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Κεφάλαιο: 6
Επικοινωνία και Διαπροσωπικές Σχέσεις

‘Όταν χρησιμοποιώ μια λέξη’ είπε ο Χάμπτυ Ντάμπτυ με μάλλον περιφρονητικό ύφος ‘εννοεί ακριβώς αυτό που επιλέγω να εννοεί- τίποτε παραπάνω-τίποτε λιγότερο’

‘Το θέμα είναι’ είπε η Αλίκη, ‘αν μπορείς να κάνεις τις λέξεις  να έχουν τόσες πολλές σημασίες’.

‘Το θέμα είναι’  είπε ο Χάμπτυ Ντάμπτυ, ‘ποιος θα είναι το αφεντικό - τίποτε άλλο’

                                      (‘Πίσω από τον Καθρέφτη’, Λούις Κάρολ)

Στο προηγούμενο κεφάλαιο εστιάσαμε στις γνωστικές διεργασίες οι οποίες, ειδικά σε ατομικιστικούς πολιτισμούς, θεωρείται ότι αποτελούν το βασικό θεμέλιο πάνω στο οποίο οικοδομείται η κοινωνική αλληλεπίδραση.  Όμως, όπως έχουμε ήδη δει, το κοινωνικό περιβάλλον των ατόμων που ζουν κυρίως σε πολιτισμούς συλλογικότητας ή ιδιαιτερότητας διαφέρει σημαντικά από το περιβάλλον των ατομικιστικών πολιτισμών ή πολιτισμών παγκοσμιότητας στους οποίους έχει παραχθεί ο μεγαλύτερος όγκος της ψυχολογίας. Αυτή η διαφορά στις αξίες, πεποιθήσεις, προσδοκίες και συμπεριφορές των γύρω μας  επηρεάζει  σημαντικά το είδος και την ποσότητα πληροφοριών που είναι διαθέσιμες σε ένα συγκεκριμένο τόπο.  Σε αυτό το κεφάλαιο θα επεκτείνουμε τη διερεύνηση του πώς αυτή η διαφορά επιδρά πάνω στον τρόπο με τον οποίο οι άνθρωποι γνωρίζονται μεταξύ τους και επηρεάζουν ο ένας την συμπεριφορά του άλλου.  Θα ξεκινήσουμε εξετάζοντας τις διαφορές στους τρόπους επικοινωνίας και στις αντίστοιχες αντιλήψεις για τον χρόνο.  Έτσι, θα είμαστε σε θέση να εξετάσουμε πώς αναπτύσσονται οι διαφορετικοί τύποι κοινωνικών σχέσεων.

Το ύφος επικοινωνίας

Η ποικιλία την οποία παρουσιάζουν οι τρόποι με τους οποίους ομιλείται η αγγλική γλώσσα στην καθημερινή ζωή δυσκολεύει ακόμα και τον αυτόχθονα Άγγλο ομιλητή να δεχτεί την ιδέα ότι υπάρχει κάτι ενιαίο στα πρότυπα επικοινωνίας που απαντώνται, για παράδειγμα, στις πολιτισμικές ομάδες των λευκών Αγγλοσαξώνων. Υπάρχει, σαφώς, μεγάλη ποικιλία στις μορφές της προφορικής αγγλικής εντός των αγγλοφώνων χωρών, όπως οι Ηνωμένες Πολιτείες, το Ηνωμένο Βασίλειο, η Αυστραλία ή ο Καναδάς.

Αυτές οι γλωσσικές παραλλαγές συχνά οριοθετούν ομάδες υποκουλτούρας ως προς την τάξη, την εθνικότητα ή την περιοχή.  Για παράδειγμα ο τρόπος με τον οποίον η κυρία Ρόμπερτσον μίλησε στον κύριο Τσαν μαρτυρά σαφώς το γεγονός ότι κατάγεται από την πεδινή περιοχής της Σκωτίας.  Αρκετές από τις φράσεις που χρησιμοποίησε θα δυσκόλευαν ιδιαίτερα όχι μόνο τον κύριο Τσαν αλλά ακόμα και άλλους αυτόχθονες ομιλητές της αγγλικής.  Όταν είπε ‘δε νομίζω να έχετε καθυστερήσει ένα εικοσάλεπτο’ (I doubt you are twenty minutes late) εννοούσε ότι ήταν σίγουρη ότι ο κύριος Τσαν ήταν 20 λεπτά αργοπορημένος.  Δυστυχώς, η κυρία Ρόμπερτσον δεν σκέφτηκε ότι ενώ θα ήταν κατανοητή  στο Εδιμβούργο ή την Γλασκόβη, ειδικά εάν είχε χρησιμοποιήσει την τοπική προφορά, έξω από τη Σκωτία θα μπέρδευε τους περισσότερους αγγλόφωνους.

Όπως και στην αγγλική, οι τοπικές διάλεκτοι δημιουργούν παρόμοιες δυσκολίες και στην περίπτωση της κινεζικής ή και οποιασδήποτε άλλης γλώσσας.  Όμως, το θέμα στην προκειμένη περίπτωση αφορά περισσότερο το κατά πόσο υπάρχουν διακριτικά στοιχεία του ύφους επικοινωνίας που να είναι κοινά σε διάφορους πολιτισμούς και ποια απ’ αυτά συνδέονται με  συγκεκριμένους ιδιοκεντρικούς ή αλλοκεντρικούς προσανατολισμούς. Για να χειριστούμε αυτό το επίπεδο γενικότητας, πρέπει να  λάβουμε υπόψη εκείνες τις όψεις της επικοινωνίας που υπερβαίνουν την εκάστοτε χρησιμοποιούμενη γλώσσα.

Το πολιτισμικό πλαίσιο της γλώσσας και η χρήση του.

Οι Μunroe, Munroe και Winters ( 1996) υποστηρίζουν ότι το φυσικό περιβάλλον επηρεάζει τις μορφές της γλώσσας που αναπτύσσονται σε διαφορετικούς πολιτισμούς.  Οι άνθρωποι π.χ. που ζουν σε ζεστά κλίματα περνούν σε ανοιχτούς χώρους περισσότερο χρόνο από ό,τι άνθρωποι που ζουν σε ψυχρά κλίματα.  Ως εκ τούτου, συχνά επικοινωνούν μεταξύ τους ενώ τους χωρίζει συγκριτικά μεγαλύτερη απόσταση και ενώ υπάρχουν γύρω διάφοροι άλλοι θόρυβοι.  Για να μπορέσουν, λοιπόν, να επικοινωνήσουν αποτελεσματικά χρειάζονται γλώσσες που έχουν απλούστερη, λιγότερη αμφίσημη δομή.  Οι Munroe κ. συν. υποθέτουν ότι οι λέξεις γλωσσών που ομιλούνται σε θερμές χώρες συνήθως παρουσιάζουν ένα σχήμα τακτικής εναλλαγής συμφώνων και φωνηέντων (πχ. Παναμάς ή θάλασσα). Λέξεις που δεν ακολουθούν αυτή τη σειρά (πχ. στριγγλιά ή screech;) αποκωδικοποιούνται δυσκολότερα, οπότε θα απαντώνται συχνότερα σε ψυχρά κλίματα. Οι Munroe κ. συν. υποστήριξαν την υπόθεσή τους χρησιμοποιώντας δείγματα λέξεων από πενήντα τρεις κοινωνίες, σαράντα επτά από τις οποίες δεν διέθεταν γραπτή γλώσσα. Η έρευνα, όμως, δεν συμπεριέλαβε αρκετές γλώσσες από πολιτισμούς με γραπτό λόγο, πράγμα που θα του/της επέτρεπε να διαπιστώσουν εάν αυτό το φαινόμενο εξακολουθεί να απαντάται σε σύγχρονες κοινωνίες, δεδομένου ότι στις γλώσσες αυτών των κοινωνιών υπάρχει εκτεταμένη εισαγωγή αγγλικών λέξεων ή λέξεων από άλλες ευρέως ομιλούμενες γλώσσες.  Μια τέτοια διεύρυνση της έρευνας των Munroe κ. συν. θα ήταν πράγματι χρήσιμη.

Αφήνοντας κατά μέρος την φωνητική δομή, o Hall (1976) υποστήριξε ότι, όσον αφορά την πραγματική χρήση της σε διαφορετικούς πολιτισμούς, η γλώσσα ταξινομείται σε γλώσσα έντονα πλαισιωμένου λόγου ή μη-έντονα πλαισιωμένου λόγου
.   Όπως το εξηγεί ο Hall, σε έναν πολιτισμό μη έντονα πλαισιωμένου λόγου το μήνυμα εκφράζεται ρητά, μεταφέρεται δηλαδή κυρίως δια μέσου των συγκεκριμένων λέξεων που αρθρώνονται. Αντίθετα σε πολιτισμούς έντονα πλαισιωμένου λόγου ένα μεγάλο μέρος του νοήματος εξυπονοείται, τα πράγματα δεν λέγονται ευθέως, οι λέξεις δηλαδή μεταφέρουν μόνο ένα μικρό μέρος  του μηνύματος. Το υπόλοιπο μέρος συνάγεται από τον ακροατή, ανάλογα με την προηγούμενη γνώση του για τον ομιλητή, για το πλαίσιο της συγκεκριμένης συνομιλίας και για άλλα σημεία του πλαισίου του κειμένου που έχει στην διάθεση του.  Με βάση τις παρατηρήσεις του, ο  Hall κατατάσσει διάφορες χώρες σε μία από τις δύο κατηγορίες.

Ο Hall (1976) θεωρούσε ότι οι δύο τύποι πολιτισμού (έντονα πλαισιωμένου λόγου και μη-έντονα πλαισιωμένου λόγου) δεν είναι πολικά αντίθετα αλλά ότι εκτείνονται πάνω σε ένα συνεχές.  Οι Gudykunst, Ting-Toomey και Chua (1988) υποστηρίζουν ότι υπάρχει στενή σχέση ανάμεσα στην ταξινόμηση του Hall και τα σημεία στα οποία ο Hofstede (1980) είχε τοποθετήσει τους διάφορους εθνικούς πολιτισμούς πάνω στην εμπειρικά παραγόμενη κλίμακα ατομικισμού- συλλογικότητας που είχε δημιουργήσει. Οι Gudykunst κ. συν. προχωρούν στην διερεύνηση του πώς η επικοινωνία έντονα και μη-έντονα πλαισιωμένου λόγου μπορεί να συμβάλει στη διατήρηση  πολιτισμών ατομικισμού και συλλογικότητας.

Υποστηρίζουν ότι η συνομιλία σε ατομικιστικές χώρες μπορεί να χαρακτηριστεί ως άμεση, περιεκτική, προσωπική και λειτουργική. Αυτό έρχεται σε αντίθεση με την έμμεση, περίπλοκη, πλαισιωμένη και συναισθηματική έμφαση της επικοινωνίας στις κοινωνίες συλλογικότητας.  Από αυτή τη γενική τοποθέτηση μπορεί να προβλέψει κανείς ότι σε ατομικιστικές πολιτισμικές ομάδες ο λόγος θα είναι πιο εστιασμένος, πιο σύντομος, με περισσότερη αναφορά στο ‘εγώ’ και με συγκεκριμένους στόχους.  Σε κοινωνίες συλλογικότητας ο λόγος θα είναι περισσότερο διαλεκτικός και θα συμπεριλαμβάνει περισσότερους τροπικούς προσδιορισμούς όπως ‘ίσως’, ‘πιθανώς’, ‘μήπως’, ‘ελαφρώς’, ‘κάπως’, ‘μάλλον’.  Επίσης, θα προσαρμόζεται ώστε να απεικονίζει την κοινωνική θέση των ατόμων στα οποία απευθύνεται ο ομιλητής, ο οποίος θα βρίσκεται σε διαδικασία συνεχούς διερεύνησης  των ακροατών του για να συλλάβει συναισθηματικά σημεία που θα του δείχνουν πώς ακριβώς ανταποκρίνονται στο μήνυμα που λαμβάνουν. 

Η εμπειρική δοκιμή τέτοιων θέσεων αποτελεί  ένα τεράστιο έργο καθώς, ό,τι έχουμε προς το παρόν στη διάθεση μας δεν είναι παρά μηδαμινές συγκρίσεις  διαφορετικών στυλ επικοινωνίας που αφορούν συγκεκριμένα ζεύγη ή ομάδες πολιτισμών.  Η Katriel (1986) για παράδειγμα, συγκρίνει το επικοινωνιακό ύφος Εβραίων και Αράβων στο Ισραήλ.  Αντιδιαστέλλει τη σχετικά ατομικιστική προτίμηση που δείχνουν οι Εβραίοι Sabra (γηγενείς) για τις ‘ίσιες κουβέντες’ με τη συλλογική προτίμηση των αραβικών γλωσσών για ‘musayra’, λέξη η οποία σημαίνει ‘….πηγαίνοντας με τον άλλον… καλοπιάνοντας τον ….διευκολύνοντας τη θέση ή κατάσταση του άλλου’. (Katriel, 1986, σελ. 111).  Κείμενο 6.1 Η αντίθεση που περιγράφει η Katriel συμφωνεί με τις προβλέψεις των Gudykunst, Ting-Toomey  και Chua (1988) για την ευθύτητα.  Πιο συστηματική τεκμηρίωση παρέχει η δουλειά της  M.S. Kim. Η  Kim υποστηρίζει ότι οι ομιλητές σε πολιτισμούς συλλογικότητας κατευθύνονται από την ανάγκη να μην επιβαρύνουν ή να μην πληγώσουν συναισθηματικά τον ακροατή, ενώ σε πολιτισμούς ατομικισμού από την ανάγκη να είναι σαφείς.  Έκανε τον έλεγχο των  υποθέσεών της ζητώντας από ερωτηθέντες που προέρχονταν από διάφορους πολιτισμούς να εκτιμήσουν τη σημαντικότητα των περιορισμών αυτών.  Σε επίπεδο πολιτισμού, η ανάγκη να μην επιβαρύνουν και να μην πληγώσουν συναισθηματικά τον ακροατή αξιολογήθηκε ως πιο σημαντική στην Κορέα και στη Χαβάη, ενώ η ανάγκη να είναι κάποιος σαφής αξιολογήθηκε ως πιο σημαντική στις Ηνωμένες Πολιτείες (Kim, 1994).  Μια παράλληλη έρευνα η οποία είχε ως αντικείμενο τη μέτρηση της έννοιας του εαυτού σε ατομικό επίπεδο έδειξε ότι τα άτομα με αλληλοεξαρτημένες έννοιες του εαυτού είχαν ως κύριο στόχο να μην επιβληθούν στους άλλους και να μην τους πληγώσουν, ενώ άτομα με ανεξάρτητες έννοιες του εαυτού είχαν ως κύριο στόχο τους τη σαφήνεια. (Kim, Sharkey & Sangelis, 1994; M.S Kim et al., 1996). Παρά αυτές τις διαφορές, σε όλες τις πολιτισμικές ομάδες η χρήση ποικίλων περιορισμών στην επικοινωνία σχετίζεται με την αξιολόγηση του τρόπου με τον οποίον οι ομάδες αυτές αντιλαμβάνονται την αποτελεσματικότητα τους στη προαγωγή της αλληλεπίδρασης (Kim & Bresnahan, 1994).

Αντίστοιχα, οι Gudykunst, Goa και Franklyn-Stokes (1996) ανέπτυξαν ψυχομετρικά εργαλεία αυτό-αναφοράς για έντονα πλαισιωμένο έναντι μη έντονα πλασιωμένου επικοινωνιακού λόγου. Ανακάλυψαν οχτώ παράγοντες επικοινωνίας κοινούς σε πέντε διαφορετικές πολιτισμικές ομάδες: την ικανότητα συναγωγής του τι εννοεί ο άλλος, τη χρήση ευθείας έναντι αμφίσημης επικοινωνίας, τη διαπροσωπική ευαισθησία, τη χρήση δραματικής επικοινωνίας, τη χρήση των αισθημάτων για την καθοδήγηση της συμπεριφοράς, την ανοιχτή στάση κατά το διάλογο, την ακρίβεια και τη θετική αντιμετώπιση της σιωπής. Οι ίδιοι ερευνητές ανέπτυξαν επίσης ψυχομετρικά εργαλεία - σε ατομικό επίπεδο- αυτο-ερμηνείας και αξιών σύμφωνα με τις θεωρητικές προσεγγίσεις του πολιτισμικού ατομικισμού/ συλλογικότητας. Οι ανεξάρτητες αυτο-ερμηνείες και αξίες πρόβλεψαν θετικά την αναφερθείσα ικανότητα ερμηνείας  έμμεσων μηνυμάτων, τη χρήση δραματικής, συναισθηματικής, ανοιχτής και ακριβούς επικοινωνίας, και αρνητικά τη χρήση έμμεσων μηνυμάτων. Οι αλληλεξαρτημένες αυτο-ερμηνείες και αξίες προέβλεψαν θετικά την ευαισθησία και αρνητικά τη θετική αντιμετώπιση της σιωπής. Σε γενικές γραμμές, λοιπόν, αυτή η φιλόδοξη έρευνα επιβεβαίωσε τις περισσότερες υποθέσεις σχετικά με το ρόλο των αυτο-ερμηνείες στα έντονα και μη-έντονα πλαισιωμένα στυλ επικοινωνίας.

Φυσικά κάποιες στιγμές η άμεση και σαφής επικοινωνία είναι απαραίτητη σε όλες τις πολιτισμικές ομάδες, όπως είναι εξάλλου και η έμμεση και υπαινικτική επικοινωνία Levine, 1985, Miller, 1994). Η Yeung (1996) για παράδειγμα ανέλυσε μαγνητοφωνήσεις συναντήσεων που πραγματοποιήθηκαν σε τράπεζες της Αυστραλίας και του Χονγκ Κονγκ με σκοπό την λήψη αποφάσεων.  Εντόπισε και τις δύο μορφές επικοινωνίας και στις δύο πολιτισμικές ομάδες.  Σε τέτοιες περιπτώσεις, όπου στόχος είναι η παραγωγή ενός συγκεκριμένου αποτελέσματος και ασκούνται πολλές αξιολογικές πιέσεις, οι συμμετέχοντες επιθυμούν να γίνει κατανοητή και να αναγνωριστεί η ατομική τους συνεισφορά.  Έτσι η Yeung παρατήρησε ότι μέλη και των δύο πολιτισμικών ομάδων διαφωνούσαν εξ’ ίσου συχνά αλλά με διαφορετικό τρόπο.  Οι Αυστραλοί χρησιμοποιούσαν συχνά τον τύπο ‘Ναι, αλλά...’ ενώ οι Κινέζοι του Χονγκ Κονγκ έκαναν περισσότερες ρητορικές ερωτήσεις.  Επίσης οι συμμετέχοντες και από τις δύο ομάδες χρησιμοποιούσαν εκφράσεις με τις οποίες μετρίαζαν την ευθεία υποστήριξη της θέσης τους ώστε να μην θεωρηθούν πιεστικοί.  Οι τρόποι όμως που επέλεγαν ήταν διαφορετικοί.  Οι Αυστραλοί χρησιμοποιούσαν εκφράσεις όπως ‘κάπως’, ‘νομίζω ότι..’, ‘καλώς εχόντων των πραγμάτων’ ενώ οι Κινέζοι του Χονγκ Κονγκ χρησιμοποιούσαν περισσότερες ερωτήσεις π.χ.  ‘μπορούμε να…;’, όταν παρουσίαζαν τις θέσεις τους.  Αντίστοιχα, οι Beebe και Takahashi επίσης ανακάλυψαν ότι οι Ιάπωνες μπορούν να είναι εξ’ ίσου άμεσοι και σαφείς και να διαφωνούν στη συζήτηση όσο και οι Αμερικανοί, χρησιμοποιώντας παραταύτα διαφορετικούς σημασιολογικούς τύπους. 

Σε ορισμένες γλώσσες η αντωνυμία ‘εμείς’ μπορεί να χρησιμοποιηθεί στρατηγικά για να κάνει πιο ασαφή τα όρια ανάμεσα στον ομιλητή και τον ακροατή.  Ο Mao (1966) εντόπισε τέσσερεις διαφορετικές, ορισμένες φορές αλληλοδιαπλεκόμενες σημασίες της αντωνυμίας ‘εμείς’ στην επικοινωνία μεταξύ των Κινέζων:  ‘εμείς’ στον ενικό, ‘εμείς’ που εκφράζει ταπεινότητα, ‘εμείς’ διπλωματικό και ‘εμείς’ που χρησιμοποιείται ως τρόπος υπεκφυγής.  Μπορούμε να φανταστούμε ότι αυτός ο πλούτος των δυνατοτήτων που προσφέρει η χρήση της αντωνυμίας ‘εμείς’ προφανώς θα υπάρχει στις γλώσσες όλων των πολιτισμών συλλογικότητας.

Η βαρύτητα που δίνεται στο ‘εμείς’ αντί στο ‘εγώ’ απηχεί ένα θέμα συλλογικότητας το οποίο μπορούμε να βρούμε σε συγκρίσεις του τρόπου με τον οποίο δομούν επιστολές διαμαρτυρίας οι Κινέζοι του Χονγκ Κονγκ και οι Γερμανοί (Laucken, Mees και Chaussein, 1992).  Πρώτον, οι Κινέζοι ήταν πιθανότερο να γράψουν τις επιστολές ανώνυμα, αποσυνδέοντας τον διαμαρτυρόμενο από την διαμαρτυρία, έτσι ώστε να προστατευθεί η σχέση με τον αποδέκτη της διαμαρτυρίας.  Επίσης οι Κινέζοι είχαν την τάση να επισημαίνουν ότι το πρόβλημα επηρέαζε όχι μόνο τους ίδιους αλλά και διάφορους άλλους.  Τέλος οι Κινέζοι είχαν μικρότερες πιθανότητες από τους Γερμανούς να απευθύνουν προσωπικές κατηγορίες κατά του ενόχου.  Όλες αυτές οι τακτικές συνδυάζονται για να προσδώσουν στις επιστολές των Κινέζων ένα χαρακτήρα λιγότερο κάθετο που στοχεύει στη διασφάλιση της αρμονίας στη σχέση.   Αυτή η προσέγγιση συλλογικότητας, αποπροσωποποιώντας την ανταλλαγή, δημιουργεί λιγότερες τριβές. Υπό αυτή την έννοια θα μπορούσαμε να θεωρήσουμε την επικοινωνία σε συλλογικούς πολιτισμούς ως λιγότερο ‘άμεση’.

Αυτοαποκάλυψη

Η αποκάλυψη προσωπικών πληροφορίων μπορεί να θεωρηθεί ως ένας τύπος άμεσης επικοινωνίας.  Η Won-Doornink (1985) συνέκρινε το ποσοστό της αυτο-αποκάλυψης στις Ηνωμένες Πολιτείες και στην Κορέα και ανακάλυψε, όπως είχε υποθέσει, ότι ήταν υψηλότερο στις Ηνωμένες Πολιτείες.  Εξετάζοντας και άλλες μελέτες, έφτασε στο συμπέρασμα ότι οι διαφορές που εντόπισε είναι χαρακτηριστικό δείγμα των διαφορών ανάμεσα σε Δυτικούς (ατομικιστικούς) πολιτισμούς και Ανατολικούς (συλλογικότητας).  Κείμενο 6.2  Η αμοιβαία αυτο-αποκάλυψη έχει μεγαλύτερη αξία σε ατομικιστικούς πολιτισμούς καθώς διευκολύνει τα ατόμα να αποφασίσουν εάν θέλουν να γνωριστούν καλύτερα.  Σε έναν πολιτισμό συλλογικότητας δεν είναι τόσο σημαντικό το να γνωρίζεις το παρελθόν ή την προσωπικότητα ενός ατόμου αλλά έχει νόημα να έχεις μια σαφή εικόνα των διασυνδέσεων και της κοινωνικής θέσης του αλλά και των κανόνων που διέπουν το άμεσο πλαίσιο.  Η αυτο-αποκάλυψη θα είχε μεγαλύτερη αξία μόνο εντός των ήδη καθιερωμένων σχέσεων της εσω-ομάδας.

Ο Goodwin (1995) αναφέρει ότι οι Ρώσοι φοιτητές και επιχειρηματίες είναι λιγότερο πρόθυμοι να αποκαλύψουν οι ίδιοι πράγματα για τον εαυτό τους.  Οι Goodwin και Lee (1994) βρήκαν ότι οι Άγγλοι φοιτητές είναι, συγκριτικά με ένα δείγμα Κινέζων φοιτητών από τη Σιγκαπούρη, πιο πρόθυμοι να κάνουν αποκαλύψεις στους φίλους τους.  Οι Derlega και Stepien (1977) συνέκριναν την προθυμία Πολωνών και Αμερικανών να κάνουν αποκαλύψεις.  Οι Πολωνοί, οι οποίοι κατά τεκμήριο λειτουργούν σε μεγαλύτερο βαθμό με όρους συλλογικότητας, έκαναν πιο σαφή διάκριση από τους Αμερικανούς ανάμεσα στην αποκάλυψη σε ένα φίλο και σε ένα ξένο.  Κείμενο 6.3 Επεκτείνοντας αυτή την προσέγγιση, οι Gudykunst κ. συν. (1992) συνέκριναν πόσο σαφείς διακρίσεις έκαναν φοιτητές στις ΗΠΑ, την Ιαπωνία, το Χονγκ Κονγκ και την Ταϊβάν μεταξύ των σχέσεων της εσω-ομάδας και εξω-ομάδων.  Ανακάλυψαν ότι οι τρεις χώρες με τη μεγαλύτερη συλλογικότητα παρουσίαζαν υψηλότερο βαθμό αυτο-αποκάλυψης και ανίχνευσης του άλλου σε σχέσεις της εσω-ομάδος παρά με εξω-ομάδες.  Στις ΗΠΑ από την άλλη δεν υπήρχε σημαντική διαφοροποίηση σε αυτό το επίπεδο.

Η διατήρηση της αξιοπρέπειας

Ένα γενικότερο απολογισμό της λειτουργίας των διαφορετικών επικοινωνιακών στυλ στις ατομικιστικές κοινωνίες και στις κοινωνίες συλλογικότητας δίνει η θεωρία της αξιοπρέπειας της Ting-Toomey1 (1988).  Η Ting-Toomey υποστηρίζει ότι η διατήρηση της αξιοπρέπειας είναι σημαντική σε όλες τις κοινωνίες, αλλά ότι έχει άλλες σημασιολογικές αναφορές για τις ατομικιστικές κοινωνίες και άλλες για τις κοινωνίες συλλογικότητας. Σε όλα τα πολιτιστικά περιβάλλοντα μας απασχολεί τόσο η ‘θετική’ όσο και η ‘αρνητική’ εικόνα μας (face)  (Brown and Levinson, 1987).  ‘Ο όρος αρνητική εικόνα αναφέρεται στην επιθυμία ενός ατόμου να είναι σεβαστά τα δικαιώματα που απορρέουν από την αυτονομία του, ενώ ο όρος θετική εικόνα αναφέρεται στην ανάγκη του ατόμου να γίνεται αποδεκτή η εικόνα που παρουσιάζει....  Οι Brown και Levinson θεωρούν ότι συνήθως οι άνθρωποι συνεργάζονται για να ελαχιστοποιήσουν τον κίνδυνο για την ‘εικόνα’ τους, δεδομένου ότι οι ανάγκες του κάθε μέρους σε επίπεδο αξιοπρέπειας μπορεί να πληγούν από τις πράξεις του άλλου μέρους’ (Leichty και Applegate, 1991, σ. 452-3). Το ζήτημα των αναγκών σε επίπεδο κοινωνικής εικόνας, αξιοπρέπειας, αποτελεί οικουμενικό μέλημα κατά την αλληλεπίδραση (Ho, 1976).  

Ουσιαστικά, η έννοια ‘αξιοπρέπεια’ (face) αποτελεί μια ευρεία μεταφορά η οποία περιλαμβάνει όλα τα στοιχεία της συμπεριφοράς που θεωρούνται σημαντικά για την τροφοδότηση μιας σχέσης ή για την αποτροπή της διακοπής της.  Συνδέεται με την έννοια της ‘ευγένειας’ ως προς το ότι μη ευγενικές συμπεριφορές απειλούν τόσο την αξιοπρέπεια του ίδιου του μη ευγενικού ατόμου όσο και του αποδέκτη της μη ευγενικής συμπεριφοράς.  Η θεωρία της ευγενείας (Brown και Levinson, 1987) έχει ως σκοπό να εξηγήσει τις διαφορετικές εκφάνσεις της στρατηγικής, τόσο λεκτικές όσο και μη-λεκτικές, τις οποίες χρησιμοποιούν τα άτομα για να επικοινωνήσουν τον κατάλληλο βαθμό ευγενείας.

Ομιλητές που χρησιμοποιούν γλώσσα η οποία μεταφέρει σημεία σεβασμού του άλλου αξιολογούνται ως πιο συμπαθητικοί, ως άνθρωποι που μπορούν να έχουν περισσότερη επιρροή πάνω στους άλλους και ως λιγότερο κυριαρχικοί (Liska και Hazelton, 1990).  Αυτού του τύπου η γλώσσα ανταποκρίνεται στην οικουμενική διάσταση που έχει οριστεί από τον Goody:

οι βασικοί περιορισμοί στην αποτελεσματική αλληλεπίδραση φαίνεται ότι είναι ουσιαστικά οι ίδιοι σε όλους τους πολιτισμούς και τις γλώσσες.  Παντού το άτομο, εάν θέλει να επιτύχει τους στόχους του, πρέπει να εξασφαλίσει την συνεργασία του συνομιλητή του.  Για να εξασφαλιστεί η συνεργασία θα πρέπει να αποφεύγει να είναι ανταγωνιστικό με τον εκάστοτε συνομιλητή.... (1978, σ.6)

Σύμφωνα με τη θεωρία της ευγενείας, η ευγένεια του ομιλητή σε παγκόσμιο επίπεδο, αυξάνει ανάλογα με την δύναμη που ασκεί επάνω του ο στόχος, την κοινωνική απόσταση του στόχου από τον ομιλητή και με βαθμό επιβολής που ασκεί ο ομιλητής πάνω σε έναν στόχο.  Οι Holtgraves και Yang (1990, 1992), χρησιμοποιώντας τις απαντήσεις Κορεατών και Αμερικανών, επιβεβαίωσαν την σημασία αυτών των μεταβλητών στην διαμόρφωση της λεκτικής ευγένειας και στις δύο πολιτισμικές ομάδες.  Οι Ambady κ. συν.. (1996) ανακάλυψαν επίσης ότι σε παιχνίδια ρόλων και στις δύο ομάδες, Κορεάτες και Αμερικανούς, οι δείκτες μη λεκτικής ευγένειας αυξήθηκαν σε συνάρτηση με το βαθμό εξουσίας και επιβολής.  Οπότε, αυξάνουν οι ενδείξεις ότι σε διαφορετικούς πολιτισμούς τα άτομα διαφοροποιούν την ευγένεια της συμπεριφοράς τους προς τον άλλον ανάλογα με την ίδια τη σχέση και τις μεταβλητές σε επίπεδο περιεχομένου.  Αυτού του βαθμού το ενδιαφέρον για την ικανοποίηση των αναγκών και των δύο μερών σε επίπεδο σεβασμού του άλλου ως προσώπου επιτρέπει να προχωρήσει η αλληλεπίδραση.

Ωστόσο, σε ατομικιστικούς πολιτισμούς,  το σημείο στο οποίο εστιάζεται η έννοια πρόσωπο είναι πρωτίστως το ‘Εγώ’, το οποίο ενδιαφέρεται να γίνουν ορατές οι θετικές του ποιότητες ενώ οι αρνητικές να καλυφθούν ή να μη ληφθούν υπόψη.  Το έργο του Goffman (1959) για παράδειγμα εστιάζει σε διαδικασίες που ονομάζει ‘facework’, και που αφορούν την αποφυγή της απώλειας της αρνητικής εικόνας, όπως την ορίσαμε παραπάνω, στις χώρες της Δύσης.  Σε πολιτισμικές ομάδες συλλογικότητας, λέει η Ting – Toomey (1988), ο κυριότερος στόχος είναι η διατήρηση της αρμονίας και όπου ο στόχος αυτός επιτυγχάνεται η θετική εικόνα διαφυλάσσεται.  Όταν υπάρχει κίνδυνος σύγκρουσης, το ζήτημα δεν είναι το ‘Εγώ’ συγκεκριμένα να μην έρθει σε δύσκολη θέση, αλλά ότι ‘Εμείς’ χρειάζεται να αποτρέψουμε αυτόν τον κίνδυνο αποκωδικοποιώντας τα σημεία της έμμεσης επικοινωνίας εγκαίρως ώστε να αποφευχθεί η κατάσταση σύγκρουσης.  Συγκρίνοντας άτυπους κανόνες ανάπτυξης σχέσεων με τους άλλους, οι Argyle et al. (1986) διαπίστωσαν ότι οι κανόνες που αφορούσαν τον περιορισμό της συναισθηματικής έκφρασης, και οι οποίοι βοηθούσαν στην διατήρηση της αρμονίας και (στην αποφυγή της απώλειας του) της αξιοπρέπειας, ήταν περισσότερο αποδεκτοί στην Ιαπωνία και το Χονγκ Κονγκ παρά στην Ιταλία και το Ηνωμένο Βασίλειο. Αυτοί οι κανόνες καλύπτουν ένα ευρύτερο φάσμα θεμάτων συζήτησης από ό,τι η απλή αυτο-αποκάλυψη και επίσης αφορούν διαφορές σε στυλ επικοινωνίας.

Οπότε, πολλά άτομα σε ατομικιστικούς πολιστισμούς προσπαθούν να μην φέρουν τους άλλους σε δύσκολη θέση, αλλά, όπως υποστηρίζει το μοντέλο της Ting-Toomey, για λόγους κάπως διαφορετικούς από αυτούς που έχουν άτομα συλλογιστικών πολιτισμών.  Οι Choi και Choi (1992) παρουσιάζουν μια ανάλυση των Κορεατικών εννοιών noon-chi και che-myun τις οποίες μεταφράζουν αντίστοιχα ‘τακτ’ και ‘διάσωση αξιοπρέπειας’.  Επισημαίνουν ότι ο όρος ‘τακτ’ στα Αγγλικά απηχεί τόνους διαπροσωπικής διπλωματικότητας ή χειραγώγησης, ενώ στα Κορεάτικα η σημασία είναι πιο συλλογική και εστιάζει στην αποφυγή της σύγκρουσης.  Μας δίνουν ένα παράδειγμα για το noon-chi:  ο Α θέλει να βγει ο Β από το γραφείο του.  Για αυτό το σκοπό ο Α ρωτάει τον Β τι ώρα είναι.  Καθώς ο Β είναι εξοικειωμένος με την έμμεση επικοινωνία, ορθώς συνάγει ότι ο Α επιθυμεί την αποχώρηση του οπότε και φεύγει, αφήνοντας ανέπαφη την αρμονία της σχέσης.  Ο στόχος αυτής της διακριτικής συμπεριφοράς είναι κυρίως η προστασία της σχέσης και όχι τόσο η επίδειξη διαπροσωπικής διπλωματικότητας.

Φυσικά, οι τακτικές χειρισμού καταστάσεων που είναι απειλητικές για την αξιοπρέπεια μπορεί να διαφέρουν από τον ένα πολιτισμό συλλογικότητας στον άλλον.  H Tsai (1996) συγκεκριμένα αναφέρει ότι είναι διαφορετικοί στην Κίνα και στην Ιαπωνία.  Υποστηρίζει ότι οι Ιάπωνες, εάν γνωρίζουν εκ των προτέρων ότι δεν θα είναι σε θέση να ανταποκριθούν σε μια υποχρέωση, θα προστατέψουν την αξιοπρέπειά τους απολογούμενοι, ενώ οι Κινέζοι θα προσπαθήσουν να τονώσουν την εικόνα τους και θα υποσχεθούν βοήθεια ακόμα και εάν δεν πρόκειται να ανταποκριθούν.  Οπότε, ακόμα και σε πολιτισμούς για τους οποίους η αξιοπρέπεια αποτελεί μείζον μέλημα, φαίνεται ότι υπάρχουν πολιτισμικές διαφορές όσον αφορά τις στρατηγικές διά των οποίων διαφυλάσσεται.

Βέβαια όσο και αν προσπαθήσουμε, υπάρχουν περιπτώσεις στις οποίες δεν μπορούμε να διατηρήσουμε την αξιοπρέπειά μας.  Όταν βρισκόμαστε αντιμέτωποι με τέτοιες συνθήκες μπαίνουμε σε διαδικασίες στήριξης της αξιοπρέπειάς μας.  Η Ting-Toomey (1988) υποστηρίζει ότι σε ατομικιστικούς πολιτισμούς, εάν κάποιος δεχθεί κάποια προσβολή έχει περισσότερες πιθανότητες να προσπαθήσει να την αποκρούσει, ειδικά εάν ήταν μπροστά και άλλοι.  Οι Bond και Venus (1991) παρατήρησαν τι συνέβη όταν μέσα στα πλαίσια ενός πειράματος ένα μέλος της ομάδας των ερευνητών, το οποίο έπαιζε τον ρόλο του καθηγητή, προσέβαλε κάποιους φοιτητές στο Χονγκ Κονγκ.  Όταν η προσβολή απευθυνόταν σε αυτούς προσωπικά οι φοιτητές αντιδρούσαν λιγότερο όταν ήταν μπροστά ένα μέλος της ομάδας τους παρά όταν ήταν μόνοι.  Η ερμηνεία που έδωσαν οι Bond και Venus σε αυτή την αντιστροφή ήταν ότι για τους φοιτητές ήταν σημαντικότερη η αποφυγή της ανοιχτής σύγκρουσης, η οποία θα ντρόπιαζε την ομάδα τους, παρά η διαφύλαξη της δικής τους αξιοπρέπειας.  Σε μια διαφορετική πειραματική συνθήκη, η προσβολή δεν απευθυνόταν μόνο σε αυτούς προσωπικά αλλά σε όλη την ομάδα.  Σε αυτή την περίπτωση οι φοιτητές υπερασπίστηκαν πιο σθεναρά τον εαυτό τους, αλλά έριχναν πιο συχνά ματιές στα άλλα μέλη της ομάδας, ελπίζοντας ίσως ότι θα καταλάβαιναν πώς αντιδρούν οι συμφοιτητές τους στην προσβολή.

Οι προσβολές που είναι προϊόν αντεπίθεσης είναι ένας μόνο από τους τρόπους, μάλλον άμεσος, προστασίας της εικόνας μας.  Οι Cocroft και Ting-Toomey (1994) ανέπτυξαν μια πολιτισμικά ισορροπημένη τυπολογία τέτοιων στρατηγικών χρησιμοποιώντας υποκείμενα από την Ιαπωνία και από τις Ηνωμένες Πολιτείες.  Εντόπισαν επτά ανεξάρτητους παράγοντες:  αντι-κοινωνική,  αυτο-παρουσίαση, αυτο-απόδοση, υπαινιγμός, διαταγή, θετική κοινωνική και έμμεση στρατηγική.  Οι τέσσερεις πρώτες χρησιμοποιούντο συχνότερα από τους Αμερικανούς ενώ οι τρεις τελευταίες από τους Ιάπωνες.  Δυστυχώς οι ερευνητές δεν συσχέτισαν την χρήση τέτοιων στρατηγικών με τις -ατομικές- κλίμακες ιδιοκεντρισμού και αλλοκεντρισμού.  Αναγνωρίζουν επίσης ότι οι διάφοροι τύποι στρατηγικών μπορεί να μην είναι εννοιολογικά ισοδύναμοι.  Έτσι, το γεγονός ότι οι Αμερικανοί χρησιμοποιούν την αυτο-απόδοση (την προσωπική δηλαδή ανάληψη ευθύνης) κυρίως, ως τρόπο προστασίας του αξιοπρέπειας του άλλου, μπορεί να μην ισχύει για τους Ιάπωνες οι οποίοι ασχολούνται λιγότερο με τις δικές τους (ή του άλλου) τις ανάγκες σε επίπεδο αρνητικής εικόνας.  Έτσι, η κατανόηση της πολιτισμικής δυναμικής του facework είναι σύνθετη (βλ. επίσης Imahori και Cupach, 1994), αλλά, τουλάχιστον, είναι σαφές ότι οι στρατηγικές συμπεριφοράς διαφέρουν από πολιτισμό σε πολιτισμό.

Είναι η σιωπή χρυσός;

Οι Giles, Coupland και Wiemann (1992) συνέκριναν τις αντιλήψεις Κινέζων και Αμερικανών για τη συζήτηση.  Οι Αμερικανοί είπαν ότι η ομιλία είναι ευχάριστη, σημαντική και ένας τρόπο να ελέγχεις την εξέλιξη των πραγμάτων.  Οι Κινέζοι είχαν μεγαλύτερη αντοχή στη σιωπή και έβλεπαν τη σιωπή ως τρόπο ελέγχου.  Μελέτες γύρω από την διαπραγμάτευση έδειξαν ότι και οι Ιάπωνες επίσης αντέχουν την σιωπή και συχνά τη χρησιμοποιούν στρατηγικά για να ελέγξουν την πορεία της διαπραγμάτευσης (Graham, 1985, Hasegawa και Gudykunst, 1997).  Οι Αυστραλοί δεν ήταν τόσο πρόθυμοι όσο οι Αμερικανοί να χρησιμοποιήσουν λεκτική επικοινωνία.  Η διαφορά αυτή φαίνεται να είναι αποτέλεσμα του ότι οι Αυστραλοί έχουν περισσότερους ενδοιασμούς και χαμηλότερη αυτοπεποίθηση σε σχέση με τις ικανότητες τους σε αυτόν τον τομέα (Barraclough, Christophel και McCroskey, 1988).  Ακόμα και μεταξύ ατομικιστικών χωρών το νόημα της σιωπής και της ομιλίας μπορεί να ποικίλει.  Στη Φινλανδία, για παράδειγμα, λέγεται ότι η σιωπή συχνά δηλώνει προσοχή και ενθάρρυνση προς τον ομιλητή να συνεχίσει, ενώ σε άλλες χώρες είναι πιθανότερο να συνεχίσει ο ομιλητής μόνο όταν υπάρχει σαφής λεκτική, ή και μη λεκτική, δήλωση ότι το μήνυμα ακούγεται (Wiemann, Chen και Giles, 1986).

Ο Scherer (1979) ανακάλυψε ότι τόσο στην Γερμανία όσο και στις Ηνωμένες Πολιτείες η κυριαρχία μπορεί να εκφραστεί δια της ομιλίας, αλλά ότι ο τρόπος ομιλίας του κυριαρχικού ατόμου διαφέρει ανάμεσα στις δύο χώρες.  Οι κυριαρχικοί Αμερικανοί μιλούσαν πιο δυνατά και με μεγαλύτερη εκφραστικότητα.  Οι κυριαρχικοί Γερμανοί είχαν μικρότερη εκφραστικότητα αλλά μεγάλη ευφράδεια.  Η καθημερινή εμπειρία δείχνει ότι η ένταση της φωνής σε διαφορετικές χώρες διαφέρει με προβλέψιμους τρόπους.  Δεν φαίνεται να υπάρχει δημοσιευμένη έρευνα σχετικά με το αν αυτές οι διαφορές σχετίζονται με τους τύπους αξιών που θεωρούνται σημαντικότερες σε κάθε χώρα.


Οι Peng, Zebrowitz και Lee (1993) συνέκριναν τις αντιδράσεις Κορεατών και  Αμερικανών όταν άκουγαν μαγνητοφωνήσεις απαγγελιών του αλφαβήτου στα αγγλικά και στα κορεάτικα.  Και οι δύο ομάδες ακροατών θεωρούσαν ότι η δυνατή φωνή δήλωνε εξουσία.  Οι Αμερικανοί συνέδεσαν επίσης την ταχύτητα στην ομιλία με ικανότητα και εξουσία, όχι όμως και οι Κορεάτες.  Επιπλέον, οι Peng κ. συν. προέβλεψαν ότι το να μιλάει κανείς σφιγμένα και όχι χαλαρά θα ερμηνευόταν από τους Κορεάτες ως ένδειξη κύρους αλλά όχι και από τους Αμερικανούς.  Το στοιχείο αυτό δεν παρατηρήθηκε, πιθανώς διότι το σφίξιμο και η ένταση της φωνής βρέθηκε ότι είχαν μεγάλη συσχέτιση στα δείγματα ομιλίας που χρησιμοποιήθηκαν.  

Οι ποικιλίες της ειλικρίνειας

Μια ακόμα πλευρά του ύφους επικοινωνίας έχει σχέση με το τι θεωρείται ‘ειλικρινές’ και τι θεωρείται παραπλανητικό σε διαφορετικούς πολιτισμούς.  Σε πολιτισμούς παγκοσμιότητας, η αλήθεια θεωρείται απόλυτη κατάσταση, με το ίδιο τρόπο που οι νόμοι ισχύουν κατ’ αρχήν για όλους τους πολίτες.  Σε πολιτισμούς συλλογικότητας ή ιδιαιτερότητας, η επικοινωνία γίνεται πάντα αντιληπτή ως διαδικασία η οποία εκτυλίσσεται εντός ενός κοινωνικού πλαισίου.  Για να προσδιορίσει το άτομο τι πρέπει να πει σε κάθε περίπτωση απαιτείται κοινωνική ευαισθησία και τακτ.  Ακόμα και σε κοινωνίες παγκοσμιότητας, τα ‘αθώα ψέματα’ (λόγοι που δεν ανταποκρίνεται στην πραγματικότητα και έχουν ως σκοπό τη διατήρηση της κοινωνικής αρμονίας) είναι ευρέως αποδεκτά.  Είναι, παραταύτα, αναμενόμενο ότι η συχνότητα εμφάνισης τους θα είναι υψηλότερη σε κοινωνίες ιδιαιτερότητας και συλλογικότητας (McLeod και Carment, 1988).


Οι Christie και Geis (1970) ανέφεραν μια σειρά μελετών ενός φαινομένου που ονόμασαν «Μακιαβελισμός» στις ΗΠΑ.  Μακιαβελικός είναι κάποιος ο οποίος επιδιώκει να χειριστεί τους άλλους μέσα από διάφορες στρατηγικές εξαπάτησης.  Έρευνες για τον Μακιαβελισμό και τις μεθόδους που χρησιμοποιούν οι άνθρωποι για να κερδίσουν την εύνοια των άλλων έχουν πραγματοποιηθεί σε διάφορες χώρες και σε ορισμένες μάλιστα έχουν χρησιμοποιηθεί τα ερωτηματολόγια των Christie και Geis.  Ο Tripathi (1981), για παράδειγμα, έδειξε ότι η Μακιαβελική κλίμακα έχει κάποια εγκυρότητα στην Ινδία, όπου όσοι είχαν υψηλή βαθμολογία στην έρευνα αποδείχτηκε ότι είχαν οι ίδιοι πει ψέματα στην προσπάθεια τους να πάρουν κάποια υποτροφία για το πανεπιστήμιο.  Δεν έχει γίνει όμως ακόμα καμία απ’ ευθείας διαπολιστική έρευνα του Μακιαβελισμού.


Οι Almaney και Ahwan (1982) συζητούν την πρακτική της mubalaqha, λέξη η οποία για τον Αραβικό κόσμο σημαίνει κάτι σαν ‘υπερβολή’.  Υποστηρίζουν, ότι αν ένας Άραβας δεν κάνει δηλώσεις με τρόπο που οι Δυτικοί θα θεωρούσαν υπερβολικό, άλλοι Άραβες δεν πιστεύουν τα λόγια του και θα μπορούσαν μάλιστα να συνάγουν ότι είχαν και το αντίθετο νόημα.  Τα είδη των διαπολιτισμικών παρεξηγήσεων που αυτή η θεώρηση της ειλικρίνειας μπορεί να προκαλέσει μεταξύ Αράβων και Δυτικών έγινε σαφής στην κρίση του Πολέμου του Κόλπου το 1990-91.  Εκείνη την περίοδο η Ιρακινή κυβέρνηση δεν έλαβε σοβαρά υπόψη της τις προειδοποιήσεις του Υπουργού Εξωτερικών των ΗΠΑ, James Baker, ο οποίος είχε δηλώσει ότι πιθανή εισβολή στο Κουβέιτ θα οδηγούσε σε αντίποινα μεγάλης κλίμακας.  Σε αναλύσεις που ακολούθησαν διάφοροι σχολιαστές πρότειναν ως πιθανή ερμηνεία ότι ο Baker δεν χρησιμοποίησε στις απειλές του αρκετή υπερβολή.  Κατά συνέπεια, ο Ιρακινός Υπουργός Εξωτερικών Aziz δεν πίστεψε ότι οι απειλές ήταν πραγματικές.  Μια άλλη προηγούμενη περίπτωση αποτυχίας επικοινωνίας κατά τη διάρκεια διπλωματικών διαπραγματεύσεων μεταξύ Αμερικανών και Αράβων δίνεται στο Κείμενο 8.5 (σ. 219).

Τα παραδείγματα αυτά καταδεικνύουν την αρχή την οποία αναπτύξαμε στο κεφάλαιο στο Κεφάλαιο 3, ότι ενώ μπορεί να υπάρχουν -ητικές αρχές με διαπολιτισμική αξία, τα –ημικά μέσα με τα οποία εκφράζονται ποικίλουν από πολιτισμό σε πολιτισμό.  Στην συγκεκριμένη περίπτωση, μπορεί όντως να είναι αλήθεια ότι σε όλους τους πολιτισμούς κάποιοι προσπαθούν να εντυπωσιάσουν κάποιους άλλους, αλλά τα μέσα με τα οποία θα γίνει αυτό είναι πολιτισμικά προσδιορισμένα.

Φιλοφρονήσεις και αντιδράσεις σε αυτά

Η επιδοκιμασία είναι μια συμπεριφορά συσχετισμού που συναντάται σε όλους τους πολιτισμούς (Triandis, 1978), και που έχει ως σκοπό να τονώσει την αλληλεγγύη ανάμεσα στα άτομα.  Οι φιλοφρονήσεις λειτουργούν ενισχυτικά, οπότε η ανάλυση του περιεχομένου τους μπορεί να μας δώσει μια εικόνα για τις αξίες ενός πολιτισμού (Nelson, El Bakary και Al Batal, 1993).  Η ανάλυση της μορφής τους μπορεί να μας δώσει πληροφορίες για τα στυλ επικοινωνίας του πολιτισμού.


Οι Barnlund και Araki (1985) έχουν παρουσιάσει πρωτοποριακό έργο σε αυτόν τον τομέα.  Χρησιμοποιώντας λεπτομερείς συνεντεύξεις με Ιάπωνες και Αμερικανούς έχουν σχεδιάσει ένα πολιτισμικά ισορροπημένο ερωτηματολόγιο για την φιλοφρονητική συμπεριφορά.  Όπως προβλέπεται από τις θεωρητικές απόψεις για τους πολιτισμούς υψηλής πλαισίωσης, οι Ιάπωνες ερωτηθέντες δείχνουν μια προτίμηση σε έμμεσους τρόπους κολακείας (μη-λεκτικούς, μέσω τρίτου κ.λπ.).  Οι Αμερικανοί επίσης χρησιμοποιούν έμμεσους τρόπους, αλλά με μικρότερη συχνότητα.  Επίσης, οι Αμερικανοί επαινούν τους άλλους πιο συχνά (βλ. επ. Beebe και Takahashi, 1989), είναι πιο γενναιόδωροι στους επαίνους τους και εστιάζουν στην εμφάνιση περισσότερο από τους Ιάπωνες.  Οι Αμερικανοί επαινούν τα πιο κοντινά τους πρόσωπα (π.χ. συζύγους, φίλους) περισσότερο από ό,τι ανθρώπους με τους οποίους δεν είναι συνδεδεμένοι (π.χ. ξένους, γνωστούς).  Στην Ιαπωνία το τελευταίο σχήμα είναι ανεστραμμένο.


Ο Αραβικός πολιτισμός είναι επίσης πολιτισμός υψηλής πλαισίωσης, και η έρευνα των Nelson, El Bakary και Al Batal (1993) μπορεί να δείξει τις διαφορές και τις ομοιότητες με τον Ιαπωνικό.  Χρησιμοποιώντας τη μέθοδο συνέντευξη-ερωτηματολόγιο των Barnlund και Araki (1985), οι Nelson κ. συν. επιβεβαίωσαν ότι οι Άραβες, όπως και οι Ιάπωνες, έκαναν φιλοφρονήσεις σπανιότερα από τους Αμερικανούς.  Οι φιλοφρονήσεις των Aιγυπτίων όμως διακρίνονται από αντίστοιχη ευθύτητα.  Οι φιλοφρονήσεις τους είναι μεγαλύτερες σε έκταση, πιο περίτεχνες από των Αμερικανών και συχνά κάνουν χρήση μεταφορών.  Οι Αιγύπτιοι επαινούν την εμφάνιση με την ίδια συχνότητα, αλλά εστιάζουν περισσότερο σε φυσικά χαρακτηριστικά (π.χ μάτια) και όχι σε χαρακτηριστικά τα οποία αποκτήθηκαν μετά από προσπάθεια του ατόμου (π.χ. κόμμωση).  Οι Αιγύπτιοι, όπως και οι Αμερικανοί, επαινούν χαρακτηριστικά που συνδέονται με την προσωπικότητα περισσότερο από ό,τι οι Ιάπωνες (όταν αποφασίσουν να το κάνουν), αλλά όπως και οι Ιάπωνες, επαινούν τις δεξιότητες και την δουλειά περισσότερο από τους Αμερικανούς.  Βεβαίως, χρειαζόμαστε πληροφορίες και από άλλους πολιτισμούς υψηλής και χαμηλής πλαισίωσης για να είμαστε σε θέση να εντοπίσουμε αξιόπιστα σχήματα διαφορών.  Και επίσης, βεβαίως, δεν θα καταφέρουμε να κάνουμε αποτελεσματικά κομπλιμέντα σε διαφορετικούς πολιτισμούς, αν δε βρεθεί κάποιος να μας διδάξει (Wolfson, 1989).

Διαφορές παρατηρούνται, επίσης, και στον τρόπο με τον οποίο ανταποκρίνονται τα άτομα στα κομπλιμέντα.  Σε πολιτισμούς οι οποίοι δίνουν σημασία στην σεμνότητα, η κολακεία μπορεί να φέρει τα άτομα σε δύσκολη θέση (βλ. Σχήμα 5.2). Ο Loh (1993), για παράδειγμα, βρήκε ότι οι Κινέζοι του Χονγκ Κονγκ συχνά αλλάζουν ή και απορρίπτουν έναν έπαινο πιο συχνά από τους Βρετανούς, οι οποίοι συνήθως τον δέχονται λέγοντας ‘ευχαριστώ’.  Ο Loh πιστεύει ότι για τους Βρετανούς η πιο ευγενική επιλογή είναι να ακολουθήσουν τον κανόνα που επιτάσσει τη συμφωνία με τον άλλο, ενώ για τους Κινέζους ισχυρότερος είναι ο κανόνας που επιτάσσει τη σεμνότητα.  Και πάλι η πιθανότητα να δημιουργηθούν διαπολιτισμικές παρεξηγήσεις είναι μεγάλη (βλέπε Κεφάλαιο 9).

Η μη λεκτική παράμετρος

Η επικοινωνία δεν βασίζεται μόνο στις λεκτικές συνιστώσες που συζητήσαμε παραπάνω.  Την ώρα που οι άνθρωποι μιλάνε και ακούνε, κάνουν και άλλα πράγματα: προσηλώνουν το βλέμμα, μυρίζουν, χειρονομούν, έχουν διάφορες μικροαντιδράσεις, ας πούμε χαμογελούν, τοποθετούνται αντικριστά με το συνομιλητή τους και αλλάζουν τη στάση του σώματος τους.  Αυτές οι μη λεκτικές συμπεριφορές βοηθούν στη διαχείριση των κοινωνικών λειτουργιών μέσω των οποίων εκφράζεται η απόσταση της σχέσης, δηλαδή, ρυθμίζεται η αλληλεπίδραση, εκδηλώνεται ο κοινωνικός έλεγχος, παρέχεται πληροφορία, γίνεται διαχείριση του συναισθήματος και διευκολύνεται η παροχή υπηρεσιών και η ολοκλήρωση έργων (Patterson, 1991).


Αυτές οι ευρείες λειτουργίες ισχύουν για οποιοδήποτε πολιτισμικό περιβάλλον, οπότε έχει νόημα να εξετάσουμε τις μη γλωσσικές συμπεριφορές διαπολιτισμικά.  Στο πεδίο αυτό έχουν πραγματοποιηθεί αρκετές εργασίες (π.χ. Poyatos, 1988), σε ορισμένες από τις οποίες έχουμε ήδη αναφερθεί (π.χ. για την εγγύτητα, στο Κεφάλαιο 5).  Το πρόβλημα είναι, ότι ένα μεγάλο μέρος είναι αθεωρητικές περιγραφικές έρευνες. 

Χειρονομίες.  Χαρακτηριστική είναι η μελέτη των χειρονομιών διαπολιτισμικά.  Στο ντοκυμαντέρ ‘A world of gestures’ (‘Του κόσμου οι χειρονομίες’), ο Archer καταγράφει διάφορες χειρονομίες που χρησιμοποιούνται σε διαφορετικούς πολιτισμούς για να επικοινωνήσουν πληροφορίες σε θέματα που αφορούν το σεξ, την αυτοκτονία, τη σύγκρουση, τη φιλία, την ομορφιά κ.ο.κ.  Φυσικά το ποσοστό πολιτισμικών διαφορών όσον αφορά το εάν σε μία έννοια αντιστοιχεί μια χειρονομία και ποια είναι αυτή, είναι υψηλό.  Η πολιτισμική ‘ευφράδεια’, θα λέγαμε, απαιτεί την απόλυτη γνώση αυτών των χειρονομιών, ως σημείων που μεταδίδουν πληροφορίες.  Διαφορετικές χειρονομίες έχουν διαφορετικό νόημα σε διαφορετικούς πολιτισμούς και η διαφορά αυτή θα μπορούσε να γίνει πηγή πολλών παρεξηγήσεων.  Ο σχηματισμός του V με τον δείκτη και το μέσο δάχτυλο της παλάμης για παράδειγμα, δεν συμβολίζει παντού τη νίκη και σε κάποιους πολιτισμούς θα μπορούσε να θεωρηθεί προσβλητική χειρονομία!


Οι χειρονομίες που μπορούν να χρησιμοποιηθούν ανεξάρτητα από τον λόγο ονομάζονται εμβλήματα (Kendon, 1988).  Αποτελούν οι ίδιες μία γλώσσα αλλά είναι δύσκολο να τις συσχετίσουμε με οποιαδήποτε θεωρία του πολιτισμού.  Μάλιστα, η σύγχρονη έρευνα των χειρονομιών διακρίνει διαφόρους τύπους τους.  Η Bavelas (1994) μιλάει για χειρονομίες συζήτησης, τοπικές και αλληλεπίδρασης.  Στις συζητήσεις που γίνονται στον Καναδά το 10 με 20 τοις εκατό των χειρονομιών είναι χειρονομίες αλληλεπίδρασης και βασικός τους σκοπός είναι ‘να συμπεριλάβει και να εμπλέξει ο ομιλητής στην συζήτηση το άτομο στο οποίο απευθύνεται, χωρίς όμως ο ίδιος να κατέβει από το βήμα’ (σ. 212).

Πώς επιτελείται αυτή η βασική λειτουργία σε άλλες πολιτισμικές ομάδες και πώς συνδέεται η σχετική διαφοροποίηση με τον πολιτισμό;  Ο Wakushima (1996), για παράδειγμα, αναφέρει ότι στην Ιαπωνία χρησιμοποιούνται λιγότερες τέτοιες χειρονομίες και μάλιστα εκεί η χρήση τους θεωρείται αγένεια.  Στη θέση τους, επιστρατεύονται λεκτικοί μηχανισμοί.  Ο λόγος;  Οι Anderson και Bowman (1985) υποστηρίζουν ότι τα άτομα σε πολιτισμούς υψηλής απόστασης εξουσίας εκδηλώνουν μεγαλύτερη ένταση στο σώμα για να εξευμενίσουν τους ανωτέρους τους.  Η συνήθεια αυτή επεκτείνεται και σε άλλους τύπους σχέσεων αναστέλλοντας τις χειρονομίες γενικότερα και αναγκάζοντας τον εκάστοτε ομιλητή να χρησιμοποιήσει άλλες διόδους για να κατορθώσει να συμπεριλάβει και να εμπλέξει στη συζήτηση το άτομο στο οποίο απευθύνεται χωρίς ο ίδιος, όμως, να κατέβει από το βήμα. 

Ορισμένοι ερευνητές στην προσπάθειά τους να κατανοήσουν τη εξωγλωσσική συμπεριφορά έχουν στραφεί προς μία ‘τελεστική’ προσέγγιση (Hecht, Anderson και Ribeau, 1989).  Η ικανότητα να επιφέρουμε μια συγκεκριμένη έκβαση χρησιμοποιώντας τους διαφορετικούς τύπους μη λεκτικής συμπεριφοράς που έχουμε στη διάθεσή μας, όπως το βλέμμα και η εγγύτητα, μπορεί τώρα να μελετηθεί σε συνδυασμό με τις χειρονομίες.  ‘Συνδέοντας μη λεκτικά μηνύματα με νοήματα, λειτουργίες και εκβάσεις, ο ερευνητής προσδιορίζει ένα εύρος συμπεριφοράς, παρέχει ένα μέσο εκτίμησης της χρησιμότητας και δίνει εξηγήσεις αλλά και περιγραφές των πολιτισμικών προτύπων και διαφορών’ (σ. 178).  Η χρήση αυτής της προσέγγισης απαιτεί να σταματήσουν οι ερευνητές να ομαδοποιούν τις μη λεκτικές συμπεριφορές με βάση το σημείο του σώματος στο οποίο έχουν την αφετηρία τους, π.χ. μάτια, χέρια, φωνητικές χορδές, και αντί για αυτό να αρχίσουν να μετρούν τις λειτουργίες που επιτελέστηκαν.

Οπότε, η διευρεύνηση του τρόπου με τον οποίον επιτελούνται αυτές οι λειτουργίες στους διάφορους πολιτισμούς γίνεται πλέον η ενδεδειγμένη επιδίωξη των ερευνητών.  Η μετακίνηση προς την τελεστική διάσταση θα απομακρύνει τη διαπολιτισμική έρευνα από την, οπωσδήποτε γοητευτική, ενασχόληση με τη καταγραφή των τοπικών ιδιαιτεροτήτων και θα την προσανατολίσει στην οικοδόμηση θεωριών οι οποίες θα εστιάζουν στις επικοινωνιακές λειτουργίες.

Σωματική οσμή.  Η διαπροσωπική επικοινωνία εκτός από οπτική και ακουστική συνεπάγεται και οσφρητική επαφή.  Ο Hannigan (1995) τονίζει τη σημασία αυτής της επαφής:

Απ’ όλες τις αισθήσεις η όσφρηση είναι εκείνη που συνδέεται στενότερα με το δρεπανοειδές σύστημα – το μέρος δηλαδή του εγκεφάλου που ελέγχει τις συγκινήσεις και τη μνήμη.  Το δρεπανοειδές σύστημα δίνει επίσης στον υποθάλαμο και στην υπόφυση το μήνυμα να απελευθερώνουν ορμόνες που σχετίζονται με τη σεξουαλική διάθεση, την όρεξη και τη θερμοκρασία του σώματος.  Συνεπώς, οι μυρωδιές αποτελούν την κερκόπορτα που οδηγεί στις πιο μύχιες και συγκινησιακές πτυχές του εαυτού. (σ. 499)

Λόγω αυτής της πρωτόγονης δύναμής τους οι οσμές αλλά και οι λέξεις που αναφέρονται σε ευχάριστες και απωθητικές οσμές χρησιμοποιούνται για να δηλώσουν κοινωνικά και πολιτισμικά όρια (Largey και Watson, 1971, Almagor, 1990), διαιρώντας έτσι τον κόσμο μας σε αποδεκτές και μη αποδεκτές συνομαδώσεις.

Ακριβώς λόγω αυτής της αμεσότητας, η σωματική οσμή μπορεί να γίνει ένας άμεσος παράγοντας έλξης ή απώθησης.  Με το θέμα αυτό, ωστόσο, σπάνια έχει ασχοληθεί η επιστήμη.  Όπως επισημαίνει ο Ackerman (1990),

Υπάρχουν τόσες ανεκδοτολογικές αναφορές για χαρακτηριστική μυρωδιά που έχουν οι διαφορετικές φυλές – λόγω διατροφής, συνηθειών, τριχοφυίας ή απουσίας της – ώστε είναι δύσκολο να τις αγνοήσει κανείς.  Παραταύτα το θέμα τρομάζει τους περισσότερους επιστήμονες, οι οποίοι, όπως και είναι εύλογο, ανησυχούν μήπως θεωρηθούν ρατσιστές (σ. 22)

Σε μία από τις σπάνιες μελέτες της όσφρησης οι Schleidt, Hold και Attili (1981) ζήτησαν από Ιάπωνες, Γερμανούς και Ιταλούς να εκφράσουν κρίσεις για τη μυρωδιά της μασχάλης σε ρούχα που είχαν φορέσει άτομα και από τις τρεις πολιτισμικές ομάδες.  Οι γυναίκες θεώρησαν τη μυρωδιά σε ρούχα που είχαν φορέσει γυναίκες λιγότερη δυσάρεστη από ό,τι την θεώρησαν οι άντρες, ανεξαρτήτως πολιτισμικής ομάδας (οικουμενική διάσταση φύλου;).  Ωστόσο, τα υποκείμενα από την Ιαπωνία θεώρησαν όλες τις μυρωδιές πιο δυσάρεστες απ΄ό,τι τις θεώρησαν Γερμανοί και Ιταλοί.  Ο Ackerman (1990) επισημαίνει ότι οι Καυκάσιοι (και οι Νεγροειδείς) έχουν περισσότερους ιδρωτοποιούς αδένες στη βάση του θύλακα των τριχών και έχουν και περισσότερες τρίχες.  Οπότε, η μυρωδιά των άλλων φυλετικών ομάδων μπορεί να φαίνεται πιο ‘μεστή’ στα μέλη της Μογγολοειδούς φυλής.  Επίσης η ουδός της όσφρησης μπορεί να είναι χαμηλότερος στους Ιάπωνες, με δεδομένη την σχολαστική τους σχέση με την προσωπική καθαριότητα.  

Ο,τι ισχύει στους διάφορους πολιτισμούς για τη μυρωδιά του ιδρώτα ισχύει πιθανότατα και για τη μυρωδιά της αναπνοής.  Ο Knapp (1978) παρατηρεί ότι,

Οι Άραβες έχουν τη συνήθεια να αναπνέουν πάνω στον άλλον, όταν συζητάνε.  Η συνήθεια αυτή όμως δεν είναι απλά θέμα διαφορετικών τρόπων συμπεριφοράς.  Για τους Άραβες οι ωραίες μυρωδιές είναι ευχάριστες αλλά και τρόπος να έρθει ο ένας κοντά στον άλλον.  Η ανταλλαγή της μυρωδιάς μεταξύ φίλων δεν είναι μόνο ευχάριστη αλλά και επιθυμητή, καθώς όταν κάποιος κρύβει την ανάσα του από τον φίλο του σημαίνει ότι ντρέπεται για κάτι. (σ. 197).

Η μυρωδιά μας είναι συνάρτηση της διατροφής μας και της υγιεινής των δοντιών μας, που είναι και οι δύο μεταβλητές τις οποίες επηρεάζει η πολιτισμική κοινωνικοποίηση.  Και σε αυτό το θέμα οι έρευνες είναι σπάνιες και καμία από τις υπάρχουσες δεν συγκρίνει πολιτισμικές ομάδες, παρά το ό,τι είναι πολλές οι σημειώσεις ταξιδιωτών που μιλούν για το πόσο απωθητική μπορεί να είναι η μυρωδιά της αναπνοής (Hannigan, 1995).


Μέσα στα πλαίσια της διαπροσωπικής έλξης, είναι ενδιαφέρον το εύρημα των Scheidt, Hold και Attili (1981) ότι οι Ιταλίδες και οι Γερμανίδες θεωρούσαν τη μυρωδιά της μασχάλης των συζύγων τους δυσάρεστη.  Δε συνέβαινε όμως το ίδιο και με τις συζύγους από την Ιαπωνία.  Οι συγγραφείς θεωρούν ότι μία πιθανή εξήγηση είναι ότι η επιλογή συζύγου στην Ιαπωνία συνδέεται στενότερα με τη σεξουαλική έλξη παρά με κοινωνικο-οικονομικούς παράγοντες (όπως στη Γερμανία και την Ιταλία).  Αυτή η πραγματικά πολύ ενδιαφέρουσα υπόθεση δίνει πολύ μεγάλη σημασία στο ρόλο της μυρωδιάς του σώματος.  Και, καθώς ο αριθμός των ερευνών σε αυτόν τον τομέα είναι μηδαμινός, θα ήταν καλό να διερευνήσουμε το ζήτημα μέσα στα πλαίσια της διαπροσωπικής αλληλεπίδρασης για να εκτιμήσουμε την επίδραση του, ιδιαίτερα κατά τις διαπολιτισμικές επαφές (βλ. Κεφάλαιο 9).

Το χαμόγελο.  Σε ένα πολύ ισορροπημένο πείραμα, οι Matsumoto και Kudoh (1993) έδειξαν φωτογραφίες κάποιων μοντέλων που χαμογελούσαν και κάποιων που δε χαμογελούσαν σε Ιάπωνες και Αμερικανούς.  Ζητήθηκε από τα υποκείμενα να βαθμολογήσουν φωτογραφίες και από τον δικό τους πολιτισμό και από άλλους.  Σε όλες τις περιπτώσεις τα χαμογελαστά πρόσωπα θεωρήθηκαν πιο κοινωνικά.  Παρομοίως, οι Albright κ. συν. βρήκαν ότι Κινέζοι και Αμερικανοί δικαστές συνδέουν το χαμόγελο με χαρακτηριστικά που συνδέονται με την κοινωνικότητα, συγκεκριμένα με την αισιοδοξία και την τιμιότητα.  Δεδομένου ότι η σύνδεση του χαμόγελου με την ευτυχία είναι οικουμενική (βλ. Κεφάλαιο 4), θα βρούμε πιθανότατα τις ίδιες αντιλήψεις και αλλού.  

Το χαμόγελο, ωστόσο, επικοινωνεί και πολιτισμικά διάφορες αντιλήψεις.  Οι Albright κ. συν. (1997) ανακάλυψαν ότι οι Κινέζοι συνδέουν το χαμόγελο με την έλλειψη αυτοελέγχου και ηρεμίας, αποτέλεσμα που υποστηρίζει το εύρημα ότι ένας από τους στόχους της κοινωνικοποίησης στην Κίνα είναι η αυτοσυγκράτηση όσον αφορά τις συγκινήσεις (Bond, 1993).  Οι Matsumoto και Kudoh (1993) ανακάλυψαν ότι οι Αμερικανοί έτειναν να θεωρούν ευφυέστερα τα άτομα που χαμογελούσαν, πράγμα που δεν παρατηρήθηκε στους Ιάπωνες.  Οι συγγραφείς αυτοί τονίζουν επίσης ότι υπάρχουν διάφοροι τύποι χαμόγελου ανάλογα με το ποιοι μυς του προσώπου συμμετέχουν και σε ποιο βαθμό.  Η αποκωδικοποίηση ενός πράγματος φαινομενικά τόσο απλού όπως είναι το χαμόγελο είναι μάλλον σύνθετη και επηρεάζεται από τα πολιτισμικά δυναμικά που συνδέονται με το θέμα της συγκινησιακής έκφρασης.  

Ο χρονικός ορίζοντας

Κομβικό σημείο στον ορισμό των πολιτισμών συλλογικότητας αποτελεί το γεγονός ότι τα άτομα έχουν λίγες δυνατότητες επιλογής της ομάδας στην οποία θα ανήκουν.  Αυτό σημαίνει ότι τα αλλοκεντρικά άτομα θα έχουν και διαφορετικό χρονικό ορίζοντα.  Εάν γνωρίζω ότι κατά τη διάρκεια όλης μου της ζωής ή τουλάχιστον ενός σημαντικού μέρους της θα ανήκω σε μια συγκεκριμένη ομάδα, θα έχω άλλη αίσθηση χρονικών ορίων τα οποία εκτείνονται και στο μέλλον αλλά και στο παρελθόν – σε σχέση τον τρόπο με τον οποίο την αντιμετωπίζω, πράγμα το οποίο δεν συμβαίνει, εάν ξέρω ότι τον επόμενο ή τον μεθεπόμενο χρόνο δε θα αποτελώ πλέον μέλος της.  Επίσης, δεν θα έχω σημαντικό λόγο να αντιμετωπίσω διαπροσωπικά ζητήματα άμεσα, μια και θα έχω τη δυνατότητα να ασχοληθώ κάποια άλλη στιγμή με αυτά.  Μέχρι πρόσφατα οι ψυχολόγοι δεν είχαν δώσει ιδιαίτερη σημασία στον χρονικό ορίζοντα (π.χ. Levine, 1997), πράγμα το οποίο είχαν όμως κάνει οι ανθρωπολόγοι. 

Μονοχρονικός χρόνος και πολυχρονικός χρόνος

Ο Hall (1983) διακρίνει τους πολιτισμούς σε αυτούς που αντιμετωπίζουν το χρόνο μονοχρονικά και σε αυτούς που τον αντιμετωπίζουν πολυχρονικά.  Στην μονοχρονική αντιμετώπιση ο χρόνος αποτελεί αγαθό εν ανεπαρκεία το οποίο πρέπει να διανεμηθεί συνετά, να ελέγχεται με προγράμματα και ραντεβού και να αφιερώνεται στην ενασχόληση με ένα μόνο πράγμα κάθε φορά.  Στους μονοχρονικούς πολιτισμούς ορισμένες φορές ο ελεύθερος χρόνος ή το χρόνος αναμονής αντιμετωπίζεται ως κάτι που το άτομο πρέπει να «σκοτώσει» (– να γεμίσει).  Είναι φυσικό ότι σε πολλές ατομικιστικές κοινωνίες η θεώρηση του χρόνου θα είναι μονοχρονική.  Η πολυχρονική θεώρηση του χρόνου δίνει προτεραιότητα στην διατήρηση αρμονικών σχέσεων, οπότε η χρήση του χρόνου πρέπει να είναι ευέλικτη ώστε να μπορούμε να είμαστε εντάξει με τους ανθρώπους προς τους οποίους έχουμε υποχρεώσεις.  Οπότε, είναι αναμενόμενο ότι σε πολλές κοινωνίες συλλογικότητας η θεώρηση του χρόνου θα είναι πολυχρονική.  Μολονότι η διάκριση του Hall είναι ιδιαίτερα εύλογη, οι πολιτισμοί έχουν και άλλα χαρακτηριστικά που είναι επίσης σημαντικά όσον αφορά το χρόνο.  Για παράδειγμα, η διάσταση του Hofstede για την αποφυγή της αβεβαιότητας συνδέεται πιθανότατα με το βαθμό στον οποίο σχεδιάζουμε εκ των προτέρων προσεκτικά τη χρήση του χρόνου μας.  Η Κομφουκιανή διάσταση του εργασιακού δυναμισμού, την οποία έχουν εντοπίσει οι ερευνητές του Chinese Culture Connection (1987), συνδέεται επίσης πολύ με το χρόνο.  Όπως επισημαίνει ο Hofstede, οι Κομφουκιανές αξίες τονίζουν την σημασία που έχουν η επιμονή και η αποταμίευση για την επίτευξη μακροπρόθεσμων στόχων και έτσι έδωσε στον Κομφουκιανό όρο εργασιακός δυναμισμός την ονομασία μακροπρόθεσμος προσανατολισμός.  

Μία πρώτη σειρά μελετών των Levine, West και Reis (1980) και των Levine και Bartlett (1984) συνέκρινε τις διαφορετικές πτυχές της διαχείρισης του χρόνου σε επτά χώρες.  Εντοπίστηκαν σημαντικές συσχετίσεις ανάμεσα στην ακρίβεια των ρολογιών σε δημόσιους χώρους, την ταχύτητα με την οποία περπατούσαν οι άνθρωποι στο δρόμο και την ταχύτητα με την οποία ένας υπάλληλος ταχυδρομείου διεκπεραίωνε την πώληση γραμματοσήμων μικρής αξίας.  Χρησιμοποιώντας αυτές τις τρεις παραμέτρους, οι Levine και Norenzayan (έχει υποβληθεί) υπολόγισαν αργότερα τον δείκτη ‘Ρυθμός ζωής’ σε τριάντα μία χώρες, όπως φαίνεται στο Κείμενο 6.4.

Κείμενο 6.4

Τα αποτελέσματα της μελέτης των Levine και Norenzayan (έχουν υποβληθεί) δείχνουν ότι υπάρχει στενή σύνδεση ανάμεσα στον πλούτο μιας χώρας και στον ρυθμό ζωής των πολιτών της.  Ωστόσο, δεν θα πρέπει να μπούμε στον πειρασμό να συναγάγουμε άμεσες αιτιακές συνδέσεις από αυτές τις συσχετίσεις.  Για να γίνει κάτι τέτοιο, θα ήταν απαραίτητο να γνωρίζουμε αν ο ρυθμός ζωής αλλάζει όταν αυξάνει η οικονομική ανάπτυξη.  Δεν έχουμε όμως σχετικά στοιχεία.  Ενδέχεται να υπάρχουν και άλλες πτυχές των υφιστάμενων κοινωνικών δομών που θα συμβάλλουν στη διατήρηση των διαφορών του ρυθμού ζωής ακόμα και αν γίνουν άλλες αλλαγές σε έναν πολιτισμό.  Για παράδειγμα, σε πρόσθετες συγκρίσεις που έκαναν μεταξύ Βραζιλίας και Ηνωμένων Πολιτειών, οι Levine και Barlett (1984) βρήκαν ότι άτομα που έφταναν πάντα καθυστερημένα στα ραντεβού τους θεωρούνταν πιο συμπαθή, ευτυχισμένα και επιτυχημένα από τους άλλους, ενώ στις Ηνωμένες Πολιτείες αντίθετα οι ίδιες ιδιότητες αποδίδονταν μάλλον στα άτομα που έφταναν νωρίς.  

Κοιτάζοντας το μέλλον

Η αντίληψη για το χρόνο δεν αφορά μόνο την ταχύτητα με την οποία κάνουν οι άνθρωποι τις δουλειές τους αλλά επίσης και το πόσο μακροπρόθεσμος θεωρούν ότι θα πρέπει να είναι ο σχεδιασμός τους. Ο Hofstede (1991) προτείνει ότι η ουσία του μακροπρόθεσμου προσανατολισμού (ο Κομφουκιανός εργασιακός δυναμισμός στον οποίο αναφερθήκαμε νωρίτερα) είναι ότι η εστίαση είναι μακροπρόθεσμη και όχι βραχυπρόθεσμη.  Θα ήταν λογικό οι διαφορές ως προς τον χρονικό ορίζοντα, σε αυτό το επίπεδο, να εμφανιστούν σε συγκρίσεις Αμερικανών από τη μία και Κινέζων ή Ιαπώνων από την άλλη. Ο Doktor (1983) παρατήρησε διευθυντικά στελέχη κατά την εργασία τους.  Βρήκε ότι το 41 τοις εκατό των Ιαπώνων διευθυντών του δείγματός του καταπιανόταν με δουλειές οι οποίες διαρκούσαν περισσότερο από μία ώρα.  Το αντίστοιχο ποσοστό για τους Αμερικανούς διευθυντές ήταν μόνο 10 τοις εκατό.  Αντίστοιχα, το 49 τοις εκατό των Αμερικανών διευθυντών ασχολείτο με δουλειές οι οποίες διαρκούσαν λιγότερο από 9 λεπτά, πράγμα που συνέβαινε με το 18 τοις εκατό των Ιαπώνων διευθυντών.  Τα αποτελέσματα αυτά δείχνουν ότι οι Ιάπωνες διευθυντές δρούσαν με βάση μια πιο μακροπρόθεσμη αντίληψη για το χρόνο αλλά δεν παρέχουν ένα άμεσο μέτρο αυτής της σημαντικής εννοιολογικής κατασκευής σε ατομικό επίπεδο.

Μια μελέτη της διάρκειας των δραστηριοτήτων έκαναν επίσης οι Wheller, Reis και Bond (1989) οι οποίοι ζήτησαν από φοιτητές στις Ηνωμένες Πολιτείες και στο Χονγκ Κονγκ να καταγράψουν τις δραστηριότητές τους για δύο εβδομάδες.  Οι Κινέζοι πέρασαν περισσότερο χρόνο σε ομάδες και λιγότερο σε δυάδες.  Οι δραστηριότητές τους διαρκούσαν περισσότερο και ο αριθμός εκείνων με τους οποίους τις μοιράζονταν ήταν μικρότερος.  Το αποτέλεσμα όσον αφορά τους Κινέζους συμφωνεί με την πολυχρονική έμφαση στους ανθρώπους παρά στις δραστηριότητες, αλλά από την άλλη δεν μετρά άμεσα τον προσανατολισμό προς το μέλλον.

Σε δύο άλλες μελέτες, όμως, προέκυψαν εργαλεία άμεσης μέτρησης αυτής της διάστασης, αλλά δυστυχώς οι μελέτες αυτές έχουν δεδομένα μόνο από χώρες οι οποίες ποικίλλουν μεν όσον αφορά το βαθμό συλλογικότητας αλλά είναι όλες χαμηλά στον μακροπρόθεσμο προσανατολισμό (Hofstede, 1991).  Οι Sundberg, Poole και Tyler (1983) μελέτησαν εφήβους (15 ετών) σε μικρές πόλεις της Ινδίας, της Αυστραλίας και των Ηνωμένων Πολιτειών.  Τους ζήτησαν να καταγράψουν επτά μελλοντικά γεγονότα τα οποία θα επέλεγαν μόνοι τους.  Ο μέσος χρόνος προβολής στο μέλλον που προέκυψε από αυτά τα επτά γεγονότα ήταν σημαντικά μεγαλύτερος για τα αγόρια από την Ινδία, που είναι κοινωνία συλλογικότητας, παρά για τους εφήβους από την Αυστραλία και τις Ηνωμένες Πολιτείες.  Τα κορίτσια, ωστόσο, από την Ινδία είχαν το μικρότερο χρονικό ορίζοντα από όλους.  Επίσης, μόνο στην Ινδία παρατηρήθηκε αυτή η διαφορά στην αντιμετώπιση του χρόνου ανάμεσα σε αγόρια και κορίτσια.  Οπότε, η πρόβλεψη ότι η θεώρηση του χρόνου θα είναι πιο μακροπρόθεσμη σε κοινωνίες συλλογικότητας βρίσκει υποστήριξη στην περίπτωση των αγοριών αλλά όχι και των κοριτσιών.  Ευρήματα όπως αυτό κάνουν σαφέστερο τον κίνδυνο που εμπεριέχουν οι γενικεύσεις όσον αφορά τους εθνικούς πολιτισμούς συνολικά.  Σε χώρες όπως η Ινδία, όπου οι ρόλοι των φύλων παρουσιάζουν μεγαλύτερες διαφορές απ΄ ό,τι στις Ηνωμένες Πολιτείες ή την Αυστραλία, η μελέτη υπογραμμίζει τη σημασία των υποπολιτισμικών διαφορών.  Οι Sundberg κ. συν. τονίζουν ότι το Ινδικό σχολείο που μελετήθηκε είχε πιο αυστηρά κριτήρια επιλογής για τα κορίτσια παρά για τα αγόρια.  Άρα, είναι πιθανό τα συγκεκριμένα κορίτσια να είχαν πιο ιδιοκεντρικό προσανατολισμό από άλλες γυναίκες στην Ινδία.  Δυστυχώς, δεν έγιναν μετρήσεις σε ατομικό επίπεδο.

Ο Meade (1972) συνέκρινε επίσης τον χρονικό ορίζοντα σε δείγματα Αμερικανών και Ινδών.  Τα υποκείμενά του ήταν όλα άντρες και τους ζήτησε να γράψουν μικρές ιστορίες που ξεκινούσαν με φράσεις που τους έδωσε ο ίδιος.  Μια από αυτές ήταν: ‘Ο Λ.Β. ξεκινά την καινούργια του δουλειά...’.  Έγινε ανάλυση των ιστοριών για να καθοριστεί εάν το κεντρικό θέμα αναφερόταν στο παρελθόν ή το μέλλον.  Δεν υπήρξε ειδική κατηγορία για αναφορές στο παρόν.  Τα αποτελέσματα έδειξαν ότι το 62 τοις εκατό των ιστοριών που έγραψαν οι Αμερικανοί ήταν τοποθετημένες στο μέλλον ενώ στα δείγματα των Ινδών τα πράγματα ήταν διαφορετικά.  Η αναφορά στο μέλλον κυμαινόταν από 8 τοις εκατό στην περίπτωση των Βραχμάνων και 16 τοις εκατό στην περίπτωση των Μωαμεθανών σε 56 τοις εκατό για τους Παρσιστές και 58 τοις εκατό για τους Ινδουιστές της κάστας των Ξατρίγια.  Για να μπορέσουμε, όμως, να καθορίσουμε αν αυτές οι σημαντικές διαφορές σχετίζονται με διαφορές στις πολιτισμικές αξίες, θα χρειαστούμε ξεχωριστές κλίμακες υπολογισμού των αξιών καθεμιάς από τις πολιτισμικές ομάδες του δείγματος.  Τα αποτελέσματα τεκμηριώνουν για μία ακόμα φορά την ετερογένεια του Ινδικού πολιτισμού και τους κινδύνους που συνεπάγονται οι αβασάνιστες γενικεύσεις που βασίζονται σε μία μόνο εθνοτική ομάδα μιας χώρας.

Θα απαιτηθούν πολύ περισσότερες μελέτες για να προσδιορίσουμε την ακρίβεια με την οποία οι διαφορετικές θεωρήσεις του χρόνου αντανακλούν τις διαφορές στις πολιτισμικές αξίες.  Τα στοιχεία που έχουμε μέχρι στιγμής δεν είναι αποδεικτικά.  Έχουμε ανάγκη ενός έγκυρου και αξιόπιστου εργαλείου μέτρησης του χρονικού ορίζοντα σε ατομικό επίπεδο.  Ο Trompenaars (1993) συνέλεξε στοιχεία για τον χρονικό ορίζοντα από ένα δείγμα ατόμων που εργαζόντουσαν σε επιχειρήσεις σε σαράντα τρεις χώρες, χρησιμοποιώντας εργαλεία μέτρησης που είχε σχεδιάσει ο Cottle (1976).  Για παράδειγμα, ζητήθηκε από τα υποκείμενα να σχεδιάσουν κύκλους που να αντιπροσωπεύουν το παρελθόν, το παρόν και το μέλλον.  Στη συνέχεια κωδικοποιήθηκε το μέγεθος των κύκλων και ο βαθμός αλληλοσυσχέτισής τους.  Τα αποτελέσματα όμως δεν έχουν δημοσιευτεί.

Στενές σχέσεις

Εφόσον οι πολιτισμοί διαφέρουν ως προς τον τρόπο με τον οποίο επικοινωνούν τα μέλη τους μεταξύ τους αλλά ως προς τη στάση τους απέναντι στον χρόνο, είναι αναμενόμενο ότι οι διαφορές τους θα έχουν σημαντική επίδραση στους τύπους των σχέσεων που αναπτύσσονται εντός τους.  Και πουθενά αυτή η γενική πρόβλεψη δεν θα είναι τόσο ανάγλυφη όσο στο πεδίο των στενών σχέσεων.  Όπως θα δούμε, οι τρόποι με τους οποίους γίνεται αντιληπτή αλλά και εκδηλώνεται η οικειότητα, διαμορφώνονται από τον πολιτισμό.  Είναι αναμενόμενο ότι τα πράγματα θα συνεχίσουν να εξελίσσονται, καθώς η οικειότητα είναι η τελευταία από τις παραμέτρους των οικουμενικών διαστάσεων της κοινωνικής συμπεριφοράς (Adamopoulos, 1991) που εξελίχθηκε.


Υπάρχουν φυσικά σε διαφορετικούς πολιτισμούς διαφορετικοί τρόποι να φτάσουν δύο άτομα στο γάμο και σε πολλές χώρες έχει στις μέρες μας υποχωρήσει η συχνότητα των συνοικεσίων ενώ έχουν αυξηθεί οι γάμοι από ‘έρωτα’.  Οι Xu και Whyte (1990) πήραν συνεντεύξεις από γυναίκες στην Τσενγκ-του, μια πόλη στην Κίνα, οι οποίες είχαν παντρευτεί ανάμεσα στο 1933 και το 1987.  Το ποσοστό όσων δήλωσαν ότι είχαν επιλέξει οι ίδιες τους συζύγους τους παρουσίασε κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου μια σταθερή αύξηση από το 17 στο 57 τοις εκατό.  Για την τελευταία περίπτωση μάλιστα, ακόμα και το υπόλοιπο 43 τοις εκατό δήλωσε ότι είχε σε κάποιο βαθμό κάποιο λόγο στην επιλογή του συζύγου.  Αντίστοιχα, οι Sprecher και Chandak (1992) βρήκαν ότι ένα ποσοστό που κυμαινόταν από το 30 στο 50 τοις εκατό του δείγματός τους (νεαροί ενήλικες) θεωρούσε ότι θα έπρεπε να είναι ελεύθερο να επιλέξει τον μελλοντικό του σύντροφο.  Είναι σαφές ότι οι αλλαγές αυτές υποδηλώνουν την αύξηση του στοιχείου της επιλογής, οπότε μπορούμε να υποθέσουμε ότι η μετακίνηση αυτή σχετίζεται με την αυξανόμενη ανάδυση ιδιοκεντρικών αξιών.

Είναι ο ρομαντικός έρωτας έννοια πολιτισμικά καθορισμένη;

Ο ρομαντικός έρωτα θεωρείται συχνά ως αναπόσπαστο μέρος της ελεύθερης επιλογής συντρόφου.  Όταν οι Sprecher κ. συν. (1994) έκαναν σε φοιτητές από τις Ηνωμένες Πολιτείες, τη Ρωσία και την Ιαπωνία την ερώτηση ‘Είστε ερωτευμένος/η αυτή τη στιγμή;’, η πλειοψηφία, και στις τρεις χώρες απάντησε καταφατικά.  Τα υψηλότερα ποσοστά τα είχε η Ρωσία – όχι οι Ηνωμένες Πολιτείες που θεωρούνται η πιο ατομικιστική κοινωνία.  Οι Levine κ. συν. (1995) έκαναν σε φοιτητές από έντεκα χώρες την ερώτηση, ‘Αν ένας άντρας (γυναίκα) είχε όλες τις ιδιότητες που επιθυμείτε, θα τον/την παντρευόσαστε αν δεν είσασταν ερωτευμένος/η μαζί του;’   Οι φοιτητές από την Ινδία, το Πακιστάν και την Ταϊλάνδη είχαν πολύ μεγαλύτερες πιθανότητες να απαντήσουν καταφατικά σε σχέση με τους φοιτητές από τις άλλες χώρες.  Η αναλογία των υποκειμένων που έδωσε καταφατική απάντηση σε κάθε χώρα είχε σημαντική συσχέτιση με τα αποτελέσματα στην κλίμακα μέτρησης της συλλογικότητας του Hofstede (1980).

Παραταύτα, η χρήση απλών και άμεσων ερωτήσεων, όπως οι παραπάνω, ενδέχεται να καλύψει πολιτισμικές διαφορές στο τι σημαίνει η φράση ‘είμαι ερωτευμένος/η’.  Οι Shaver, Wu και Schwartz (1991) ανακάλυψαν ότι οι νέοι στις Ηνωμένες Πολιτείες και την Ιταλία συνδέουν τον έρωτα με την ευτυχία ενώ στην Κίνα με τη θλίψη.  Οι Rothbaum και Tsang (υπό εκτύπωση) ανέλυσε το περιεχόμενο αμερικανικών και κινέζικων ερωτικών τραγουδιών.  Τα κινέζικα τραγούδια είχαν περισσότερες αναφορές στη θλίψη, στο μέλλον και στο πλαίσιο που γεννούσε τον έρωτα, ενώ τα αμερικάνικα τραγούδια εστίαζαν στο αντικείμενο του έρωτα αυτού που τραγουδούσε.  Δεν υπήρχε, παραταύτα, διαφορά ανάμεσα στα δείγματα ως προς την ένταση της συγκίνησης.  Είδαμε στο Κεφάλαιο 3 το εύρημα των Sagiv και Schwartz (1995) ότι η ‘φιλία’ είχε επίσης ελαφρά διαφορετικό νόημα στην Ιαπωνία σε σχέση με άλλες χώρες.  Για να καλύψουμε αυτό το πρόβλημα χρειαζόμαστε ψυχομετρικά εργαλεία που να διακρίνουν διαφορετικές αντιλήψεις για το τι είναι αυτό που το λένε αγάπη.

Οι Doherty κ. συν. (1994) κάνουν τη διάκριση ανάμεσα στον ρομαντικό έρωτα (romantic love) και τη συντροφική αγάπη (companionate love).  Συνέκριναν τις απαντήσεις που έδωσαν μέλη τεσσάρων εθνοτικών ομάδων στη Χαβάη: Κινέζοι, ιθαγενείς των Νήσων του Ειρηνικού, Ιάπωνες και Καυκάσιοι Αμερικανοί.  Οι Doherty κ. συν. έφτασαν στο συμπέρασμα ότι για τους Καυκάσιους ο ρομαντικός έρωτας είχε μικρότερη σημασία απ΄ό, τι για τις άλλες τρεις ομάδες.  Ωστόσο, δεν έλαβαν υπόψη τους πιθανές διαφορές στην ερευνητική προκατάληψη στις απαντήσεις των ερωτηματολογίων.  Εάν  κοιτάξουμε την αναλογία των απαντήσεων στις ερωτήσεις που αφορούσαν το ρομαντικό έρωτα και στις ερωτήσεις που αφορούσαν τη συντροφική αγάπη, οι Κινέζοι αποδεικνύονται οι πλέον ρομαντικοί ακολουθούμενοι από τους Καυκάσιους.

Ένα άλλο ψυχομετρικό εργαλείο που χρησιμοποιείται συχνά είναι η Κλίμακα Στάσης απέναντι στον Έρωτα (Love Attitude Scale) των Munro και Adams (1978).  Η κλίμακα αυτή μετράει πόσο υποστηρίζουν τα υποκείμενα τρεις διαστάσεις: την δύναμη του έρωτα, τον ρομαντικό ιδεαλισμό και τη συζυγική αγάπη.  Οι ερωτήσεις που έχουν ως θέμα τη δύναμη του έρωτα τον παρουσιάζουν ως πανίσχυρη δύναμη που δρα πάνω στο άτομο και διαλύει τα εμπόδια.  Οι ερωτήσεις που έχουν ως θέμα το ρομαντικό ιδεαλισμό παρουσιάζουν τον έρωτα ως την ουσία της ζωής.  Οι ερωτήσεις που έχουν ως θέμα τη συζυγική αγάπη εστιάζουν στην χαλαρωτική, την καταπραϋντική, επίδραση του έρωτα, ο οποίος έχει ανάγκη διαρκούς φροντίδας.  Η κλίμακα δημιουργήθηκε στον Καναδά όπου οι τρεις διαστάσεις διαπιστώθηκε ότι ήταν επαρκώς διακριτές.  Την κλίμακα συμπλήρωσαν μαθητές γυμνασίου και φοιτητές στην Καραϊβική (Payne και Vandewiele, 1987), στη Σενεγάλη (Vandewiele και Philbrick, 1983), στην Ουγκάντα (Philbrick και Opolot, 1980), στις Ηνωμένες Πολιτείες (Philbrick, 1987) και στη Νότια Αφρική -Λευκοί και Μαύροι- (Stones και Philbrick, 1991).  Δεν έχει γίνει έλεγχος της εγκυρότητας της κλίμακας εκτός της Βορείου Αμερικής, οπότε πρόκειται για επιβεβλημένο –ητικό εργαλείο μέτρησης.

Και σε αυτήν την περίπτωση δεν έχει νόημα η σύγκριση των μέσων όρων των δειγμάτων από τις διάφορες χώρες, καθότι μπορεί να επηρεάζονται από πολιτισμικές διαφορές όσον αφορά την προδιάθεση να επιλέγονται ακραία σημεία της κλίμακας όταν δίνονται απαντήσεις.  Μπορούμε, ωστόσο, να υπερβούμε αυτό το πρόβλημα, εάν συγκρίνουμε ποιες από τις διαστάσεις έχουν τα υψηλότερα ποσοστά αποδοχής σε κάθε δείγμα.  Αφού γίνουν οι απαραίτητες διορθώσεις για το γεγονός ότι η μία διάσταση έχει λιγότερες ερωτήσεις, παρατηρούμε ορισμένες διαφορές στην έμφαση.  Τη συζυγική αγάπη φαίνεται να προτιμούν οι Ουγκαντέζοι, οι Σενεγαλέζοι και οι Αμερικανοί φοιτητές πολυτεχνείων.  Τον ρομαντικό ιδεαλισμό οι κάτοικοι της Καραϊβικής.  Τη δύναμη του έρωτα οι κάτοικοι της Νότιας Αφρικής, τόσο Λευκοί όσο και Μαύροι.  Το δείγμα των Καναδών περιελάμβανε μεγαλύτερο εύρος ηλικιών, αλλά οι νεότεροι έδωσαν την πρώτη θέση στον ρομαντικό ιδεαλισμό.  Στις διαφορές σε αυτές τα αποτελέσματα δεν διακρίνουμε κάποια σαφή εικόνα:  χρειαζόμαστε πιο στιβαρές θεωρίες για να μπορέσουμε να δομήσουμε καλύτερα τις μελλοντικές μελέτες.

Μια παρεμφερή προσέγγιση ακολούθησαν οι Simmons, von Kolke και Shimizu (1986) και οι Simmons, Wehner και Kay (1989), με τη διαφορά ότι χρησιμοποίησαν διαφορετικό εργαλείο για τη μέτρηση του ρομαντικού έρωτα.  Βρήκαν ότι στην κλίμακα του Hobart (1958) για τον ρομαντικό έρωτα, την υψηλότερη βαθμολογία είχαν οι Γάλλοι και οι Γερμανοί φοιτητές ενώ ακολουθούσαν με μικρή διαφορά οι Ιάπωνες.  Ένα δείγμα Αμερικανών είχε υψηλότερη βαθμολογία από τους Ιάπωνες και ένα χαμηλότερη.  Και εδώ, όμως, οι αναλύσεις συγκεκριμένων απαντήσεων έδειξαν ότι το νόημα του ρομαντικού έρωτα δεν είναι ακριβώς το ίδιο σε όλες τις χώρες.  Για παράδειγμα, με την πρόταση ‘Οι άνθρωποι που είναι ερωτευμένοι θα πρέπει να λένε στο σύντροφο τους ο,τιδήποτε είναι σημαντικό για αυτούς’ συμφώνησε το 75 τοις εκατό των Γερμανών, το 53 τοις εκατό των Αμερικανών και το 25 τοις εκατό των Ιαπώνων.


Τα παραπάνω αποτελέσματα ακολουθούν το ίδιο γενικό σχήμα με τα αποτελέσματα των μελετών για την επιλογή συντρόφου των Buss (1989) και Buss κ. συν. (1990), που είδαμε στο Κεφάλαιο 4.  Υπάρχουν σχετικά οικουμενικοί τρόποι με τους οποίους οι άνθρωποι αναφέρονται στη σύνδεση που έχουν με τους άλλους.  Όμως, καθώς αυξάνονται οι λεπτομέρειες που λαμβάνουμε υπόψη, δηλαδή λεπτομέρειες που αναλύουν τις στάσεις και τις συμπεριφορές που εμπεριέχει η γενική έννοια της αγάπης ή του έρωτα, τόσο αυξάνονται και οι διαφορές.


Οι Hatfield και Rapson (1996) συγκέντρωσαν τα αποτελέσματα δεκαοκτώ διαφορετικών ερευνών για τις προγαμιαίες σχέσεις από δέκα εννέα χώρες.  Μεταξύ των Ιαπώνων, των Κορεατών, των Ισραηλινών, των Κινέζων από το Χονγκ Κονγκ και των Κινέζων της Αμερικής η συχνότητα ήταν χαμηλή.  Τα ποσοστά ήταν πολύ ψηλότερα στους Ευρωπαίους, τους Αφρικανούς, τους Λατινοαμερικανούς και τους Βορειοαμερικανούς.  Δεν έχουν ακόμα διατυπωθεί θεωρίες που να εξηγούν αυτές τις διαφορές.  

Καθιερωμένες στενές σχέσεις

Οι διαπολιτισμικές μελέτες για τις στενές σχέσεις είναι πραγματικά σπάνιες.  Η Ting-Toomey (1991) ζήτησε από μεγάλα δείγματα φοιτητών στις Ηνωμένες Πολιτείες, στη Γαλλία και στην Ιαπωνία να βαθμολογήσουν τη σχέση τους με τον/ την σύντροφό τους.  Οι Αμερικανοί ανέφεραν ότι ήταν πιο ‘αφοσιωμένοι στον έρωτα τους’ και επίσης ότι μιλούσαν πιο ανοιχτά με τον σύντροφό τους, πράγμα που είναι αναμενόμενο για ένα ατομικιστικό πολιτισμό.  Οι Γάλλοι ανέφεραν χαμηλότερο επίπεδο σύγκρουσης και από τους Αμερικανούς και από τους Ιάπωνες. Η Ting-Toomey αποδίδει το αποτέλεσμα αυτό στην έντονη τάση για αποφυγή της αβεβαιότητας που χαρακτηρίζει τη Γαλλία, αλλά η εξήγηση αυτή δεν είναι πειστική, δεδομένου ότι η Ιαπωνία είναι ακόμα υψηλότερα ως προς αυτή τη διάσταση.  Πιθανότατα δε θα μπορέσουμε να κατανοήσουμε πλήρως τα διαφορετικά αποτελέσματα στα επίπεδα της σύγκρουσης, αν δεν εξετάσουμε επίσης τις διαφορές στο πόσο σημαντικές είναι την ίδια στιγμή άλλες σχέσεις για τους ανθρώπους των τριών παραπάνω χωρών.  Ίσως το εντυπωσιακό να μην είναι ότι τα επίπεδα της σύγκρουσης είναι τόσο χαμηλά στην Γαλλία αλλά ότι είναι τόσο υψηλά στην Ιαπωνία.  Και αυτό μπορεί να οφείλεται στο γεγονός ότι οι άντρες στην Ιαπωνία έχουν αναλάβει υποχρεώσεις απέναντι σε άλλους άντρες οι οποίες έχουν σχέση με τη δουλειά, πράγμα που αποτελεί πηγή σύγκρουσης για τις σχέσεις τους με άτομα του αντίθετου φύλου.  Με αυτή την εξήγηση συμφωνεί και το εύρημα της Ting-Toomey ότι οι γυναίκες στην Ιαπωνία ανέφεραν υψηλότερα ποσοστά σύγκρουσης από ό,τι οι άντρες της χώρας, κάτι που δε συνέβη με τις άλλες δύο χώρες.

Αναφέραμε στο Κεφάλαιο 4 ότι οι συμπεριφορές που έχουν μεγαλύτερες πιθανότητες να κάνουν το σύντροφο να ζηλέψει διαφέρουν από πολιτισμό σε πολιτισμό (Buunk και Hupka, 1987).  Οι Hupka και Ryan (1990) επεκτείνουν αυτή την λογική και προσπαθούν να προβλέψουν σε ποιες κοινωνίες θα εκφραστούν εντονότερα οι αντιδράσεις στη μοιχεία.  Παίρνοντας στοιχεία από πολλές προηγούμενες ανθρωπολογικές μελέτες, συνέκριναν 150 φυλετικές κοινότητες.  Οι αντιδράσεις των αντρών στην απιστία των γυναικών διέφεραν πάρα πολύ, κάλυπταν όλο το φάσμα από την αδιαφορία ως στο φόνο.  Οι Hupka και Ryan καταλήγουν στο συμπέρασμα ότι οι διαφορές αυτές μπορούν να προβλεφθούν από τις διαφορές στην σημασία που έχει ο γάμος και η ιδιοκτησία σε κάθε κοινωνία.  Ο Levinson (1989) εξέτασε στοιχεία από ένα ακόμα μεγαλύτερο αριθμό κοινωνιών εστιάζοντας στις περιπτώσεις συζυγικής βίας.  Σε πάνω από 330 κοινωνίες, το 84 τοις εκατό των αντρών χτυπούσαν τις συζύγους τους και το 27 τοις εκατό των  γυναικών χτυπούσαν τους συζύγους τους, συνήθως όμως λιγότερο βίαια.  Δεν έχουμε εδώ περισσότερα στοιχεία για τη συχνότητα των βίαιων επεισοδίων, ούτε για το αν έχουν σημειώσει μείωση τώρα τελευταία.


Οι Van Yperen και Buunk (1991) μελέτησαν μια άλλη πτυχή της των στενών σχέσεων, συγκρίνοντας τα επίπεδα ικανοποίησης των ζευγαριών στην Ολλανδία και τις Ηνωμένες Πολιτείες.   Διάφοροι Αμερικανοί θεωρητικοί έχουν εφαρμόσει σε αυτόν τον τομέα προσαρμογές της θεωρίας της αναλογικής ισοτιμίας του Adams (1965), την οποία θα συζητήσουμε εκτενέστερα στο Κεφάλαιο 8.  Οι Van Yperen και Buunk εξέτασαν αν η θεωρία της αναλογικής ισοτιμίας θα μπορούσε να εξηγήσει την ικανοποίηση των ζευγαριών από τη σχέση τους, όπως έγινε και με τις  Αμερικανικές μελέτες.  Βρήκαν ότι ανάμεσα στα υποκείμενά τους από την Αμερική, πιο ικανοποιημένοι με τη σχέση τους ήταν όσοι ένιωθαν ότι εκείνοι και ο σύντροφός τους έβαζαν ίδιο βαθμό φροντίδας στη σχέση.  Στην Ολλανδία, ωστόσο, πιο ικανοποιημένοι ήταν οι ‘υπερευνοημένοι’, εκείνοι που ένιωθαν ότι ο σύντροφός τους φρόντιζε περισσότερο τη σχέση απ’ ό,τι οι ίδιοι.  Οι ‘υπερευνοημένοι’ Αμερικανοί ένιωθαν λιγότερο ικανοποιημένοι σε σχέση με αυτούς που ένιωθαν ότι τα οφέλη ήταν ίσα.


Τα αποτελέσματα αυτά είναι ιδιαίτερα ενδιαφέροντα για μας, καθώς οι Van Yperen και Buunk (1991) ζήτησαν επίσης από τα υποκείμενα τους να συμπληρώσουν ένα ψυχομετρικό εργαλείο που ονομάζουν ‘κοινοτικό προσανατολισμό’ και το οποίο μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την ανίχνευση αλλοκεντρικών αξιών.  Το δείγμα των Αμερικανών στη μελέτη ήταν από την Πενσυλβάνια και την Χαβάη, και έτσι περισσότεροι από τους μισούς ερωτηθέντες είχαν καταγωγή από την Ασία του Ειρηνικού.  Οι Van Yperen και Buunk έδειξαν ότι στο δείγμα συνολικά οι απαντήσεις που δεν συμβάδιζαν με τις προβλέψεις της θεωρίας της αναλογικής ισοτιμίας ήταν οι απαντήσεις των υποκειμένων που είχαν υψηλά επίπεδα κοινοτικού προσανατολισμού.  Έτσι, μας απομακρύνουν από το στερεοτυπικό συμπέρασμα ότι οι σχέσεις στην Ολλανδία διαφέρουν από τις σχέσεις στις Ηνωμένες Πολιτείες. Μια εναλλακτική εξήγηση είναι ότι οι σχέσεις των ατόμων που έχουν αλλοκεντρικές αξίες είναι διαφορετικές από των ατόμων που δεν έχουν αλλοκεντρικές αξίες.  Συγκεκριμένα, βρήκαν ότι η σύνδεση ανάμεσα στην ύπαρξη κοινοτικού προσανατολισμού και την απομάκρυνση από τις προβλέψεις της θεωρίας της αναλογικής ισοτιμίας ήταν πιο έντονη στα αποτελέσματα από τις Ηνωμένες Πολιτείες, ίσως επειδή το αμερικανικό δείγμα ήταν πιο διαφοροποιημένο. 


Η ποικιλία του αμερικανικού δείγματος μπορεί να οφείλεται όχι μόνο στην εθνοτική ποικιλότητα αλλά και στις διαφορές μεταξύ των φύλων.  Οι Van Yperen και Buunk (1991) έλαβαν υπόψη τους τον χαρακτηρισμό του Hofstede για την Ολλανδία, ότι είναι χώρα ‘θηλυκή’.  Ο χαρακτηρισμός που επέλεξε ο Hofstede ίσως δεν είναι ο ιδεώδης, καθότι συγχέει χαρακτηρισμούς που αποδίδονται σε ανθρώπους και χαρακτηρισμούς που αποδίδονται σε πολιτισμούς.  Πάντως, όταν χαρακτηρίζει έναν πολιτισμό θηλυκό εννοεί ότι σε αυτόν έχουν πρωτοκαθεδρία οι κοινοτικές αξίες, ενώ στους αρσενικούς πολιτισμούς προτάσσεται η (κυρίως ανδρική) επίδοση.  Ο Hofstede βρήκε ότι με βάση αυτόν τον ορισμό η Ολλανδία και οι Σκανδιναβικές χώρες ήταν πιο ‘θηλυκές’.  Οι θηλυκοί πολιτισμοί σύμφωνα με τον Hofstede ενθαρρύνουν πιο ισότιμες σχέσεις μεταξύ ανδρών και γυναικών.  ΄Οπως θα περίμενε κανείς με βάση αυτή την κατηγοριοποίηση, οι Van Yperen και Buunk δεν βρήκαν καμία διαφορά στις αξιολογήσεις που έκαναν Ολλανδοί άντρες και γυναίκες όσον αφορά το πόσο συμβάλλουν στη σχέση οι δύο σύζυγοι, ενώ στο δείγμα των Αμερικανών υπήρχαν σημαντικές διαφορές ανάμεσα στα φύλα.  Και στις δύο χώρες περισσότερο κοινοτικό προσανατολισμό είχαν οι γυναίκες.  Η πιθανότερη συνολική εξήγηση των ευρημάτων άρα είναι ότι το Ολλανδικό αποτέλεσμα ήταν μέσο προς υψηλό ως προς τον κοινοτικό προσανατολισμό, ενώ τα αποτελέσματα των Αμερικανών είχαν πολύ μεγαλύτερες διαφορές τόσο λόγω φύλου αλλά και εθνοτικής προέλευσης.


Οπότε, γιατί να μην υπακούουν/υπάγονται οι αντιδράσεις των ζευγαριών με αλλοκεντρικές αξίες στη θεωρία της αναλογικής ισοτιμίας;  Σε μία στενή σχέση, είναι λογικό να περιμένουμε ότι οι αλλοκεντρικές αξίες θα έκαναν τους συντρόφους να θεωρούν τη σχέση ως μονάδα και όχι να υπολογίζουν ο καθένας χωριστά την ατομική τους συνεισφορά.  Και, πράγματι, αμερικανικές έρευνες δείχνουν ότι ακόμα και σε ατομικιστικούς πολιτισμούς, ο βαθμός στον οποίο οι σύντροφοι αρχίζουν να μετράνε ποιος από τους δύο είναι η αιτία των δυσκολιών μπορεί να προβλέψει διάλυση της σχέσης (Bradbury και Fincham, 1990).  Επιπλέον, οι Dion και Dion (1993) υποστηρίζουν ότι μολονότι ο ρομαντικός έρωτας μπορεί να αποτελεί ιδεώδες σε ατομικιστικές χώρες, τα άτομα με ισχυρές ατομικιστικές αξίες έχουν περισσότερες πιθανότητες να δώσουν τέλος σε μια σχέση.  Οι Dion και Dion είδαν αυτή την πρόταση να επαληθεύεται στον Καναδά, ενώ οι Doherty κ. συν. (1994) βρήκαν ότι ορισμένες κλίμακες του ρομαντικού έρωτα και του ατομικισμού είχαν αρνητική συσχέτιση στη Χαβάη.  Εδώ πρέπει να φροντίσουμε να διακρίνουμε επίπεδα ανάλυσης.  Φαίνεται ότι σε πολιτισμούς όπου οι περισσότεροι άνθρωποι έχουν ιδιοκεντρικές αξίες, αυτοί είναι σχετικά πιο κοντά σε αλλοκεντρικές αξίες θα είναι πιο αφοσιωμένοι στις σχέσεις τους.


Φυσικά, οι καθιερωμένες σχέσεις οδηγούν συχνά στη δημιουργία οικογενειών και οι οικογένειες αποτελούν έναν από τους ακρογωνιαίους λίθους κάθε πολιτισμού, αλλά ειδικά πολιτισμών οι οποίοι βασίζονται σε αξίες συλλογικότητας.  Το γεγονός ότι οι ερευνητές σε πολιτισμούς χαμηλής πλαισίωσης έχουν ασχοληθεί περισσότερο με τη δημιουργία της ερωτικής σχέσης ανάμεσα σε δύο άτομα παρά με το ευρύτερο πλαίσιο των οικογενειακών σχέσεων εντός του οποίου εμπεριέχονται τέτοιες δυαδικές σχέσεις είναι ίσως αναμενόμενο.  Είναι επίσης αναμενόμενο οι ατομικιστικοί πολιτισμοί να θέτουν μεγαλύτερη έμφαση στα δυναμικά της πυρηνικής οικογένειας μάλλον παρά στο ρόλο της εκτεταμένης οικογένειας.  Διαπολιτισμικές μελέτες για τους δύο τύπων οικογενειών έχουν κυρίως πραγματοποιηθεί από κλινικούς και αναπτυξιακούς ψυχολόγους, οπότε δεν αποτελούν θέμα αυτού του βιβλίου και θα πρέπει να αναζητηθούν αλλού (Kagitçibasi, 1996b, Berry, Dasen και Saraswathi, 1997).


Είναι σπάνιες οι μελέτες για τη διάλυση της σχέσης σε πολιτισμούς συλλογικότητας.  Οι Hortaçsu και Karançi (1987) βρήκαν ότι Τούρκοι φοιτητές απέδιδαν το τέλος μιας σχέσης τόσο στην προσωπικότητα του συντρόφου τους όσο και σε ασυμφωνία χαρακτήρων στον ίδιο βαθμό με τους Αμερικανούς.  Επρόκειτο όμως για φοιτητές του Middle East Technical University της Άγκυρας, όπου η διδασκαλία γίνεται στα Αγγλικά, οπότε είναι πιθανό οι συγκεκριμένοι φοιτητές να είχαν ιδιοκεντρικές αξίες.  Στην έρευνα έντεκα χωρών των Levine κ. συν. (1995) οι φοιτητές έπρεπε να εκφράσουν τη γνώμη τους για την πρόταση: ‘Αν δεν υπάρχει πλέον αγάπη σε ένα γάμο... είναι καλύτερα οι σύζυγοι να χωρίζουν και να αρχίσουν μια καινούργια ζωή’.  Οι απαντήσεις διέφεραν πολύ, αλλά οι μέσοι όροι σε επίπεδο πολιτισμών δεν έδειξαν καμία συσχέτιση με τις βαθμολογίες του Hofstede (1980) για τη συλλογικότητα.  Φαίνεται ότι οι παράγοντες που οδηγούν στη διάλυση ενός γάμου επηρεάζονται μάλλον από κοινωνικές δομές και από νομικά θέματα παρά από αξίες σε επίπεδο πολιτισμού.

Φιλίες ανάμεσα σε άτομα του ιδίου φύλου

Στενές σχέσεις δημιουργούν μεταξύ τους και άτομα του ιδίου φύλου, αλλά οι σχετικές διαπολιτισμικές μελέτες είναι λίγες.  Οπωσδήποτε, όπως, η διαπολιτισμική δουλειά αυτού του τύπου είναι σημαντική, καθώς οι διαπολιτισμικές φιλίες επιτυγχάνουν ή αποτυγχάνουν εν μέρει ανάλογα με το αν τα ενδιαφερόμενα μέρη αντιλαμβάνονται τη φιλία με τον ίδιο τρόπο ή με διαφορετικό.  Οι Verkuyten και Masson (1996) μελέτησαν τις αντιλήψεις που είχαν για τις σχέσεις μεταξύ ατόμων του ιδίου φύλου διάφορες εθνοτικές ομάδες που ζούσαν στην Ολλανδία.  Για να κατανοήσουν τις διαφορές μεταξύ των εθνοτικών ομάδων χρησιμοποίησαν μία –σε ατομικό επίπεδο κλίμακα ιδιοκεντρισμού και αλλοκεντρισμού.

Οι Verkuyten και Masson (1996) βρήκαν ότι οι εθνοτικές τους ομάδες δε διέφεραν ως προς τον ιδιοκεντρισμό (βλέπε και Kashima κ. συν. 1995).  Οι Μοκόκκαν και οι Τούρκοι, ωστόσο, είχαν υψηλότερα επίπεδα αλλοκεντρισμού από τους Ολλανδούς και από τους Νοτιοευρωπαίους.  Τα υψηλότερα επίπεδα αλλοκεντρισμού συσχετίστηκαν στη συνέχεια με ‘μεγαλύτερα ποσοστά αντιλαμβανόμενης ομοιότητας του εαυτού με τους φίλους παρά των φίλων με τον εαυτό’ με τη συχνότερη χρήση ‘κοινωνικών και αποδιδόμενων χαρακτηριστικών όπως η εθνότητα, το φύλο και η θρησκεία όταν περιέγραφαν φίλους’, αναφορές ότι ‘είχαν λιγότερους καλούς φίλους απ’ ό,τι άτομα που είχαν χαμηλά επίπεδα αλλοκεντρισμού’ (σ. 215).  Τα άτομα με υψηλά επίπεδα αλλοκεντρισμού ‘θεωρούσαν τη φιλία τους με τον καλύτερό τους φίλο ως πιο στενή’ και ‘είχαν λιγότερους φίλους που δεν ήταν στενοί φίλοι’ (σ. 215).  Τέλος, ‘τα άτομα με υψηλά επίπεδα αλλοκεντρισμού συμμορφώνονταν με κανόνες που καθόριζαν τις σχέσεις με τρίτους περισσότερο από τα άτομα με χαμηλά επίπεδα αλλοκεντρισμού..., όπως προβλέπει και η ιδέα ότι ο αλλοκεντρισμός συνδέεται σε μεγαλύτερο βαθμό με την αμοιβαία προσπάθεια διατήρησης της αξιοπρέπειας και την ρύθμιση από τους ενδομαδικούς καθόνες’ (σ.215).

Αυτή η αξιόλογη μελέτη έδειξε ότι όλες οι διαφορές μεταξύ των εθνοτικών ομάδων θα μπορούσαν να ‘τακτοποιηθούν’ ή να εξηγηθούν από τη –σε ατομικό επίπεδο μεταβλητή του αλλοκεντρισμού.   Επιπλέον, διεύρυνε την κατανόηση που έχουμε για τις αλληλεξαρτημένες αυτο-ερμηνείες στο πεδίο των στενών, προσωπικών σχέσεων.  Και τα συμπεράσματα που προκύπτουν συμφωνούν με τη διαπολιτισμικές απόψεις που συζητήσαμε προηγουμένως σχετικά με την αυτο-αντίληψη, την ένταση των σχέσεων της εσω-ομάδας και τη διαπροσωπική αρμονία.

=========================================================
Συνεργασία και ανταγωνισμός

Αφού εξετάσαμε ορισμένα θέματα που αφορούν τις στενές σχέσεις, θα στραφούμε τώρα σε ένα γενικότερο ερώτημα: ποιοι είναι οι συνολικοί παράγοντες που καθορίζουν τη συνεργασία ή τον ανταγωνισμό των ατόμων στον ευρύτερο κοινωνικό χώρο.  Όπως ίσως έχει συμβεί και σε άλλους ερευνητικούς τομείς, οι οικουμενιστικές παραδοχές των ερευνητών δεν τους επέτρεψαν αρχικά να διακρίνουν ότι είναι εξαιρετικά σημαντικό να καθοριστεί το ποιο ακριβώς είναι το άτομο με το οποίο το πειραματικό υποκείμενο πρέπει να επιλέξει να συνεργαστεί ή να ανταγωνιστεί.  Επιπλέον, οι τύποι των μελετών που θα συζητήσουμε τώρα, χρησιμοποίησαν πολύ αυστηρά ελεγχόμενο πειραματικό σχεδιασμό, ο οποίος άφηνε ελάχιστα περιθώρια επικοινωνίας στους συμμετέχοντες δίνοντάς τους συχνά ελάχιστες πληροφορίες για τον άλλον.  Οι μελέτες αυτές υιοθετούν έναν ιδιαίτερα λειτουργικό ορισμό της συνεργασίας ο οποίος αποτελεί τη βάση διαφόρων πειραματικών παιχνιδιών.  Κάθε ένα από αυτά τα παιχνίδια προσφέρει στο υποκείμενο μια συγκεκριμένη σειρά επιλογών, τις οποίες ο ερευνητής περιγράφει ως επιλογές συνεργασίας ή επιλογές ανταγωνισμού.  Υπό το φως όσων έχουμε αναφέρει μέχρι στιγμής (Κεφάλαιο 3), είναι ανάγκη να εξετάσουμε εξονυχιστικά αυτές τις μελέτες για να διαπιστώσουμε αν ο τρόπος με τον οποίο ορίζει ο ερευνητής το τι συμβαίνει είναι και ο τρόπος με τον οποίο αντιλαμβάνεται την κατάσταση το πειραματικό υποκείμενο.  Αυτή η πιθανή διαφορά ανάμεσα στην αντίληψη που έχουν ερευνητής και υποκείμενο για την κατάσταση είναι χαρακτηριστικό της επιβεβλημένης –ητικής έρευνας, δηλαδή της έρευνας η οποία παίρνει μια έννοια ή διαδικασία από έναν πολιτισμό και τη χρησιμοποιεί σε άλλους πολιτισμούς, χωρίς να εξετάζει τη σημασία της μέσα στα πλαίσια αυτών των άλλων πολιτισμών.  Πρόκειται, φυσικά, για κίνδυνο που εμπεριέχουν όλες οι μελέτες που έχουμε συζητήσει σε αυτό το βιβλίο, αλλά που είναι ιδιαίτερα σοβαρός στην περίπτωση των μελετών που θα εξετάσουμε στη συνέχεια, επειδή ακριβώς είναι τόσο αυστηρά δομημένες και επειδή πολλές από αυτές βάζουν τα υποκείμενα να παίζουν παιχνίδια στα οποία ούτε μιλάνε μεταξύ τους ούτε δείχνουν στον ερευνητή άμεση πληροφόρηση για το πώς βιώνουν αυτό που συμβαίνει.


Από τα γνωστότερα πειραματικά παιχνίδια στη μελέτη της συνεργασίας και του ανταγωνισμού στις Ηνωμένες Πολιτείες, εκείνο που έχει χρησιμοποιηθεί περισσότερο είναι το ‘Δίλημμα του Φυλακισμένου’.  Στο παιχνίδι αυτό συμμετέχουν δύο παίκτες οι οποίοι κάνουν ταυτόχρονες επιλογές.  Ανάλογα με το πώς θα συντονίσουν οι παίκτες τις επιλογές τους, μπορεί να προκύψουν οφέλη και για τους δύο, να ωφεληθεί ο ένας εις βάρος του άλλου ή να χάσουν και οι δύο.  Στον Πίνακα 6.1 παρουσιάζεται μία τυπική μήτρα αμοιβών.  Ο κάθε παίκτης έχει την επιλογή να συνεργαστεί (Σ) ή να δράσει αυτοτελώς (Α).  Τα νούμερα στον πίνακα αντιπροσωπεύουν τα χρήματα ή άλλου τύπου αμοιβές που μπορεί να αποκομίσει ο καθένας από τους παίκτες όταν έχουν ληφθεί και οι δύο αποφάσεις.  Έτσι, αν και οι δύο παίκτες επιλέξουν Σ, και οι δύο θα πάρουν ως αμοιβή 3.  Αλλά, εάν ο παίκτης 1 επιλέξει Σ ενώ ο παίκτης 2 επιλέξει Α, τότε ο Παίκτης 1 παίρνει μόνο 1 και ο Παίκτης 2 παίρνει 4.  Συνεπώς, ο ένας παίκτης μπορεί να πλουτίσει εις βάρος του άλλου, εάν μπορέσει να ωθήσει το άλλον προς επιλογές ‘συνεργασίας’ ενώ ο ίδιος δρα αυτοτελώς.  Φυσικά, αν δράσουν και οι δύο παίκτες αυτοτελώς το αποτέλεσμα θα είναι και για τους δύο χειρότερο απ’ ό,τι θα ήταν αν είχαν συνεργαστεί.  Στο Πίνακα παρουσιάζεται επίσης και το αντίστοιχο παιχνίδι Μεγιστοποίησης των Διαφορών, στο οποίο είναι πιο εύκολο να διακρίνει κανείς αν το υποκείμενο προσπαθεί να μεγιστοποιήσει τα κέρδη ή να ξεπεράσει τον άλλον παίκτη.

Πίνακας 6.1


Οι McClintock και McNeel (1966) και οι McNeel, McClintock και Nuttin (1972) συνέκριναν την απόδοση Αμερικανών και Φλαμανδών (από το Βέλγιο) φοιτητών στο παιχνίδι Μεγιστοποίησης των Διαφορών.  Παρατήρησαν ότι οι Βέλγοι ήταν πολύ πιο ανταγωνιστικοί.  Όμως, ο Faucheux (1976), ο οποίος είναι Γάλλος, θεώρησε ότι στην ανάλυση των δεδομένων υπήρξε ερευνητική προκατάληψη
 υπέρ των Αμερικανών και δημοσίευσε μια εκτεταμένη κριτική της.  Επεσήμανε ότι οι Βέλγοι ήταν ανταγωνιστικοί όταν έχαναν, ενώ οι Αμερικανοί όταν κέρδιζαν.  Οπότε, σύμφωνα με τη δική του ερμηνεία των δεδομένων, οι Αμερικανοί ήταν πιο γνήσια ανταγωνιστικοί, ενώ οι Βέλγοι προσπαθούσαν να αξιοποιήσουν τη δομή του παιχνιδιού με τρόπο τέτοιο που να διαφυλάσσει την ισότητα των συμμετεχόντων.


Ο ίδιος τύπος αμφισημίας στη ερμηνεία προέκυψε και σε μία σειρά μελετών των Maxwell κ. συν. Οι Maxwell και Schmitt (1972) βρήκαν ότι οι Νορβηγοί ήταν πολύ πιο ανταγωνιστικοί από τους Αμερικανούς όταν υπήρχε κίνδυνος να τους εκμεταλλευτούν.  Αλλά σε μία επόμενη έρευνα των Maxwell, Schmitt και Boyesen (1973) είδαν ότι όταν ο κίνδυνος εξέλειπε, οι Νορβηγοί συνεργαζόντουσαν πολύ περισσότερο από τους Αμερικανούς.  Αυτές οι μελέτες μας κάνουν να σκεφτούμε ότι ο υποτιθέμενα αντικειμενικός κατάλογος συμπεριφορών συνεργασίας και ανταγωνιστικών συμπεριφορών που επιδεικνύει η μία ή η άλλη ομάδα είναι ουσιαστικά ανοιχτός σε εναλλακτικές ερμηνείες, όταν προχωρούμε σε πιο προσεχτικές αναγνώσεις.


Μια παρεμφερής μελέτη των Carment (1974) βρήκε ποσοστό 35 τοις εκατό ανταγωνιστικών αντιδράσεων σε Καναδούς φοιτητές και 55 τοις εκατό σε Ινδούς φοιτητές.  Το συμπέρασμα ότι οι Ινδοί είναι πιο ανταγωνιστικοί από τους Καναδούς διέψευσε ο Alcock (1974), ο οποίος βρήκε ότι οι Καναδοί ήταν πιο ανταγωνιστικοί από τους Ινδούς, όταν σε ένα διαφορετικό παιχνίδι χρησιμοποιήθηκε και η παράμετρος της πίεσης χρόνου.  Οι μελέτες αυτές δείχνουν ότι αντί να αποφασίζουμε ότι η τάδε εθνική ομάδα είναι πιο ανταγωνιστική, είναι καλύτερα να κοιτάμε τις περιστάσεις που γεννούν ανταγωνιστικές συμπεριφορές σε κάθε εθνικό δείγμα.


Μια τελευταία μελέτη αυτής της σειράς την οποία πραγματοποίησαν οι Carment και Alcock (1984) ενισχύει αυτή την άποψη.  Σε ένα παιχνίδι Μεγιστοποίησης των Διαφορών, οι Ινδοί αποδείχτηκαν και πάλι πιο ανταγωνιστικοί από τους Καναδούς.  Όταν, όμως, τροποποιήθηκε η μήτρα του παιχνιδιού ώστε ο ένας παίκτης να έχει πολύ υψηλότερα κέρδη από τον άλλον, τα αποτελέσματα που προέκυψαν ήταν σύνθετα.  Οι Καναδοί έγιναν πολύ περισσότερο ανταγωνιστικοί, δηλαδή, ο παίκτης που μπορούσε να οικειοποιηθεί τα επιπλέον κέρδη το έκανε, ενώ ο παίκτης που ήταν σε μειονεκτική θέση προσπαθούσε να αποτρέψει αυτό το αποτέλεσμα.  Μεταξύ των Ινδών εμφανίστηκε το αντίστροφο σχήμα: ο παίκτης που ήταν σε πλεονεκτική θέση δεν επεδίωκε τα επιπλέον κέρδη, ενώ ο παίκτης που ήταν σε μειονεκτική θέση φρόντιζε να πάρει το μπόνους ο παίκτης που προηγείτο.  Μια πιθανή ερμηνεία είναι ότι ο τρόπος με τον οποίο αντιλαμβανόντουσαν οι Καναδοί την κατάσταση είναι ότι γινόταν πιο ανταγωνιστική, ενώ οι Ινδοί αντιδρούσαν όπως θα αντιδρούσαν σε μια ιεραρχική δόμηση, όπου οι κατώτεροι δείχνουν σεβασμό και οι ανώτεροι μεγαλοψυχία.  Και πάλι όμως, είναι ανάγκη να μάθουμε πώς ερμηνεύουν τα πειραματικά υποκείμενα την κατάσταση για να κατανοήσουμε το νόημα των αντιδράσεών τους.


Σε μια άλλη μελέτη, στην οποία επίσης συμμετείχαν Ινδοί, οι L’Armand και Pepitone (1975) βρήκαν ότι οι Αμερικανοί φοιτητές ήταν πρόθυμοι να ανταμείψουν έναν ξένο, όταν δεν τους κόστιζε πολύ, αλλά όχι όταν μείωνε τα δικά τους κέρδη.  Για τους Ινδούς η διαφορά αυτή δεν άλλαζε την κατάσταση: δεν ήταν διατεθειμένοι να δώσουν μεγάλη αμοιβή ανεξάρτητα από το κόστος που είχε για αυτούς.  Μια εξήγηση μας δίνει η μελέτη του Pandey (1979), η οποία έδειξε ότι η προθυμία των Ινδών να προxωρήσουν σε παροχές προς άλλους, εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από το κύρος των ομάδων στις οποίες ανήκουν τόσο εκείνος που δίνει όσο και εκείνος που λαμβάνει.  Στο πείραμα των L’ Armand και Pepitone, τα υποκείμενα μπορούσαν να δουν τον ξένο ο οποίος θα έπαιρνε την αμοιβή αλλά δεν μπορούσαν να τους μιλήσουν.  Αναγνώριζαν όμως ότι ανήκε στην κάστα των Βραχμάνων και ότι είχε κύρος.  Πρόσθετες αναλύσεις των L’ Armand και Pepitone έδειξαν ότι ανάμεσα στα υποκείμενα από τη Ινδία όσοι ήταν Βραχμάνοι ήταν πιο πρόθυμοι να ανταμείψουν ένα ξένο απ’ ό,τι όσοι δεν ήταν Βραχμάνοι.  


Οι τελευταίες δύο μελέτες δείχνουν πώς τα πειράματα που έχουν σχετικά σαφή δομή σε έναν ατομικιστικό πολιτισμό, όπως είναι οι Ηνωμένες Πολιτείες ή ο Καναδάς, δίνουν παράξενα αποτελέσματα όταν δεν λάβουν υπόψη τους τη βάση συλλογικότητας η οποία καθορίζει τις αποφάσεις που θα πάρουν οι Ινδοί σχετικά με την κατανομή των αμοιβών κατά την πειραματική διαδικασία.

Η ανταγωνιστικότητα και το πλαίσιο της

Τα πειράματα που έχουμε δει μέχρι στιγμής συνέκριναν Βορειοαμερικανούς με άλλους ως προς την συνεργασία και την ανταγωνιστικότητα.  Ο πίνακας 6.2 συνοψίζει ορισμένες από τις συνάφειες που εντοπίστηκαν.  Σε όλες τις περιπτώσεις οι ερευνητές, οι οποίοι ήταν όλοι Βορειοαμερικανοί, βρήκαν ότι η ομάδα των ‘ξένων’ ήταν πιο ανταγωνιστική.  Στη συνέχεια σε πέντε από τις έξι μελέτες, τροποποίησαν ελαφρώς τις συνθήκες του πειράματος και βρήκαν ότι καθώς η ανταγωνιστικότητα της ‘ξένης’ ομάδας υποχωρούσε, η ανταγωνιστικότητα των Βορειοαμερικανών αύξανε.  Αυτός ο τρόπος θεώρησης των αποτελεσμάτων συμφωνεί με την πρόταση ότι τα πειραματικά υποκείμενα που δεν προέρχονται από τη Βόρειο Αμερική είναι πιο ευαίσθητα στο πλαίσιο από τους Βορειοαμερικανούς.  Φυσικά, οι Βορειοαμερικανοί ανταποκρίθηκαν επίσης στις φορτισμένες συνθήκες, αλλά σε μικρότερο συνήθως βαθμό.  Πίνακας 6.2 Θα ήταν αναμενόμενο τα υποκείμενα από πολιτισμούς μεγαλύτερης συλλογικότητας να είναι πιο ευαίσθητα στο πλαίσιο, αλλά είναι ενδιαφέρον ότι τρεις από τις πέντες μελέτες συνέκριναν Ευρωπαίους με Βορειοαμερικανούς.  Το Βέλγιο, η Δανία και η Νορβηγία ήταν στην όγδοη θέση όσον αφορά τον ατομικισμό με βάση την κλίματα του Hofstede (1980) ενώ οι Ηνωμένες Πολιτείες στην πρώτη και ο Καναδάς στην τέταρτη.  Είναι λογικό, άρα, να περιμένουμε ότι οι διαφορές στα αποτελέσματα θα είναι ακόμα μεγαλύτερες όταν η σύγκριση γίνεται με πολιτισμούς υψηλής πλαισίωσης που είναι στην άλλη άκρη του φάσματος, εφόσον συνεχίζουμε να έχουμε υπόψη μας ότι το αν ένα μέλος ενός πολιτισμού συλλογικότητας θα επιλέξει να ανταγωνιστεί ή να συνεργαστεί θα εξαρτηθεί σε μεγάλο βαθμό από το ποιο είναι το άλλο μέρος της συναλλαγής. 


Η ανάλυση αυτή παράγει μια υπόθεση, την οποία μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε για να εξετάσουμε και άλλες μελέτες από άλλα μέρη του κόσμου.  Ο Bethlehem (1975) πρότεινε ότι η Δυτικοποίηση θα αύξανε την ανταγωνιστικότητα.  Συνέκρινε παραδοσιακά και δυτικοποιημένα μέλη της φυλής των Tonga στη Ζάμπια, καθώς και φοιτητές Ασιατικής καταγωγής που επίσης ζούσαν στη Ζάμπια.  Όπως ήταν αναμενόμενο, βρήκε ότι τα παραδοσιακά μέλη της φυλής των Tonga έπαιζαν μια τροποποιημένη εκδοχή του Διλήμματος του Φυλακισμένου με σαφώς εντονότερη τη λογική της συνεργασίας σε σύγκριση με τα δυτικοποιημένα μέλη.


Σε μία άλλη μελέτη η οποία πραγματοποιήθηκε στην Αφρική, η Foley Meeker (1970) συνέκρινε δυτικοποιημένα και παραδοσιακά μέλη της φυλής των Kpelle στη Λιβερία.  Ένας Δυτικοποιημένος Kpelle θα είχε πιθανότατα πιο ιδιοκεντρικό προσανατολισμό αξιών από έναν παραδοσιακό Kpelle.  Στο Δίλημμα του Φυλακισμένου φάνηκε και πάλι ότι οι παραδοσιακοί παίκτες συνεργαζόντουσαν πολύ περισσότερο.   Ωστόσο, σε αυτή την περίπτωση η Foley Meeker χρησιμοποίησε επίσης μια παραλλαγή της Μεγιστοποίησης της Διαφοράς και τα αποτελέσματα έδειξαν ότι οι παραδοσιακοί και οι μη παραδοσιακοί παίκτες ήταν εξ’ ίσου, και μάλιστα πολύ, ανταγωνιστικοί.  Για άλλη μία φορά βλέπουμε ότι ως τρόπος μέτρησης της πολιτισμικής ανταγωνιστικότητας, τα πειραματικά παιχνίδια δίνουν περίπλοκα αποτελέσματα.  Δε γνωρίζουμε γιατί τα υποκείμενα της Foley Meeker αντέδρασαν με διαφορετικό τρόπο στα δύο παιχνίδια.  Μια πρόταση που η ίδια κάνει είναι ότι στή Μεγιστοποίηση των Διαφορών το κάθε υποκείμενο λαμβάνει ένα σαφές μήνυμα από τον άλλο για το αν επιθυμεί συνεργασία ή ανταγωνισμό, και τελικά και οι δύο ομάδες ανταποδίδουν τον ανταγωνισμό με ανταγωνισμό.  Στο Δίλημμα του Φυλακισμένου όμως δεν είναι τόσο εύκολο να αποκτήσεις μια σαφή ιδέα του τι κάνει ο άλλος. Υπό αυτές τις συνθήκες, η Foley Meeker υποστηρίζει ότι οι δυτικοποιημένοι παίκτες έχουν την τάση να ανταγωνίζονται, ενώ οι παραδοσιακοί παίκτες αποφασίζουν να εμπιστευτούν τον άλλον.


Έχει ενδιαφέρον ότι ένα αντίστοιχο σχήμα εντόπισε και μία μελέτη των Cox, Lobel και McLeod (1991) για εθνοτικές ομάδες εντός των Ηνωμένων Πολιτειών.  Οι ερευνητές χρησιμοποίησαν το Δίλημμα του Φυλακισμένου σε φοιτητές και βρήκαν ότι οι Αγγλοσάξωνες ήταν πιο ανταγωνιστικοί από τους Λατινοαμερικανούς, τους Μαύρους ή τους Ασιάτες.  Επίσης όταν καταλάβαιναν ότι ο άλλος έκανε κυρίως επιλογές συνεργασίας, οι Αγγλοσάξωνες γινόντουσαν περισσότερο ανταγωνιστικοί, ενώ οι Λατινοαμερικανοί, οι Μαύροι και οι Ασιάτες έκλιναν περισσότερο προς τη συνεργασία.  Ο Gabrenya (1990) έδειξε ότι αυτό το υψηλότερο ποσοστό συνεργασίας των ατόμων που προέρχονται από πολιτισμούς συλλογικότητας αντιστρέφεται όταν οι συνεργάτες είναι ξένοι.  Τα υποκείμενα όμως που προέρχονταν από έναν ατομικιστικό πολιτισμό (Ηνωμένες Πολιτείες), αντίθετα με τους Ταϊβανέζους, συνεργαζόντουσαν περισσότερο με έναν ξένο παρά με έναν φίλο.  Φαίνεται, λοιπόν, ότι ο τύπος της σχέσης που δημιουργούν τα άτομα με τους συνεργάτες τους είναι σημαντικός ρυθμιστής της συμπεριφοράς συνεργασίας στην πολιτισμική διάσταση της συλλογικότητας.

Η συνεργασία κατά την παιδική ηλικία

Ο Madsen και οι συνεργάτες του χρησιμοποίησαν μια ελαφρά διαφορετική προσέγγιση στη διαπολιτισμική μελέτη της συνεργασίας, όταν μελέτησαν παιδιά απ’ όλο τον κόσμο.  Ο Madsen σχεδίασε μία πειραματική συσκευή στην οποία δούλευαν ομάδες δύο ή τεσσάρων παιδιών.  Τα παιδιά συνεργαζόντουσαν για να κατευθύνουν μια μπάλα, μια μπίλια ή να ανοίξουν ένα κουτί τραβώντας σπάγγους.  Όταν συντόνιζαν τις προσπάθειες τους, η δουλειά γινόταν με σχετική ευκολία, αλλά αν λειτουργούσαν ανταγωνιστικά, πολύ γρήγορα το πράγμα γινόταν αδύνατο.  Οι μελέτες του Madsen έχουν πραγματοποιηθεί σε πολλά σημεία στον κόσμο και παντού έχει αποδειχθεί ότι όταν υπάρχει ομαδική αμοιβή, γρήγορα αναπτύσσεται και συνεργασία.  Ωστόσο, όταν οι αμοιβές είναι ατομικές, είναι πολύ πιο δύσκολο να συνεργαστούν τα παιδιά.  Ο Πίνακας 6.3 δίνει μια περίληψη των αποτελεσμάτων σε τέτοιες συνθήκες.  Είναι σαφές ότι τα παιδιά από αγροτικές περιοχές συνεργάζονται περισσότερο από τα παιδιά από αστικές περιοχές.  Ωστόσο, σε αυτή τη σειρά μελετών οι μόνες διαφορές που παρατηρούνται μεταξύ χωρών μετά από άμεσες συγκρίσεις – μεταξύ Μεξικού και Ηνωμένων Πολιτειών – μπορούν να εξηγηθούν εξ’ ίσου καλά βάσει των διαφορών αγροτικού – αστικού, δεδομένου ότι οι μελέτες του Madsen συνέκριναν παιδιά από το Λος Άντζελες με παιδιά από μια μικρή πόλη στη Μπάχα της Καλιφόρνιας.

Πίνακας 6.3 


Μια μελέτη των Kagan, Knight και Martinez-Romero (1982) βρήκε επίσης ότι τα παιδιά από αγροτικές περιοχές του Μεξικού συνεργαζόντουσαν περισσότερο από παιδιά Αμερικανικής ή Μεξικανοαμερικανικής καταγωγής.  Σε αυτή όμως την περίπτωση, χρησιμοποιήθηκαν συνεντεύξεις στις οποίες οι ερευνητές ρωτούσαν τα παιδιά τι θα έκαναν αν τους έπαιρναν ένα παιχνίδι τους ή αν τους χτύπαγε ένα άλλο παιδάκι.  Η μελέτη επιβεβαιώνει το προηγούμενο εύρημα και αποδεικνύει ότι μια τελείως διαφορετική ερευνητική μέθοδος μπορεί να δώσει τις ίδιες διαφορές όσον αφορά τη συνεργασία.

Ο Strube (1981) έκανε μετα-ανάλυση όλων των διαθέσιμων μελετών για την παιδική ανταγωνιστικότητα, για να προσδιορίσει τι ποσοστό ομοιομορφίας υπήρχε ανάμεσα σε διαφορές μεταξύ των δύο φύλων που είχαν αναφερθεί από τους ερευνητές.  Κατέληξε ότι τα αγόρια είναι πιο ανταγωνιστικά στους Αγγλοαμερικανικούς και Ινδικούς πολιτισμούς, ενώ παρατηρείται η αντίθετη τάση στο Ισραήλ.  Όπως είδαμε και στο Κεφάλαιο 4, οι διαφορές ανάμεσα στα φύλα μπορεί να ποικίλουν από πολιτισμό σε πολιτισμό.  

 Οι διαφορές οι οποίες εντοπίστηκαν ανάμεσα σε αγόρια και κορίτσια και ανάμεσα σε αστικούς και αγροτικούς πληθυσμούς μας αφήνει με το ερώτημα αν αυτή η σειρά μελετών εντόπισε μεταξύ των δειγμάτων διαφορές τις οποίες θα μπορούσαμε χωρίς δισταγμό να αποδώσουμε στην επίδραση του πολιτισμού.  Ο Πίνακας 6.4 δείχνει τα αποτελέσματα τεσσάρων μελετών σε αντίστοιχες χώρες που χρησιμοποίησαν τη συσκευή με τα σπαγγάκια και τις μπίλιες και παιδιά αστικών περιοχών ηλικίας 9-11 ετών, χωρίς να τους έχουν προηγουμένως δώσει συγκεκριμένες οδηγίες για το πώς να χρησιμοποιήσουν το μηχάνημα για να συνεργαστούν.  Τα παιδιά από τις Ηνωμένες Πολιτείες συνεργαζόντουσαν λιγότερο από τα παιδιά από τις άλλες τρεις χώρες, προφανώς λόγω του πιο ιδιοκεντρικού προσανατολισμού τους.

Η συνεργασία και η ταυτότητα του συνεργάτη

Πιο πρόσφατες έρευνες για τη συνεργασία και τον ανταγωνισμό έχουν ρίξει μεγαλύτερη βαρύτητα στο γεγονός ότι η συμεριφορά στα πειραματικά παιχνίδια δεν εξαρτάται απλώς από τις αξίες και το πολιτισμικό υπόβαθρο του ατόμου, αλλά επίσης και από το πώς αντιλαμβάνεται το άτομο το συνεργάτη του.  Οι Van Lange και Liebrand (1991) συνέκριναν την προθυμία φοιτητών που είχαν χαρακτηριστεί είτε ατομικιστές-ανταγωνιστικοί είτε θετικής κοινωνικής συμπεριφοράς-αλτρουιστές να βοηθήσουν να πάρει μία ομάδα κάποια αμοιβή.  Οι ερευνητές βρήκαν ότι τόσο στην Ολλανδία όσο και στις Ηνωμένες Πολιτείες όταν τα υποκείμενα θεωρούσαν ότι ο άλλος παίκτης ήταν έξυπνος οι αντιδράσεις των δύο κατηγοριών διέφεραν: οι παίκτες θετικής κοινωνικής συμπεριφοράς  συνεργαζόντουσαν περισσότερο ενώ οι ατομικιστές όχι.  Έτσι, ακόμα και σε δύο από τους εθνικούς πολιτισμούς που ο Hofstede (1980) έχει χαρακτηρίσει ως το πλέον ατομικιστικούς, βρίσκουμε ορισμένα υποκείμενα των οποίων η συμπεριφορά ακολουθεί το σχήμα αλληλεξάρτησης αν ξέρουν ότι ο συνεργάτης τους λειτουργεί με βάση τη συνεργασία.


Ένα αντίστοιχο θέμα εξέτασαν οι Yamagishi και Sato (1986).  Βρήκαν ότι η προθυμία των Ιαπώνων φοιτητών να συμβάλουν για να κερδίσει μια ομάδα κάποια αμοιβή εξαρτάτο από το αν τις πενταμελής πειραματικές ομάδες  τις αποτελούσαν φίλοι ή άγνωστοι καθώς και από το ποια ήταν τα κριτήρια υπολογισμού της αμοιβής.  Αν η αμοιβή επρόκειτο να βρίσκεται στα επίπεδα της χαμηλότερης ατομικής συνεισφοράς ή στο επίπεδο της μέσης συνεισφοράς οι φίλοι βοηθούσαν περισσότερο από τους αγνώστους.  Αν η αμοιβή επρόκειτο να βρίσκεται στα επίπεδα της υψηλότερης ατομικής συνεισφοράς, η συμπεριφορά φίλων και ξένων δε διέφερε.  Έτσι ακόμα και σε έναν πολιτισμό συλλογικότητας, η γνώση του ότι οι άλλοι παίκτες ήταν φίλοι έκανε τις συμπεριφορές συνεργασίας να πολλαπλασιάζονται όταν οι κανόνες του παιχνιδιού προωθούσαν τη αλληλεξάρτηση.

Πίνακας 6.4


Οι πρόσφατες αυτές μελέτες για τη συνεργασία, όπως και οι μελέτες για τη συνεργασία στα παιδιά, τονίζουν ότι η συμπεριφορά συνεργασίας επηρεάζεται από πολλούς ενδοπολιτισμικούς παράγοντες αλλά και από διαφορές μεταξύ πολιτισμών.  Αυτό που τώρα χρειαζόμαστε είναι μελέτες που να μη συγχέουν αυτές τις διαφορετικές επιδράσεις.  Οι μελέτες δείχνουν επίσης πώς οι πολιτισμικές πιέσεις μπορούν να ξεπεραστούν όταν υπάρχουν ισχυροί πλαισιακοί παράγοντες που ωθούν σε αντίθετες κατευθύνσεις.  Επιπλέον, δε θα πρέπει να ξεχνάμε ότι το δίπολο ατομικισμός-συλλογικότητα είναι μάλλον απίθανο να αποτελεί τη μόνη μεταβλητή σε επίπεδο πολιτισμού που επηρεάζει τα επίπεδα συνεργασίας.  Πολλές από τις μελέτες του Διλήμματος του Φυλακισμένου κάνουν συγκρίσεις μελών πολιτισμών της Βορείου Αμερικής, τους οποίους ο Hofstede (1980) θεωρεί πολιτισμικά αρρενωπούς,  και πολιτισμών της Βορείου Ευρώπης, τους οποίους θεωρεί κυρίως πολιτισμικά θηλυκούς.  Σύμφωνα με τα στοιχεία του Hofstede (1980), για τα μέλη θηλυκών πολιτισμών έχει λιγότερη σημασία η νίκη από την ανάπτυξη καλών σχέσεων με τον άλλον.

Η συμπεριφορά σε μικρές ομάδες

Αφού εξετάσαμε τις σχέσεις που αναπτύσσονται ανάμεσα σε δύο ανθρώπους, μπορούμε τώρα να επεκταθούμε στον τρόπο με τον οποίο συσχετίζονται οι άνθρωποι στα πλαίσια μικρών ομάδων.  Για να κάνουμε την εκτίμηση της κατάστασης θα χρειαστεί να στραφούμε σε μερικές από τις επαναλήψεις των κλασσικών μελετών που εξετάσαμε στο Κεφάλαιο 2.  Θα ήταν χρήσιμο να δούμε όλες τις περιπτώσεις υπό το φως του εννοιολογικού πλαισίου που προτείναμε εδώ.

Και πάλι η κοινωνική οκνηρία

Αναφέραμε στο Κεφάλαιο 2 ότι παρατηρήθηκε πλήρης αντιστροφή των σποτελεσμάτων της κοινωνικής οκνηρίας
 σε διάφορες χώρες της Ανατολικής Ασίας και στο Ισραήλ.  Οι μελέτες του Earley (1989, 1993) μας δίνουν ορισμένες από τις ισχυρότερες αποδείξεις για αυτή την αντιστροφή.  Στις λεπτομέρειες που περιγράψαμε προηγουμένως μπορούμε τώρα να προσθέσουμε ότι τα υποκείμενα που χρησιμοποιήθηκαν στις μελέτες συμπλήρωσαν επίσης και ένα εργαλείο μέτρησης του ιδιοκεντρισμού/αλλοκεντρισμού τους.


Τα εργαλεία μέτρησης του Earley επιβεβαίωσαν το εύρημα ότι οι αξίες των Αμερικανών διευθυντών ήταν όντως πιο ιδιοκεντρικές από των Ισραηλινών και των Κινέζων. Επιπλέον, η σε ατομικό επίπεδο ανάλυση έδειξε ότι, ανεξαρτήτως πολιτισμού, όταν ήταν άλλοι παρόντες, τα άτομα που είχαν αλλοκεντρικές αξίες έγιναν πιο παραγωγικά ενώ τα άτομα που είχαν ιδιοκεντρικές αξίες εκδήλωσαν μεγαλύτερη οκνηρία.  Η μελέτη του Earley (1993) συμπεριέλαβε και έναν ακόμη πειραματικό χειρισμό.  Έκανε τα υποκείμενα να πιστέψουν κατά περίπτωση ότι δούλευαν μόνα, ή ότι δούλευαν με μέλη της εσω-ομάδας ή με μέλη εξω-ομάδας.  Τα ιδιοκεντρικά άτομα ήταν λιγότερο παραγωγικά ανεξάρτητα από τη φύση της ομάδας με την οποία έπρεπε να δουλέψουν.  Τα αλλοκεντρικά άτομα ήταν πιο παραγωγικά όταν δούλευαν με την εσω-ομάδα, αλλά όχι όταν δούλευαν με εξω-ομάδα.  Συνεπώς, η μελέτη αυτή τονίζει πόσο σημαντική είναι, όταν αναλύουμε τη συμπεριφορά σε πολιτισμούς συλλογικότητας, η διάκριση των κοινωνικών επιδράσεων ενδομαδικά και σε σχέση με τη συμπεριφοράς προς τους ξένους.

Επανεξέταση της συμμόρφωσης

Εάν τα μέλη ομάδων συλλογικότητας περνάνε το χρόνο τους σε λιγότερες αλλά σταθερότερες ομάδες και κατά συνέπεια επιδιώκουν την εξασφάλιση της αρμονίας στην εσω-ομάδα, είναι αναμενόμενο ότι οι διαδικασίες κοινωνικής επιρροής θα τους οδηγούν σε υψηλότερα επίπεδα συμμόρφωσης από αυτά που αναφέρονται σε σχέση με ομάδες ατομικιστικών πολιτισμών.  Στο Κεφάλαιο 2, περιγράψαμε ορισμένες πτυχές των αποτελεσμάτων της μετα-ανάλυσης που έκαναν οι R.A. Bond και Smith (1996) στις επαναλήψεις των μελετών του Asch (1951) για τη συμμόρφωση (πρόκειται για τις μελέτες στις οποίες τα υποκείμενα έπρεπε να υπολογίσουν το συγκριτικό μήκος ορισμένων γραμμών).  Οι μελέτες αυτές δεν είναι οι ιδεώδεις για τους σκοπούς μας σε αυτό το σημείο, καθώς δεν μπορούμε να ξέρουμε αν οι κρίσεις που αφορούν αισθητηριακά ερεθίσματα αυτού του τύπου υπόκεινται σε κοινωνική πίεση με τον τρόπο που ισχύει για τα κοινωνικά ερεθίσματα όπως είναι οι στάσεις ή οι κοινωνικές αναπαραστάσεςι.  Ωστόσο, ο αριθμός των χωρών στις οποίες οι ερευνητές έχουν επιχειρήσει να κάνουν ακριβείς επαναλήψεις του πειράματος του Asch είναι μεγαλύτερος από αυτόν που ισχύει για οποιαδήποτε άλλη μελέτη της κοινωνικής ψυχολογίας, οπότε οι μελέτες αυτές μας παρέχουν τα πιο σταθερά στοιχεία που διαθέτουμε μέχρι στιγμής.


Οι Bond και Smith (1996) επέκτειναν την ανάλυσή τους υπολογίζοντας πρώτα ποιες παραλλαγές στον πειραματικό σχεδιασμό επηρέαζαν τον αριθμό των σφαλμάτων στις κρίσεις που παρατηρήθηκαν σε μελέτες στις Ηνωμένες Πολιτείες.  Για παράδειγμα, βρήκαν ότι ο αριθμός των σφαλμάτων αυξανόταν όταν οι κριτές ήταν περισσότεροι, όταν το ανύποπτο υποκείμενο ήταν γυναίκα και όταν τα υποκείμενα είχαν άμεση οπτική επαφή.  Αφού έλαβαν υπόψη τη διακύμανση στα αποτελέσματα που οφειλόταν σε αυτές τις παραλλαγές στο σχεδιασμό, την οποία θα έπρεπε συνεπώς να αναμένουμε σε όλο τον κόσμο, αναζήτησαν εξηγήσεις για τις υπόλοιπες πολιτισμικές διαφορές.  Βρήκαν ότι τα επίπεδα συμμόρφωσης στις διαφορετικές χώρες που είδαμε στον Πίνακα 2.2 (βλ. σ. 19) μπορούσαν να προβλεφθούν από τη βαθμολογία των αξιών σε επίπεδο πολιτισμού για τις αντίστοιχες χώρες., Τα επίπεδα συμμόρφωσης ιδιαίτερα συσχετίζονταν με τα επίπεδα συλλογικότητας σύμφωνα με τους Hofstede (1980) και Trompenaars (1993) και με τα επίπεδα συντηρητισμού σύμφωνα με τον Schwartz (1994).


Όταν ερμηνεύουμε αυτά τα αποτελέσματα, πρέπει να λαμβάνουμε υπόψη μας ποια ήταν τα υποκείμενα στις συγκεκριμένες μελέτες.  Οι αρχικές μελέτες του Asch έγιναν με φοιτητές οι οποίοι ήταν ως επί το πλείστον άγνωστοι μεταξύ τους.  Μολονότι οι περισσότερες από τις επόμενες μελέτες αναφέρουν ότι ακολούθησαν τις ίδιες διαδικασίες με τον Asch, σχεδόν καμία δεν προσδιορίζει αν τα υποκείμενα γνωριζόντουσαν μεταξύ τους.  Πρόκειται όμως για σημαντικότατη πληροφορία, δεδομένου ότι ένα μέλος πολιτισμικής ομάδας με αλλοκεντρικές αξίες θα ήταν αναμενόμενο να συμμορφωθεί αν η πίεση ερχόταν από μέλη της εσω-ομάδας, αλλά όχι αν ερχόταν από ξένους.  Υπό αυτή την άποψη, ιδιαίτερο ενδιαφέρον παρουσιάζουν οι μελέτες από την Ιαπωνία.  Ο Frager (1970) χρησιμοποίησε φοιτητές οι οποίοι ήταν άγνωστοι μεταξύ τους και, προς μεγάλην του έκπληξη, βρήκε χαμηλά επίπεδα συμμόρφωσης.  Και μάλιστα, παρατήρησε υψηλά επίπεδα αντι-συμμόρφωσης, δηλαδή κίνηση απομάκρυνσης από τη γνώμη της πλειοψηφίας.  Η αντιστροφή αυτή μπορεί να έχει σχέση με τα υψηλά επίπεδα αμφισβήτησης και επαναστατικότητας που εκδήλωναν την περίοδο εκείνη οι φοιτητές στο Πανεπιστήμιο Keio, όπου πραγματοποιήθηκε η μελέτη.  Η πιο πρόσφατη Ιαπωνική μελέτη των Williams και Sogon (1984) έδειξε πολύ υψηλότερα ποσοστά σφαλμάτων για προϋπάρχουσες ομάδες και χαμηλότερα ποσοστά για φοιτητές που δεν γνωριζόντουσαν προηγουμένως.  Το αποτέλεσμα αυτό, υποστηρίζει την άποψη ότι τα ποσοστά συμμόρφωσης στα αλλοκεντρικά υποκείμενα επηρεάζονται πολύ από τις σχέσεις τους με τους άλλους κριτές στο πείραμα, με τη μεγαλύτερη συμμόρφωση να εμφανίζεται εντός των μακρόβιων ομάδων και τη μικρότερη συμμόρφωση, η οποία φτάνει στην αντι-συμμόρφωση- όταν οι άλλοι κριτές είναι ξένοι.


Εάν κοιτάξουμε πιο προσεκτικά συγκεκριμένες μελέτες, θα δούμε ότι υψηλά ποσοστά συμμόρφωσης παρατηρούνται επίσης και όταν τα υποκείμενα έχουν τα ίδια ισχυρούς λόγους να υποστηρίζουν αλλοκεντρικές αξίες που τους συνδέουν με άλλα μέλη της εσω-ομάδας.  Για παράδειγμα, παρατηρήθηκαν ιδιαίτερα υψηλά ποσοστά συμμόρφωσης μεταξύ των άνεργων Μαύρων της Βρετανίας (Perrin και Spencer, 1981) και μεταξύ της μειονοτικής κοινότητας των Ινδών στο Φίτζι (Chandra, 1973).  Αυτός ο τρόπος θεώρησης των ευρημάτων μας προτρέπει να προσανατολιστούμε όχι τόσο στα επίπεδα της συμμόρφωσης σε διαφορετικούς εθνικούς πολιτισμούς, αλλά στη ίδια τη συμμόρφωση ως συνέπεια αλλοκεντρικών αξιών, ανεξάρτητα από το αν οι αξίες αυτές χαρακτηρίζουν έναν ολόκληρο πολιτισμό ή ιδιαίτερες υπο-κουλτούρες εντός μιας ευρύτερης κοινωνίας.


Ωστόσο, η συμμόρφωση δεν προκύπτει κατ’ ανάγκη από σύνολα αξιών που χαρακτηρίζονται από μεγάλη διάρκεια.  Μπορεί να προκύψει και από πειραματικούς χειρισμούς της κοινωνικής κατηγοριοποίησης.  Η πρόσφατη μελέτη των Abrams κ.συν. (1990) διαπίστωσε ότι τα ποσοστά συμμόρφωσης ήταν πολύ υψηλότερα όταν τα υποκείμενα νόμιζαν ότι οι άλλοι κριτές ήταν, όπως και τα ίδια, φοιτητές ψυχολογίας παρά όταν νόμιζαν ότι ήταν φοιτητές μιας άλλης σχολής, στη συγκεκριμένη περίπτωση Ιστορίας των Αρχαίων Χρόνων.  Φυσικά, είναι αναμενόμενο ότι η επίδραση τέτοιων κατηγοριοποιήσεων θα ήταν ισχυρότερη για τα υποκείμενα με αλλοκεντρικό προσανατολισμό.


Έχουμε, έτσι, ένα φάσμα αποτελεσμάτων το οποίο εκτείνεται από τις οικολογικές μελέτες για τη συμμόρφωση στις αγροτικές και θηρευτικές κοινωνίες (Berry, 1967 – συζητήθηκε στο Κεφάλαιο 2) έως τις εργαστηριακές μελέτες σε ατομικιστικούς πολιτισμούς και πολιτισμούς συλλογικότητας που όλες υποστηρίζουν ένα παρόμοιο συμπέρασμα.  Όσο πιο αλληλεξαρτημένη είναι η ζωή ενός ατόμου με τις ζωές άλλων, τόσο μεγαλύτερη είναι η πιθανότητά του να συμμορφωθεί.

Κείμενο 6.5

Μειονοτική επιρροή
Οι περισσότεροι ερευνητές θεώρησαν τα πειράματα του Asch ως ευκαιρία να εξετάσουν τον τρόπο με τον οποίο η πλειοψηφία θα μπορούσε να κάνει τη μειοψηφία να συμμορφωθεί.  Τα τελευταία χρόνια έχει παρατηρηθεί μια αντιστροφή της προσέγγισης μεταξύ ορισμένων ερευνητών, οι οποίοι εξετάζουν τις συνθήκες κάτω από τις οποίες η μειοψηφία μπορεί να επηρεάσει την πλειοψηφία και να την κάνει να μεταβάλει τις απόψεις της.  Η προσέγγιση αυτή πρωτοεμφανίστηκε στη Γαλλία (Moscovici και Faucheux, 1972, Moscovici, 1976) και κέρδισε περισσότερο έδαφος στην Ευρώπη παρά στη Βόρειο Αμερική.  Ο Moscovici θεωρεί την μειονοτική επιρροή πιο ‘έμμεση’ από την επιρροή της πλειοψηφίας.  Αυτό που εννοεί είναι ότι η μειοψηφία μπορεί να επιφέρει σταδιακά αλλαγές στην πλειοψηφία, εάν διατηρήσει μια αποκλίνουσα θέση με υψηλά επίπεδα συνέπειας.  Η αλλαγή που επέρχεται κατ’ αυτόν τον τρόπο πιθανότατα δεν θα εμφανιστεί στις άμεσες κλίμακες μέτρησης της επίδρασης και θα μπορεί να διαγνωσθεί μόνο εάν παρατηρηθούν οι αλλαγές των σχετικών στάσεων.  Ο Moscovici βεβαιώνει επίσης ότι τα αποτελέσματα της μειονοτικής επιρροής θα παραμείνουν επί μακρότερο διάστημα από εκείνα της επιρροής της πλειοψηφίας, επειδή οι αλλαγές που θα προκύψουν δε θα συνιστούν επιφανειακή συμμόρφωση αλλά θα έχουν εσωτερικευθεί βαθύτερα.


Σε ένα από τα πιο εντυπωσιακά τους πειράματα, οι Moscovici και Personnaz (1980) έδειξαν ότι η μειοψηφία πέτυχε να επηρεάσει τις κρίσεις της πλειοψηφίας κατά την αξιολόγηση του χρώματος μιας σειράς μπλε-πράσινων διαφανειών, δηλώνοντας με συνέπεια και σταθερότητα ότι είναι πράσινες.  Το πείραμα είχε δύο φάσεις.  Αρχικά, η πλειοψηφία και η μειοψηφία ήταν μαζί όταν δήλωσαν την άποψή τους για το χρώμα.  Στη συνέχεια, κάθε μέλος της ομάδας δήλωνε ξεχωριστά ποιο ήταν το χρώμα που είχε το μετείκασμα της κάθε διαφάνειας.  (Το μετείκασμα είναι το χρώμα που εμφανίζεται όταν κάποιος κοιτάξει μια λευκή επιφάνεια αφού έχει προηγουμένως εστιάσει το βλέμμα του σε ένα φωτεινό χρώμα.) Μέχρι αυτό το σημείο του πειράματος, τα μέλη της πλειοψηφίας δεν είχαν ακούσει τις κρίσεις για το χρώμα του μετεικάσματος που είχαν διατυπώσει τα μέλη της μειοψηφίας, αλλά παραταύτα ανέφεραν ότι έβλεπαν κοκκινομώβ, που είναι το μετείκασμα του πράσινου.  Η επίδραση διατηρήθηκε και σε περαιτέρω δοκιμές χωρίς η μειοψηφία να είναι πλέον παρούσα.  Η διαδικασία της μειονοτικής επιρροής δεν είναι, οπότε, καθόλου ‘έμμεση’, καθώς βασίζεται στη σταθερή διατύπωσης διαφωνίας, αλλά τα διαρκή της αποτελέσματα μπορούν ορισμένες φορές να διαγνωσθούν μόνο έμμεσα.


Ο Moscovici και οι συνεργάτες του στο Παρίσι, καθώς και ερευνητές σε άλλες Ευρωπαϊκές χώρες, έχουν κατ’ επανάληψη δει να εμφανίζονται θετικά αποτελέσματα αυτού του τύπου.  Οι περισσότεροι Βορειοαμερικανοί ερευνητές ήταν αρχικά διστακτικοί όσον αφορά την επαναληψιμότητα αυτών των επιδράσεων και έκλιναν προς την άποψη ότι τόσο η επιρροή της πλειοψηφίας όσο και της μειοψηφίας εξηγούνται από την ίδια διαδικασία επιρροής.  Υποστήριζαν με σιγουριά ότι η μειονοτική επιρροή απλά ήταν σπανιότερη απο την επιρροή της πλειοψηφίας, επειδή αυτοί που συντάσσονται με την μειονοτική άποψη είναι εξ’ ορισμού λιγότεροι.  Οι Wood κ. συν. (1994) πραγματοποίησαν μια μετα-ανάλυση όλων των διαθέσιμων μελετών για την μειονοτική επιρροή.  Κατέληξαν στο συμπέρασμα ότι τα αποτελέσματα της μειονοτικής επιρροής μπορούσαν να επαναληφθούν και στις δύο πλευρές του Ατλαντικού καθώς και στην Ιαπωνία.  Ωστόσο, η ανάλυσή τους εμφάνισε επίσης και μια ενδιαφέρουσα διαφοροποίηση σε διάφορες χώρες ως προς τους τύπους της επίδρασης.  Δεδομένου ότι μετά την ανάλυση των Wood κ. συν. έχουν δημοσιευτεί μελέτες και από άλλες χώρες, θα πρέπει οι διαφορές αυτές να εξεταστούν για να δούμε αν μπορούν να εξηγηθούν με όρους πολιτισμικής διαφοροποίησης.  Όπως δείχνει ο Πίνακας 6.5., διαθέτουμε τώρα δεδομένα που συγκρίνουν την μειονοτική επιρροή σε σχέση με δεδομένα από δείγμα ελέγχου από μελέτες που έχουν γίνει σε δέκα χώρες.


Η πιο σημαντική δοκιμασία της υπόθεσης του Moscovici μας έρχεται από τα ιδιωτικά έμμεσα εργαλεία μέτρησης της συμμόρφωσης.  Όπως δείχνει ο πίνακας, η υποστήριξη ήταν μεγάλη στην Γαλλία, Ελβετία, Ιταλία και Ελλάδα αλλά όχι στις Ηνωμένες Πολιτείες ή τη Βόρεια Ευρώπη.  Στις χώρες, όμως, της Νότιας Ευρώπης τα άμεσα εργαλεία μέτρησης της συμμόρφωσης, τόσο δημόσια όσο και ιδιωτικά, έδειξαν μικρότερη επίδραση, όπως ακριβώς προβλέπει και το μοντέλο του Moscovici.  Αντίθετα όμως από τις προβλέψεις του, τα άμεσα εργαλεία μέτρησης έδειξαν μεγαλύτερα μεγέθη επίδρασης εντός του Ηνωμένου Βασιλείου και των Ηνωμένων Πολιτειών.  Στις περισσότερες από τις υπόλοιπες χώρες ο αριθμός των μελετών που έχουμε στη διάθεση μας δεν είναι επαρκής ώστε να μπορούμε να πούμε με βεβαιότητα ότι οι διαφορές στον πίνακα είναι συνεπείς ή σημαντικές.

Πίνακας 6.5

Πού είναι εντονότερη η μειονοτική επιρροή;  Εάν εξεταστεί υπό πολιτισμικό πρίσμα, η δουλειά του Moscovici έχει διπλό ενδιαφέρον.  Πρώτον, τίθεται το θέμα ποιο είναι το χαρακτηριστικό εκείνο των Ευρωπαϊκών χωρών που τις κάνει να δείχνουν μεγαλύτερο ενδιαφέρον για το θέμα της μειονοτικής επιρροής και που κάνει να επαληθεύεται συχνότερα η υπόθεση του Moscovici ότι οι μειοψηφίες μπορούν να ασκήσουν επιρροή με έμμεσους τρόπους.  Δεύτερον, και μακροπρόθεσμα πιο σημαντικό, η έμφαση που θέτει ο Moscovici στη μειονοτική επιρροή μπορεί να συσχετιστεί με την άποψη ότι στους πολιτισμούς συλλογικότητας η επιρροή αλλά και η ίδια η επικοινωνία είναι πιο έμμεσες, για να μην πληγεί η κοινωνική αρμονία.  Φαίνεται ότι μολονότι η έμμεση μειονοτική επιρροή είναι διαδεδομένη στους πολιτισμούς συλλογικότητας, τα μέσα με τα οποία επιτυγχάνει το στόχο της δεν είναι ούτε τόσο άκαμπτα στη συνέπειά τους ούτε διατυπώνονται τόσο ρητά όσο βρήκε ο Moscovici να συμβαίνει στη Γαλλία.  Αντίθετα, σε πολιτισμούς που είναι πιο ατομικιστικοί από τη Γαλλία, όπως το Ηνωμένο Βασίλειο και οι Ηνωμένες Πολιτείες, τα στοιχεία δείχνουν ότι εάν απογοητευμένα μέλη της μειοψηφίας εκφράσουν την επιθυμία τους να εγκαταλείψουν την ομάδα και επιμείνουν να διατυπώνουν τις απόψεις τους μπορούν όντως να έχουν μέχρι ένα βαθμό άμεση αλλά και έμμεση επιρροή.


Οι μόνες δοκιμασίες των υποθέσεων του Moscovici που δεν έχουν πραγματοποιηθεί στη Δυτική Ευρώπη, τη Βόρεια Αμερική ή την Αυστραλία προέρχονται από την Ιαπωνία.  Η μελέτη της Koseki (1989) αναφέρει σημαντική μειονοτική επιρροή σε ομάδες που έπρεπε να υπολογίσουν τον αριθμό των κουκίδων που προβάλλονται σε μία οθόνη.  Τα αποτελέσματά της, ωστόσο, μας δείχνουν και κάποιες από τις δυσκολίες που πρέπει να αντιμετωπιστούν για να καταλήξουμε σε ερευνητικές διαδικασίες που να έχουν το ίδιο νόημα σε διαφορετικούς πολιτισμούς.  Στην αρχική μελέτη της Koseki ο «συνένοχος» της ερευνήτριας ‘μίλαγε πάντα πρώτος ή μεταξύ των πρώτων, με σιγουριά και χωρίς να δίνει σημασία στην παρουσία των άλλων’.  Το γεγονός αυτό έχει σημασία διότι στην Ιαπωνική κοινωνία το άτομο που μιλάει πρώτο έχει και το μεγαλύτερο κύρος.  Οπότε, είναι πιθανό σε αυτή την περίπτωση να βλέπουμε τη δράση της θέσης κύρους και όχι ακριβώς της μειοψηφίας.  Σε επόμενες μελέτης της, η Koseki άλλαζε συστηματικά τη σειρά με την οποία μιλούσε ο συνένοχος της.  Βρήκε ότι όταν ο συνένοχος μιλούσε τελευταίος η μειονοτική επιρροή ήταν πολύ ασθενέστερη αλλά πάντως σημαντικά παρούσα.


Ο Yoshiyama (1988) βρήκε επίσης επιρροή της μειοψηφίας.  Στο δικό του πείραμα, η ομάδα έπρεπε να συνδυάσει γραμμές διαφορετικού μήκους.  Ανέφερε ότι η πλειοψηφία θεώρησε ότι η μειοψηφία ήταν συγκριτικά ανεπαρκής αλλά ότι είχε μεγαλύτερη σιγουριά, ιδιαίτερα όταν η διαφορά των απόψεων πλειοψηφίας και μειοψηφίας ήταν μεγάλη.  Οι Arsumi και Sugiman (1990) χρησιμοποίησαν στο πείραμά τους συζήτηση και βρήκαν ότι τόσο η πλειοψηφία όσο και η μειοψηφία άσκησαν κάποια επιρροή.  Όταν η απόσταση μεταξύ πλειοψηφίας και μειοψηφίας ήταν μικρή, η μειοψηφία είχε περισσότερες πιθανότητες να υπερισχύσει, ενώ όσο η απόσταση μεγάλωνε υπερίσχυε η πλειοψηφία.  Το μοντέλο του Moscovici προβλέπει επίσης ότι τα αποτελέσματα της μειονοτικής επιρροής είναι πιο έμμονα, όταν αυτή υπερισχύσει.


Όλα τα ιαπωνικά ευρήματα συμφωνούν με την άποψη ότι τα υποκείμενα μπορεί να έχουν αναζητήσει το βέλτιστο τρόπο να διαφυλαχθεί η αρμονία στην ομάδα.  Η μειοψηφία φαίνεται ότι επιτυγχάνει το στόχο της, επειδή, όπως και στη Δύση, η συμπεριφορά που έχει σταθερότητα και συνέχεια ερμηνεύεται ως σημάδι βεβαιότητας.  Οι ιαπωνικές μελέτες δείχνουν όμως, επίσης, ότι η πλειοψηφία θα λάβει σοβαρά υπόψη της αυτή τη βεβαιότητα, μόνο όταν η πλειοψηφία και η μειοψηφία δεν έχουν εξ’ αρχής μεγάλη απόσταση μεταξύ τους.  Αντιστοιχίες με αυτά τα πειραματικά δεδομένα μπορούμε να δούμε και στις εργασίες του νομοθετικού σώματος της χώρας, της Ιαπωνικής Δίαιτας.  Οι Φιλελεύθεροι Δημοκρατικοί που έχουν την πλειοψηφία αρκετά συχνά συμβιβάζονται με τις απόψεις των κομμάτων της μειοψηφίας, αντί να τις καταψηφίσουν, όπως θα συνέβαινε σε Δυτικά κοινοβούλια.  Τα κόμματα της μειοψηφίας συχνά ενισχύουν αυτή την τάση απειλώντας με αποχώρηση εάν δεν υπάρξει αυτός ο συμβιβασμός.  


Έχουμε μέχρι στιγμής εξετάσει τρεις τύπους κοινωνικής επιρροής που παρατηρούνται σε μικρές ομάδες.  Και στους τρεις θεωρούμε ότι η επιρροή εκτυλίσσεται μεταξύ ομοτίμων.  Έχει παραληφθεί, όμως, η επιρροή η οποία ασκείται από κάποια θέση στην ιεραρχία, συγκεκριμένα την ηγεσία.  Δεν θα ασχοληθούμε, όμως, με αυτό το θέμα παρά στο κεφάλαιο 8, δεδομένου ότι έχει συνήθως μελετηθεί μέσα στα πλαίσια της οργανωσιακής συμπεριφοράς.  Θα πρέπει παραταύτα να αντισταθούμε στην υπόρρητη παραδοχή ότι η ιεραρχική επιρροή παρατηρείται μόνο σε οργανισμούς.  Σε πολιτισμούς στους οποίους η ισότητα αξιολογείται θετικότερα από την ιεραρχία, είναι όντως πιθανό η επιρροή αυτή να είναι εμφανέστερη στις ιεραρχικές σχέσεις.  Ωστόσο, στους πολιτισμούς στους οποίους η ιεραρχία αποτελεί κυρίαρχη αξία, θα πρέπει να περιμένουμε ότι ως αξία θα εμφανίζεται σε όλων των τύπων τις σχέσεις, είτε αυτές είναι προσωπικές είτε εργασιακές.

Η συνεισφορά του ατόμου στη μικρή ομάδα

Είναι δύσκολο να μελετήσουμε τη συμπεριφορά όσων συμμετέχουν σε ομάδες:  είναι απαραίτητο να προηγηθεί προσεκτική κατηγοριοποίηση των δραστηριοτήτων στις οποίες εστιάζουμε αλλά και προσεκτική εκπαίδευση των παρατηρητών.  Οι διαπολιτισμικές μελέτες θέτουν ακόμα μεγαλύτερα προβλήματα στο σχεδιασμό ισοδύναμων περιστάσεων και ψυχομετρικών εργαλείων.


Επιπροσθέτως, πρέπει να αναπτυχθούν θεωρίες των κοινωνικών επιρροών στις διαδικασίες της επικοινωνίας για να μας βοηθήσουν να κατανοήσουμε τα συγκριτικά αποτελέσματα.  Τι συμπέρασμα μπορούμε, για παράδειγμα, να βγάλουμε από το γεγονός ότι κατά τη διάρκεια ελεύθερων συζητήσεων στις οποίες δεν υπάρχει συντονιστής, οι Αμερικανοί κάνουν σχετικά περισσότερες ερωτήσεις από τους Κινέζους της Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας ή του Χονγκ Κονγκ (Ho, 1996);  Αφήνουν οι Αμερικανοί μεγαλύτερη ελευθερία στα άλλα άτομα με τα οποία συζητούν;  Ή μήπως αποφεύγουν την απευθείας σύγκρουση απόψεων;


Ο Oetzel (1995, 1996) προσπάθησε να διερευνήσει αυτή τη σύνδεση ανάμεσα στη θεωρία και στην έκβαση χρησιμοποιώντας τη ‘θεωρία της αποτελεσματικής λήψης αποφάσεων’ για να κατανοήσει τη συμβολή του κάθε ατόμου στη συζήτηση.  Στη θεωρία του ο Oetzel εστιάζει στη σειρά με την οποία παίρνουν οι συνομιλητές το λόγο και στην έκφραση της διαφωνίας, και τα δύο στοιχεία που επηρεάζουν το στόχο της συζήτησης αλλά και τη διατήρηση των διαστάσεων της ομαδικής συμπεριφοράς (Bond και Shiu, 1997).  O Oetzel υποστηρίζει ότι η δυναμική των κοινωνιών συλλογικότητας ευνοεί μεγαλύτερη ισότητα στη σειρά με την οποία λαμβάνουν το λόγο οι συνομιλητές καθώς και στρατηγικές αποφυγής της σύγκρουσης (Ting-Toomey κ. συν., 1991).  Αυτές οι σε πολιτισμικό επίπεδο διαφορές αντικατοπτρίζονται στο ατομικό επίπεδο: τα άτομα με αλληλεξαρτημένες αυτονοηματοδοτήσεις θα συμβάλλουν στη συζήτηση ακολουθώντας το στυλ συλλογικότητας ενώ τα άτομα με ανεξάρτητες αυτονοηματοδοτήσεις, το ατομικιστικό.


Ο Oetzel (1996) συνέκρινε τη συμπεριφορά Ιαπώνων και Αμερικανών στην ομαδική συζήτηση.  Δεν βρήκε διαφορά ανάμεσα στους δύο πολιτισμούς όταν οι ομάδες ήταν ομοιογενείς.  Επιβεβαίωσε, όμως, την πρόβλεψή του ότι τα άτομα με ανεξάρτητες αυτονοηματοδοτήσεις, είτε ήταν Αμερικανοί είτε ήταν Ιάπωνες, θα έπαιρναν πιο συχνά το λόγο και χρησιμοποιούσαν πιο ανταγωνιστικές στρατηγικές για να αντιμετωπίσουν τη σύγκρουση κατά την ομαδική συζήτηση.  Τα επίπεδα αλληλεξάρτησης δεν προέβλεπαν ούτε τη μία ούτε την άλλη συμπεριφορά, αλλά ο Oetzel υποστηρίζει ότι όταν οι ομάδες είχαν μεγαλύτερη διάρκεια, η αλληλεξάρτηση γινόταν πιο σαφής οπότε και παρατηρείτο η χρήση στρατηγικών αποφυγής της σύγκρουσης και η προτίμηση στρατηγικών συνεργασίας.  

Διεργασίες μικρών ομάδων

Στην προηγούμενη ενότητα εξετάσαμε τη συμπεριφορά ατόμων μέσα στα πλαίσια ομάδων ή υποομάδων.  Σε αυτή την ενότητα, το φαινόμενο που θα προσπαθήσουμε να κατανοήσουμε είναι η ίδια η ομάδα.  Σε αυτό το επίπεδο, η έρευνα μπορεί, για παράδειγμα, να έχει ως αντικείμενο το βαθμό της ισότητας κατά τη διάρκεια της συζήτησης ή τη συχνότητα με την οποία τα μέλη μιας ομάδας παρίστανται στις συναντήσεις της. 

Αποτελεσματικότητα της ομάδας

Όταν οι άνθρωποι πρέπει να δουλέψουν μαζί για να ολοκληρώσουν αλληλεξαρτημένα έργα, εμφανίζεται μια νέα αντίληψη η οποία αποτελεί κίνητρο για την απόδοσή τους ως μέλη πλέον μιας ομάδας.  Ο Bandura (1997) ονομάζει αυτή τη εννοιολογική κατασκευή ‘αντιλαμβανόμενη συλλογική αποτελεσματικότητα’ και την ορίζει ως ‘την κοινή πεποίθηση μίας ομάδας ότι ο συνδυασμός των ικανοτήτων των μελών της είναι σε θέση να οργανώσει και να εφαρμόσει την πορεία δράσης που είναι απαραίτητη για να παραχθούν δεδομένα επίπεδα έργου’  (σ. 478).  Τα διαδραστικά δυναμικά που δημιουργούνται για να είναι αποτελεσματική η λειτουργία μιας ομάδας διαμορφώνουν μια εννοιολογική κατασκευή για τη συλλογική αποτελεσματικότητα άλλη από εκείνη που θα προέκυπτε απλά ως το άθροισμα της αυτο-αποτελεσματικότητας όλων των μελών της.  Αυτές οι διαδραστικές παράμετροι περιλαμβάνουν: ‘το σύνολο των γνώσεων και των ικανοτήτων της ομάδας, τον τρόπο με τον οποίον δομείται η κάθε ομάδα και συντονίζονται οι δραστηριότητές της, το πόσο επαρκής είναι η ηγεσία της, τις στρατηγικές που υιοθετεί και το εάν τα μέλη της αλληλεπιδρούν με τρόπους που ευνοούν ή υπονομεύουν την αμοιβαία διευκόλυνση’ (σ. 478).  Έχει αποδειχθεί ότι οι αντιλήψεις που έχει η ομάδα για την αποτελεσματικότητά της προβλέπουν την ομαδική απόδοση σε μεγάλο αριθμό αλληλεξαρτημένων έργων.  


Πώς μπορεί να επηρεάσει ο πολιτισμός την αντιλαμβανόμενη ομαδική αποτελεσματικότητα;  Ο Earley (1993) υποστήριξε ότι η κοινωνικοποίηση μέσα στα πλαίσια πολιτισμικών συστημάτων συλλογικότητας κάνει να άτομα να θεωρούν ότι είναι πιο αποτελεσματικά όταν εργάζονται σε εσω-ομάδες και ότι οι εσω-ομάδες τους είναι πιο αποτελεσματικές από ομάδες που αποτελούνται από ξένους.  Συνεπώς,

τα μέλη πολιτισμών συλλογικότητας θεωρούν ότι θα ανταμειφθούν περισσότερο και ότι θα αισθανθούν πιο αποτελεσματικά, τόσο ως ξεχωριστά άτομα όσο και ως μέλη ομάδας, και ως εκ τούτου θα είναι και η απόδοσή τους καλύτερη, όταν εργάζονται στα πλαίσια εσω-ομάδας παρά όταν εργάζονται με εξω-ομάδα ή μόνοι.  Τα μέλη ατομικιστικών πολιτισμών θεωρούν ότι θα έχουν μεγαλύτερες αμοιβές και θα αισθάνονται πιο αποτελεσματικά, και άρα θα έχουν και μεγαλύτερη απόδοση, όταν εργάζονται μόνα παρά όταν εργάζονται στα πλαίσια εσω- ή εξω-ομάδας.  (σσ. 324-5)

Αναφέραμε νωρίτερα ότι στη μελέτη του Early όντως εμφανίστηκε το προβλεπόμενο σχήμα επίδρασης της κοινωνική οκνηρίας.  Ο Early έδειξε επίσης ότι τα αποτελέσματα της οκνηρίας η οποία παρατηρήθηκε στις διαφορετικές πειραματικές συνθήκες συνδεόνταν στενά με το πώς βαθμολογούσε ο κάθε συμμετέχων την αποτελεσματικότητα τη δική του και της ομάδας του.


Αυτή η έρευνα πεδίου μας δίνει στοιχεία για την προβλεπτική δύναμη των πεποιθήσεων γύρω από τη συλλογική αποτελεσματικότητα.  Επιπλέον, παρέχει ένα μοντέλο του τρόπου με τον οποίο λειτουργούν οι πολιτισμικές αξίες για να επηρεάσουν την σημαντική παράμετρο της ‘αποτελεσματικότητας’
 της ομάδας (Guzzo κ. συν. 1993).  Αντίστοιχα, μπορούμε να περιμένουμε ότι θα υπάρχουν συνδέσεις ανάμεσα στον ανδρισμό-θηλυκότητα (Hofstede, 1980) και την αποτελεσματικότητα του έργου και την κατανομή των κοινωνικών ρόλων. την ιεραρχία (Schwartz, 1994) και την αποτελεσματικότητα αυταρχικών τύπων ηγεσίας. και τον μακροπρόθεσμο προσανατολισμό και την αποτελεσματικότητα βραχυπρόθεσμων έναντι μακροπρόθεσμων συνομαδώσεων.

Απόδοση της ομάδας

Οι P.B. Smith κ. συν. (υπό εκτύπωση) συνέκριναν τον τρόπο με τον οποίο χειρίζονται τις διαφωνίες, τόσο εντός μιας ομάδος όσο και μεταξύ ομάδων, διευθυντές από είκοσι τρεις χώρες.  Οι διευθυντές από χώρες υψηλής απόστασης εξουσίας δεν έδειξαν να βασίζονται ιδιαίτερα στους υφισταμένους τους για την επίλυση εσωτερικών προβλημάτων της ομάδας.  Το αποτέλεσμα μπορεί να εξηγηθεί με όρους συγκέντρωσης της εξουσίας εντός της ομάδας και της αφοσίωσης προς την ομάδα, στους πολιτισμούς υψηλής απόστασης εξουσίας.  Ο χειρισμός των εσωτερικών διαφωνιών της ομάδας διέφερε σε συνάρτηση με τον ατομικισμό-συλλογικότητα.  Σε πολιτισμούς συλλογικότητας χρησιμοποιούντο ως βάση επίλυσης οι τυπικοί κανόνες και διαδικασίες, πράγμα που είναι συνεπές προς την αποστροφή που αισθάνονται αυτοί οι πολιτισμοί για τη διαπροσωπική σύγκρουση.  Σε ατομικιστικούς πολιτισμούς, τα μέλη της ομάδας ανέφεραν ότι βασίζονταν περισσότερο στη δική τους εμπειρία και εκπαίδευση, πράγμα που συμφωνεί με την έμφαση που θέτουν αυτοί οι πολιτισμοί στην αυτοδυναμία.


Τα αποτελέσματα αυτά δηλώνουν ότι ο πολιτισμός ασκεί επίδραση στις ομαδικές διαδικασίες βάσει των οποίων λειτουργούν και παράγουν έργο οι ομάδες.  Οι συγκεκριμένες σχέσεις με τις πολιτισμικές διαδικασίες μπορούν να ενταχθούν στο ευρύτερο μοντέλο της ομαδικής απόδοσης που έχουν δημιουργήσει οι Helmreich και Schaefer (1994), που βλέπουμε στο Σχήμα 6.1, το οποίο αναγνωρίζει ρητά το ρόλο του εθνικού πολιτισμού.  Στην περίπτωση της μελέτης των Smith κ. συν., ο εθνικός πολιτισμός εισάγει παραμέτρους οι οποίες διαμορφώνουν τις αξίες των μελών της ομάδας, τα οποία στη συνέχεια ακολουθούν διαφορετικές διαδικασίες λήψης αποφάσεων για να επιλύσουν προβλήματα.  Αυτές οι διαδικασίες στην συνέχεια γεννούν διαφορετικά αποτελέσματα, όπως για παράδειγμα, αυξημένη συχνότητα διαφωνιών μεταξύ των τμημάτων ενός οργανισμού.


Ο εθνικός πολιτισμός έχει επίσης συσχετιστεί με πρότυπα που αφορούν τις ευθύνες καθώς και τις διαδικασίες επικοινωνίας ηγέτη-μέλους.  Σε μία προσπάθεια να βελτιωθεί η λειτουργία των πληρωμάτων των αεροσκαφών, οι Merritt και Helmreich (1996) ζήτησαν από πιλότους και αεροσυνοδούς από επτά χώρες να συμπληρώσουν ένα ερωτηματολόγιο.  Οι στάσεις των ερωτηθέντων από τις πέντε ασιατικές χώρες που χρησιμοποιήθηκαν στη μελέτη συγκεντρώθηκαν σε μία κατηγορία, που χαρακτηριζόταν από ‘επικοινωνία και συντονισμό από πάνω προς τα κάτω, από προτίμηση αυταρχικής ηγεσίας, από διάθεση να παρακολουθούν την απόδοση των άλλων και από περιφρόνηση στο στρες’ (σ. 17).  Σχήμα 6.1 Αυτή η προσέγγιση στη διαχείριση των σχέσεων μέσα στο αεροσκάφος είναι αντίθετη από των αμερικανικών πληρωμάτων, ιδιαίτερα των πιλότων.  Με δεδομένο ότι αυτές οι στάσεις σχετίζονται με την επιχειρησιακή συμπεριφορά και την αποτελεσματικότητα των αμερικανικών πληρωμάτων, καθίσταται απαραίτητος ο συσχετισμός αυτών των διαφορών με το πολιτισμικό τους πλαίσιο (Helmreich, Merritt και Sherman, 1996).  Έτσι, το ειδικό σύνολο των ασιατικών στάσεων μπορεί να είναι λειτουργικό σε ένα ασιατικό πιλοτήριο, επειδή οι διεργασίες στις ασιατικές ομάδες είναι διαφορετικές απ’ ό,τι στις αμερικανικές, ανεξάρτητα από το αν και τα δύο σύνολα είναι εξ’ ίσου αποτελεσματικά καθ’ εαυτά.  Ή μπορεί και να μην είναι.  Οι απαντήσεις σε αυτά τα πολιτισμικά ερωτήματα γίνονται πολύ σημαντικά όταν εκπαιδεύουμε πληρώματα αεροσκαφών που έχουν διαφορετικό πολιτισμικό υπόβαθρο να αντιμετωπίζουν έκτακτα περιστατικά με την βέλτιστη δυνατή αποτελεσματικότητα (Merritt, 1996).


Μια ενδιαφέρουσα σύνδεση της απόδοσης της ομάδας με τον πολιτισμό μας έχουν δώσει οι Erez και Somech (1996) σε μία ανάλυση τους για την κοινωνική οκνηρία.  Υποστηρίζουν ότι η κοινωνική οκνηρία θα εξαφανιζόταν σε ομάδες στις οποίες ‘η εκτέλεση του έργου παρουσία οικείων άλλων, η χρήση συγκεκριμένων στόχων, η ενδοομαδική επικοινωνία και η παροχή κινήτρων ενίσχυε την κατανόηση της αξιολόγησης’  (σ. 26).  Ωστόσο, τα μέλη με ανεξάρτητη αυτο-νοηματοδότηση, η οποία προωθείται σε ατομικιστικούς πολιτισμούς, θα αισθανθούν λιγότερο φόβο από την απουσία στόχων, επικοινωνίας και κινήτρων και έτσι θα αδρανήσουν περισσότερο από τα μέλη που έχουν αλληλεξαρτημένες αυτονοηματοδοτήσεις, που προωθούνται σε πολιτισμούς συλλογικότητας.  Τα αποτελέσματα της μελέτης με τους Ισραηλινούς διευθυντές επιβεβαίωσαν τις υπόθεσείς τους.


Η μελέτη αυτή κατάφερε να αποκαλύψει την επίδραση του πολιτισμού στην ομαδική συμπεριφορά μέσω της προσεκτικής σύνδεσης πολιτισμικά παραγόμενων αυτονοηματοδοτήσεων για τα κίνητρα που καθορίζουν την απόδοση.  Αντίστοιχα, σε μελλοντικές έρευνες θα πρέπει διαφορετικοί τύποι έργων που αναλαμβάνει μια ομάδα να συνδεθούν με τον πολιτισμό μέσω ψυχολογικών διεργασιών.  Είναι, βέβαια, απαιτητική δουλειά αλλά ταυτόχρονα και απαραίτητη για να αποκτήσει η διαπολιτισμική ψυχολογία μεγαλύτερη εξωτερική εγκυρότητα.

Περίληψη

Η επικοινωνία στους πολιτισμούς συλλογικότητας είναι πιο έμμεση, λιγότερο σαφής και λιγότερο ερμηνεύσιμη εάν δεν υπάρχει άλλη γνώση του πλαισίου της παρά μόνο αυτή την οποία βρίσκουμε σε ατομικιστικούς πολιτισμούς.  Ο χρονικός της ορίζοντας είναι μακρύτερος και δίνεται μεγαλύτερο βάρος την διατήρηση αρμονικών σχέσεων.  Παρά τις πρόσφατες αλλαγές, ο ρομαντικός έρωτας εξακολουθεί να έχει μικρότερη απήχηση σε χώρες μεγαλύτερης συλλογικότητας, τουλάχιστον στην Ανατολική Ασία.  Οι κοινωνικές επιδράσεις στις χώρες μεγαλύτερης συλλογικότητας είναι εντονότερες, αλλά βασίζονται στην αμοιβαία επιδίωξη της αρμονίας μάλλον παρά της μονομερούς επιβολής.  Έχει γίνει κάποια πρόοδος στην κατανόηση του τρόπου με τον οποίο οι κυρίαρχες αξίες μπορούν να συνδεθούν με εγκυρότητα με τη συχνότητα εμφάνισης συμπεριφορών συνεργασίας και με τις διαφορές στις  διεργασίες μικρών ομάδων.  

=========================================================

** Κείμενα σε πλαίσια (όπως εμφανίζονται στο κείμενο)

Κείμενο 6.1  Η χρήση προσωπικών αντωνυμιών σε διάφορες γλώσσες 

Ένα γλωσσικό φαινόμενο που έχει πολιτισμικό χαρακτήρα είναι η ‘παράλειψη της αντωνυμίας’.  Σε πολλές γλώσσες, είναι δυνατό να παραλειφθεί η προσωπική αντωνυμία στο πρώτο και δεύτερο πρόσωπο του ενικού αριθμού (εγώ και εσύ) στον προφορικό λόγο. Αυτή η γλωσσική παράλειψη παρακάμπτει το διαχωρισμό μεταξύ του ομιλητή και του συνομιλητή, οπότε αντίστοιχα τονίζεται η αίσθηση του ‘εμείς’. Οι Kashima & Kashima (υπό έκδοση) μελέτησαν τριάντα εννέα γλώσσες που ομιλούνται σε εβδομήντα έναν πολιτισμούς. Ανακάλυψαν ότι η παράλειψη αντωνυμιών είναι χαρακτηριστικό γλωσσών πολιτισμών  συλλογικότητας όπου η ενίσχυση της σχέσης μεταξύ των μελών είναι σημαντική, ενώ σε ατομικιστούς πολιτισμούς, όπου είναι σημαντική η διάκριση μεταξύ των ατόμων, η χρήση  των αντωνυμιών ‘εγώ’ και ‘εσύ’ έρχεται να υπενθυμίσει τον διαχωρισμό. 

Επίσης, μελετήσαν τον αριθμό των αντωνυμιών στο πρώτο και δεύτερο πρόσωπο του ενικού αριθμού σε κάθε γλώσσα. Η υπόθεση τους ήταν ότι οι πολιτισμοί που είχαν περισσότερες τέτοιες αντωνυμίες θα έκαναν και περισσότερες διακρίσεις ανάλογα με την κοινωνική θέση ή τον ρόλο, όπως αυτοί μετρώνται από τους -σε πολιτιστικό επίπεδο χαρακτηρισμούς των Hofstede (1980), Schwartz (1994), Chinese Culture Connection (1987) και Smith, Dugan και Trampenaars (1996). Βάσει αυτών των πηγών οι υποθέσεις επιβεβαιώθηκαν.

Κείμενο 6.2    Άμεση  και  Έμμεση Επικοινωνία

Στη συνομιλία μεταξύ της κυρία Ρόμπερτσον και του κυρίου Τσαν μπορούμε να διακρίνουμε κάποια χαρακτηριστκά στοιχεία της άμεσης και έμμεσης επικοινωνίας. Η κυρία Ρόμπερτσον δίνει τη σαφή εντολή στον φίλο του κυρίου Τσαν να παραμείνει στο διάδρομο.  Επιπλήττει ανοιχτά τον Τσαν για την αργοπορία του και τα ψέματά του.  Ο κύριος Τσαν παρουσιάζει τη θέση του ως θέση της τάξης χρησιμοποιώντας συχνά την προσωπική αντωνυμία ‘εμείς’.  Χρησιμοποιεί επίσης ρητορική ερώτηση στην προσπάθειά του να δικαιολογήσει τις απουσίες του από το μάθημα επειδή φροντίζει την αδελφή του. Διατυπώνει αρνητικά την παράκλησή του για ‘ένα συμπονετικό ‘προάγεται’’ δίνοντας έτσι στην κυρία Ρόμπερτσον περισσότερο έδαφος να του την αρνηθεί (όχι ότι ήθελε και πολύ!)

6.3 Πολιτισμός και το διαδίκτυο

Καθώς δημιουργούνται νέα μέσα επικοινωνίας, μπορούμε να περιμένουμε ότι θα εξελιχθούν με τρόπους οι οποίοι εκφράζουν τις πολιτιστικές προτεραιότητες εκείνων που τα χρησιμοποιούν.  Υπολογίζεται ότι το περίπου 85% του ηλεκτρονικού ταχυδρομείου χρησιμοποιεί σήμερα τα αγγλικά (Naisbitt και Aburdene, 1990).  Παραταύτα αυτή η σχετική γλωσσική ομοιομορφία δεν είναι σε θέση να αποδώσει το πλήρες εύρος των τρόπων με τους οποίους οι άνθρωποι θέλουν να επικοινωνούν μεταξύ τους.  Συγκεκριμένα, το e-mail δεν διαθέτει τα μη-λεκτικά στοιχεία που υπάρχουν σε άλλους τρόπους επικοινωνίας.  Αυτό αντισταθμίζεται με την δημιουργία των emoticons (emotional icons – εικόνες συγκινήσεων - συγκινεικόνες) τα οποία δίνουν τη δυνατότητα σε αυτούς που επικοινωνούν να δηλώσουν πιο εμφατικά  αισθήματά για το περιεχόμενο των μηνυμάτων που στέλνουν και λαμβάνουν.  Το πιο γνωστό emoticon είναι το χαμογελαστό προσωπάκι, ο Σμάιλυ :-).  Τα emoticons ξεκίνησαν πιθανότατα στην Βόρεια Αμερική και έχουν ευρέως υιοθετηθεί από τους χρήστες του e-mail.  Θεωρείται ότι οι ιάπωνες χρήστες e-mail χρησιμοποιούν τα emoticons πιο συχνά από τους δυτικούς χρήστες, πιθανώς διότι τα emoticons τους θυμίζουν τους χαρακτήρες καντζί.

Οι ιάπωνες χρήστες e-mail είχαν δυσκολία να κατανοήσουν τον Σμάιλυ επειδή το πρόσωπο απεικονίζεται πλάγια.  Οπότε έχουν δημιουργήσει έναν εναλλακτικό τύπο (^-^) που μοιάζει περισσότερο με πρόσωπο. Επειδή δεν υπάρχει χαρακτήρας στο πληκτρολόγειο που να δημιουργεί μια καμπύλη με άκρα στραμμένα προς τα επάνω, ο Σμάιλυ των Ιαπώνων είναι κάπως πιο ανέκφραστος, εκτός και αν ξέρει κάποιος πώς να τον διαβάσει.  Η ιαπωνική γλώσσα διαφέρει ανάλογα με το αν χρησιμοποιείται για άντρες ή για γυναίκες, έτσι το παραπάνω emoticon είναι η αρσενική εκδοχή.  Οι γυναίκες θα χρησιμοποιούσαν (^.^), διότι παραδοσιακά θεωρείται άσεμνο να αφήνει μια γυναίκα να φανούν τα δόντια της, πράγμα που συμβαίνει ότι το στόμα ανοίγει τόσο όσο αφήνει να εννοηθεί η αρσενική εκδοχή του συμβόλου.  Άλλα δυτικά emoticons που φανερώνουν οργή ή θλίψη χρησιμοποιούνται σπάνια στην Ιαπωνία, σε αντίθεση με τα emoticons που δηλώνουν απολογία ^ο^;) και ‘κρύο ιδρώτα’ (^ ^;).  Οπότε, μπορεί και το διαδίκτυο να συμβάλλει στην διαπολιτιστική μελέτη των συγκινήσεων.

Πηγή: New York Times, 10 Αυγούστου 1996.

Κείμενο 6.4 Ο ρυθμός ζωής σε τριάντα μία χώρες

Οι Levine και Norenzayan (έχει υποβληθεί) μελέτησαν την ταχύτητα με την οποία βάδιζαν μοναχικοί περιπατητές μια καλοκαιρινή μέρη, με την οποία υπάλληλοι του ταχυδρομείου πωλούσαν ένα γραμματόσημα και επίσης την ακρίβεια των ρολογιών που βρισκόντουσαν σε δημόσιους χώρους.  Τα τρία αυτά μέτρα χρησιμοποιήθηκαν για να δημιουργηθεί ένας δείκτης ρυθμού ζωής.  Ο ρυθμός ζωής φαίνεται να είναι ταχύτερος στη Βόρεια και στη Δυτική Ευρώπη και στην Ιαπωνία.  Οι Levine και Norenzayan έδειξαν ότι ο δείκτης τους παρουσίαζε μεγάλη συσχέτιση με το υψηλό κατά κεφαλήν ακαθάριστο εγχώριο προϊόν (ΑΕΠ), τις χαμηλές ετήσιες μέγιστες θερμοκρασίες και με τις αξίες που θεωρούνται ατομικιστικές.  Ισχυρότερος παράγοντας πρόβλεψης ήταν το ΑΕΠ ενώ η θερμοκρασία και οι αξίες δεν εξηγούσαν πρόσθετες διαφορές στο ρυθμό ζωής.  

	Χώρες με ταχύ ρυθμό
	Χώρες με μέσο ρυθμό
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Πίνακας 6.1 Τυπικές μήτρες παιχνιδιών

	
	Παιχνίδι 1

Το δίλημμα του κατηγορούμενου
	Παιχνίδι 2

Μεγιστοποίησης της διαφοράς

	
	1ος Παίκτης 
	2ος  Παίκτης 

	
	
	Επιλογή Σ
	Επιλογή Α
	Επιλογή Σ
	Επιλογή Α

	Παίκτης 1
	Επιλογή Σ
	3\3
	1\4
	3\3
	1\3

	
	Επιλογή Α
	4\1
	2\2
	3\1
	1\1


Ο πρώτος αριθμός σε κάθε κελί δίνει την αμοιβή του 1ου Παίκτη ενώ ο δεύτερος αριθμός την αμοιβή του 2ου Παίκτη.

Πίνακας 6.2  Μελέτες παιχνιδιών που συγκρίνουν τους κατοίκους της Βορείου Αμερικής με άλλους

	Μελέτη
	Συνολική επίδραση
	Επίδραση σε διαφοροποιημένο πλαίσιο

	McClintock και McNeel (1966)
	Οι Βέλγοι ανταγωνίζονται περισσότερο
	Οι Βέλγοι ανταγωνίζονται λιγότερο*

Οι Αμερικανοί ανταγωνίζονται περισσότερο*

	Carment (1974)
	Οι Ινδοί ανταγωνίζονται περισσότερο
	

	Alcock (1974, 1975)
	Ίσος βαθμός ανταγωνισμού
	Οι Ινδοί ανταγωνίζονται λιγότερο

Οι Καναδοί ανταγωνίζονται περισσότερο

	Carment και Alcock (1984)
	Οι Ινδοί ανταγωνίζονται περισσότερο
	Οι Ινδοί επανορίζουν την περίσταση ως ανώτερη – κατώτερη;

	Marwell και Schmitt (1972) 

Marwell, Schmitt και Boyesen (1973)
	Οι Νορβηγοί ανταγωνίζονται περισσότερο
	Οι Νορβηγοί ανταγωνίζονται ελάχιστα

Οι Αμερικανοί ανταγωνίζονται λιγότερο

	Rapoport, Guyer και Gordon (1971)
	Οι Δανοί ανταγωνίζονται περισσότερο
	Οι Δανοί ανταγωνίζονται λιγότερο

Οι Αμερικανοί ανταγωνίζονται περισσότερο


* Σε αυτή την περίπτωση οι ερευνητές δεν έκαναν κάποια αλλαγή αλλά έδωσαν στα υποκείμενα ανατροφοδότηση που τους επέτρεψε να δούνε πώς τα πήγαιναν όσο προχωρούσε το πείραμα, πράγμα που προσέφερε στα υποκείμενα τη δυνατότητα να προσαρμοστούν στο μεταβαλλόμενο πλαίσιο.

Πίνακας 6. 3 Αποτελέσματα μελετών που χρησιμοποιούν τη συσκευή του Madsen 

	Μελέτη
	Χώρα
	Αποτελέσματα

	Sommerland και Bellingham (1972)
	Αυστραλία
	Οι Αβορίγινες συνεργάζονται περισσότερο

	Thomas (1975)
	Νέα Ζηλανδία
	Πολυνήσιοι και Μαορί αγροτικών περιοχών συνεργάζονται περισσότερο από Μαορί αστικών περιοχών και Λευκούς

	Munroe και Munroe (1977)
	ΗΠΑ, Κένυα
	Οι Κικούγιου συνεργάζονται περισσότερο

	Miller και Thomas (1972)
	Καναδάς
	Οι Ινδιάνοι Blackfoot συνεργάζονται περισσότερο από τους Λευκούς

	Shapira (1976)
	Ισραήλ
	Άτομα που διαμένουν σε Κιμπούτς συνεργάζονται περισσότερο από κατοίκους της πόλης

	Shapira και Madsen (1969)
	ΗΠΑ, Ισραήλ
	Παιδιά της πόλης, καμμία διαφορά

	Shapira και Lomranz (1972) 
	Ισραήλ
	Οι Άραβες συνεργάζονται λιγότερο από Εβραίους που διαμένουν στο Κιμπούτς, και περισσότερο από Εβραίους που διαμένουν στην πόλη

	Madsen και Yi (1975)
	Κορέα
	Κάτοικοι αγροτικών περιοχών συνεργάζονται περισσότερο από κατοίκους αστικών περιοχών

	Madsen (1971)
	ΗΠΑ, Μεξικό
	Οι Μεξικάνοι συνεργάζονται περισσότερο

	Madsen (1967)
	Μεξικό
	Κάτοικοι αγροτικών περιοχών συνεργάζονται περισσότερο από κατοίκους αστικών περιοχών

	Madsen και Shapira (1970)
	ΗΠΑ, Μεξικό
	Οι Μεξικάνοι συνεργάζονται περισσότερο

	Kagan και Madsen (1972)
	ΗΠΑ, Μεξικό
	Οι Μεξικάνοι συνεργάζονται περισσότερο

	Madsen και Lancy (1981)
	Παπούα Νέα Γουινέα
	Κάτοικοι αγροτικών περιοχών συνεργάζονται περισσότερο από κατοίκους αστικών περιοχών

	Marin, Mejia και Oberle (1975)
	Κολομβία
	Κάτοικοι αγροτικών περιοχών συνεργάζονται περισσότερο από κατοίκους αστικών περιοχών

	Hullos (1980)
	Ουγγαρία
	Κάτοικοι αγροτικών περιοχών συνεργάζονται περισσότερο από κατοίκους αστικών περιοχών


Πίνακας 6.4 Οι συμπεριφορά συνεργασίας με τη συσκευή του  Madsen
	Μελέτη
	Χώρα
	Αριθμητικός μέσος δοκιμών συνεργασίας 

	Madsen (1971)
	ΗΠΑ
	0,2

	Shapira (1976) 
	Ισραήλ
	1,67

	Madsen και Yi (1975)
	Κορέα
	1,44

	Madsen και Lancy (1981)
	Παπούα Νέα Γουινέα
	2,2


Όλες οι μελέτες χρησιμοποίησαν δέκα δοκιμές, εκτός από του Shapira που χρησιμοποίησε δώδεκα.  Ο μέσος όρος για το Ισραήλ μειώθηκε για να γίνει συγκρίσιμος με τους άλλους.

Κείμενο 6.5 Η είσοδος σε μια νέα ομάδα

Όταν ο κύριος Νακαγκάουα Τακεχίρο έγινε δεκτός για μεταπτυχιακές σπουδές σε ένα από τα καλύτερα πανεπιστήμια των Ηνωμένων Πολιτειών αισθάνθηκε ότι το γεγονός τον τιμούσε.  Δε γνώριζε τη δουλειά την καθηγήτριας με την οποία θα δούλευε αλλά είχε επιλέξει το συγκεκριμένο πανεπιστήμιο ανάμεσα στα άλλα που τον είχε δεχτεί επειδή είχε πληροφορηθεί ότι είχε το μεγαλύτερο κύρος.  Ήταν η πρώτη φορά που έβγαινε από την Ιαπωνία οπότε φυσικά είχε κάποια ανησυχία για την πρώτη συνάντηση με την καθηγήτριά του και ήθελε να κάνει την καλύτερη δυνατή εντύπωση.

Μόλις τακτοποιήθηκε, ο κύριος Νακαγκάουα βρήκε το γραφείο της καθηγήτριας, η οποία έτυχε μάλιστα να βρίσκεται εκεί εκείνη την ώρα, και της έδωσε την κάρτα του.  Εκείνη τον δέχτηκε με μία ζεστή χειραψία και έριξε μια γρήγορη ματιά στην κάρτα του.

‘Θεέ μου!’, έκανε, ‘πολύ δύσκολο όνομα!  Θα σας πείραζε να σας φωνάζουμε Τάκι;’

-Και αμέσως μετά συνέχισε λέγοντας ότι είχε πει σε γνωστούς και φίλους να περάσουν από το σπίτι της την επόμενη Κυριακή και ότι θα ήταν μια καλή ευκαιρία για αυτόν να γνωρίσει συναδέλφους της και άλλους φοιτητές.  Αφού του εξήγησε πώς να βρει το σπίτι της, του είπε ότι μπορούσε να περάσει ό,τι ώρα ήθελε.  Ο κύριος Νακαγκάουα ρώτησε αν ήταν κάτι επίσημο, αλλά η καθηγήτριά τον διαβεβαίωσε ότι μπορούσε να φορέσει ό,τι τον έκανε να νιώθει πιο άνετα.  Ο κύριος Νακαγκάουα της είπε ότι θα πήγαινε και έφυγε.  Στο δρόμο ένιωθε ότι καθόλου δεν ήξερε πώς θα έπρεπε να συμπεριφερθεί για να κάνει καλή εντύπωση.  Αναρωτιώταν μήπως η καθηγήτρια του είχε πει τι ώρα έπρεπε να πάει και τι έπρεπε να φοράει και εκείνος, καθώς τα Αγγλικά του δεν ήταν και πολύ καλά, δεν είχε καταλάβει.

Πίνακας 6.5  Μελέτες για την επιρροή της μειοψηφίας

	
	Δημόσια συμμόρφωση
	Ιδιωτική άμεση συμμόρφωση
	Ιδιωτική έμμεση συμμόρφωση

	
	Αριθμός

επιδρά-σεων
	Μέγεθος

επίδρασης
	Αριθμός

επιδρά-σεων
	Μέγεθος

Επίδρασης
	Αριθμός

επιδρά-σεων
	Μέγεθος

επίδρασης

	ΗΠΑ
	14
	-0,46
	29
	-0,24
	4
	-0,07

	Ην. Βασίλειο
	3
	-0,73
	6
	-0,89
	
	

	Γαλλία
	10
	-0,17 
	13
	-0,35
	11
	-0,45

	Βέλγιο
	6
	-0,10
	4
	-0,18
	1
	-0,21

	Ιταλία
	
	
	7
	-0,18
	1
	-0,61

	Ισπανία
	
	
	6
	-0,10
	
	

	Ελβετία
	2
	-0,70
	6
	-0,07
	6
	-0,63

	Ελλάδα
	
	
	5
	-0,20
	3
	-0,78

	Ιαπωνία
	3
	-0,26
	1
	-0,34
	
	

	Ολλανδία
	
	
	1
	-0,08
	1
	-0,15

	Αυστραλία
	
	
	4
	-0,21
	
	


Το αρνητικό μέγεθος επίδρασης δείχνει ότι τα άτομα άλλαξαν τη γνώμη τους προς την κατεύθυνση που πρότεινε η μειοψηφία, σε σύγκριση με το δείγμα ελέγχου το οποίο δε δέχτηκε επιρροή.  Τα στοιχεία αυτού του πίνακα προέρχονται από τους Wood κ. συν. (1994) και R. Bond, Smith και Wood (1997).
Σχήμα 6.1

	Ικανότητα

Προσωπικότητα

Στάσεις

Κατάρτιση

Σύνθεση ομάδας

Φυσικό περιβάλλον

Επαγγελματική κουλτούρα

Οργανωσιακή κουλτούρα

Εθνικός πολιτισμός
	
	
	Έκβαση

ομαδικής απόδοσης



	
	Παράγοντες

Εισαγωγής


	Λειτουργίες

Ομαδικών διεργασιών
	Ασφάλεια

Αποτελεσματικότητα

	
	
	Σχηματισμός ομάδας

Επικοινωνία

Λήψη αποφάσεων

Διαδικασίες
	Ατομική και οργανωσιακή έκβαση

	
	
	
	Στάσεις

Ηθικό


Σχήμα 6.1 Ένα μοντέλο της απόδοσης της ομάδας (Πηγή: προσαρμοσμένο από τους Helmreich και Schachter, 1994. Παραχωρήθηκε από τον Robert Helmreich και χρησιμοποιείται με άδειά του.)

�  Στα αγγλικά οι όροι είναι high context – low context.


1 The theory of face (Η θεωρία του προσώπου) στα Αγγλικά.  Ο τίτλος της ενότητας είναι ‘The preservation of face’, η διατήρηση δηλαδή του προσώπου.  Η αγγλική έκφραση ‘save face’ που σημαίνει διατηρώ την αξιοπρέπειά μου, την υπόληψη μου, δεν γίνομαι ρεζίλι επιτρέπει  να γίνει σύνδεση με την έννοια του προσώπου (face) γενικότερα.  Για να αποδώσουμε τον όρο face σε αυτό το πλαίσιο χρησιμοποιούμε εναλλακτικά τους όρους αξιοπρέπεια, εικόνα αλλά και πρόσωπο.


� Αγγλικά:bias


� social loafing


� group potency
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